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ETĶK BĶLDĶRĶM 

Bu tezin yazēlmasēnda bilimsel ahlak kurallarēna uyulduĵunu, baĸkalarēnēn 

eserlerinden yararlanēlmasē durumunda bilimsel normlara uygun olarak atēfta 

bulunulduĵunu, kullanēlan verilerde herhangi bir tahrifat yapēlmadēĵēnē, tezin 

herhangi bir kēsmēnēn baĵlē olduĵum ¿niversite veya bir baĸka ¿niversitedeki baĸka 

bir ­alēĸma olarak sunulmadēĵēnē beyan ederim. 

 

Ruveyda Korkut 
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ĶSLAM MABEDĶNE YAZI NASIL GĶRDĶ? 

Ruveyda Korkut 

¥ZET 

Bu tezde Ķslam mabedine yazē k¿lt¿r¿n¿n nasēl girdiĵi incelenmiĸ, bir sembol 

olarak yazēnēn mekanla nasēl iliĸki kurduĵuna bakēlmēĸtēr. ¢alēĸmada yazēnēn Ķslam 

mabedi i­in vazge­ilemez bir unsur olup olmadēĵē, yazēyla nelerin sºylenmek 

istendiĵi, yazēnēn muhatabēnēn kim olduĵu ve mimarinin sºylemek istediklerinin 

yanēnda yazēya nasēl bir rol d¿ĸt¿ĵ¿ sorularē sorulmuĸtur.  Ķslam tarihinin kērēlma 

noktalarēndan se­ilen mabetler bu baĵlamda incelenmiĸ, yazē programlarēnēn mimari 

ve iktidar kavramlarēyla iliĸkisi ortaya konmaya ­alēĸēlmēĸtēr.  

Birinci bºl¿mde Ķslam mabedi kavramē ve mescitlerin camiye dºn¿ĸme s¿reci 

¿zerinde durulmuĸtur. Ķkinci bºl¿mde Ķslam mabedine yazē programlarēnēn neden 

girdiĵine cevap aranmēĸ, bunun i­in yazē i­eriklerinin hangi ĸekilde ve nerede tercih 

edildiklerine bakēlmēĸtēr. ¦­¿nc¿ bºl¿mde yazēnēn okunabilirliĵi ve iktidarlar eliyle 

yºnlendirilebilirliĵi tartēĸēlmēĸtēr. 

Anahtar kelimeler: Ķslam mabedi, Ķslam mimarisi, yazē programlarē, iktidar, 

h¿sn-i hat, mimari yazē. 
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HOW DID CALL IGRAPHY GET INVOLVED in  ISLAMIC 

TEMPLES? 

Ruveyda Korkut 

ABSTRACT 

In this thesis, it has been examined how the culture of writing get involved in 

the Islamic temple, and how it relates to the place as a symbol. In the study, the 

questions were asked whether calligraphy is an indispensable element for the Islamic 

temple, what is wanted to be said with writing, who is the addressee of the text, and 

what role the architecture has in writing besides what it wants to say. The temples 

selected from the breaking points of Islamic history were examined in this context, 

and the relationship of writing programs with the concepts of architecture and power 

was tried to be revealed. 

In the first chapter, the concept of Islamic temple and the process of 

transforming masjids into mosques are emphasized. In the second part, the answer 

was sought for why writing programs entered the Islamic temple, and for this reason, 

it was examined in which way and where the text content was preferred. In the third 

chapter, legibility of the text and its ability to be manipulated by the authorities are 

discussed. 

Keywords: Islamic temple, Islamic architecture, writing programs, authority, 

masjid, mosque, calligraphy. architectural writing. 
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¥NS¥Z 

Hik©yeyi baĸlatan adēmēn soru sormak olduĵunu ºĵreten, ­ok severek 

okuduĵum Mimarlēk ve Tarih bºl¿mlerinin kesiĸiminde yer alan bu g¿zel konuyu 

­alēĸmamē tavsiye ederek tez s¿recime danēĸmanlēk yapan deĵerli Hasan Fērat Diker 

Hocamôa, birlikte ­alēĸtēĵēmēz s¿re zarfēnda yaĸadēĵēm fetret dºnemlerime gºsterdiĵi 

anlayēĸ ve mimarlēk ser¿venime saĵladēĵē katkēlar i­in teĸekk¿r ederim. Evinin 

kapēlarēnē bana a­arak rehberliĵini esirgemeyen sevgili Sevgi Diker Hocamôa ve 

kēymetli vakitlerini ayērarak tezin daha iyi olmasēna katkē saĵlayan J¿ri Hocalarēma 

bilhassa teĸekk¿r ederim. 

On beĸ yēlē aĸkēn s¿redir dostluĵuyla d¿nyanēn daha g¿zel bir yer olduĵuna 

beni inandēran, bana ­i­ekleri, bulutlarē ve ºyk¿leri ºĵreten, zihnimizin derin 

sularēnda boĵulmadan birlikte yol aldēĵēmēz canēm arkadaĸēm Nisan Erdemôe; 

­ēkmaz zamanlarēmda serzeniĸlerime katlanma nezaketini gºsteren ­ok sevgili 

dostlarēm Zeynep Rana ¦nal, ķ¿heda Damgacē ve yoldaĸēm Semih ¥z­elikôe; bu 

s¿recin endiĸeli aĵērlēĵēnē taĸēyan omuzlarēma konarak bir nebze olsun hafifleten 

ancak uzun gecelerin bittiĵini gºremeden hayatēnē kaybeden kuĸumuz Maviôye ­ok 

teĸekk¿r ederim.  

Duruĸlarēnē her zaman takdir ettiĵim, ilim ve fikir d¿nyamēn ĸekillenmesini 

saĵlayan destek­ilerim kēymetli annem Emine Korkut ve babam Mehmet Korkutôa 

minnettarēm. Son olarak, hayatēn bir yap boz olduĵunu ­ok k¿­¿k yaĸta ºĵreten 

canēm kardeĸim Bet¿lc¿ĵ¿me; aynē zamanda arkadaĸ, abla ve y©ren olduĵu i­in ­ok 

teĸekk¿r ederim, bug¿n bu teĸekk¿r¿ okuyabiliyorsak onun sayesindedir. 

En b¿y¿k teĸekk¿r elbette, bir iĸ bittiĵinde diĵerine yºnelmeyi ºĵ¿tleyen ve 

her zorlukla birlikte kolaylēĵēnē da verenedir. 

Ocak, 2023 R¿veyda Korkut 
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GĶRĶķ 

Bu ­alēĸma g¿­l¿ bir temsiliyeti olan yazē programlarēnēn Ķslam mabedine 

nasēl girdiĵini ve zaman i­erisinde deĵiĸim ve dºn¿ĸ¿mlerle y¿klendiĵi anlamlarē ele 

almaya ­alēĸmaktadēr. Bu yazē programlarēnēn mimari tasarēm s¿recindeki etkisinin 

incelenmesi, yazēnēn mimarlēk ve iktidarla iliĸkisini ele almayē beraberinde 

getirecektir. Bu anlamda ­alēĸmanēn odaĵē, Ķslam tarihinin kērēlma noktalarēnda 

meydana getirilmiĸ eserlerin mimari ºzellikleri ile cami ve mescitlerin 

yapēlēĸlarēndan sonra kazandēĵē siyasi h¿viyetlerin, yazē ¿zerinden incelenmesi 

olacaktēr. Ķslam mabedinin bir sembol¿ olarak yazēnēn anlamē nasēl bir deĵiĸim 

gºstermiĸtir? Yazē, Ķslam mabedi i­in vazge­ilmez bir unsur mudur? Yazēyla ne 

sºylenmek istenmektedir? Yazēnēn muhatabē kimlerdir? Mimarinin sºylemek 

istediklerinin yanēnda yazēya nasēl bir rol d¿ĸmektediré ĸeklindeki sorularēn 

peĸinden giden bu ­alēĸma ¿­ bºl¿mden oluĸmaktadēr. 

Araĸtērmanēn amacē Ķslam mabedinde yazēnēn tarih boyunca ¿stlendiĵi 

sembolik anlam ve algēlarēn izlerini s¿rerek g¿n¿m¿z anlayēĸēnē oluĸturmadaki 

etkisini incelemektir. ¥zellikle Ķslam Medeniyeti, Ķslam Mimarisi gibi kavramlarēn 

­ok­a kullanēldēĵē ve sēnērlarēnēn kesin hatlarla ­izilemediĵi, tanēmlarēn oluĸturulma 

ĸeklinden kaynaklanan sēkēntēlarēyla i­inden ­ēkēlmaz bir hal alan bu tartēĸma 

zemininde Ķslamôa ºzg¿ mimari eser ¿retimine dair daha anlaĸēlēr sorular soran 

­alēĸmalarēn ºnemi giderek artmaktadēr.  

¢alēĸmanēn disiplinlerasēlēk niteliĵi mimarlēk, sanat tarihi, tarih ve geleneksel 

sanatlar alanlarēnda literat¿r taramasēnē gerekli kēlmēĸtēr. Bu anlamda konu ¿­ 

bºl¿mde ele alēnērken ilgili alanlardaki ­alēĸmalar, tartēĸma konularē ve 

deĵerlendirmeler incelenmiĸtir.  

Birinci bºl¿mde Ķslam mabedi kavramē, ibadet mahallerinin tanēmē ve 

iĸlevlerinde Ķslami kaynaklarēn neler sºylediĵi ele alēnmaktadēr. Ķbadet mahallinin 

Ķslamôa ºzg¿l¿ĵ¿n¿ belirleyen tanēmlarēn zaman i­erisinde deĵiĸen siyasi ve 
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toplumsal karĸēlēklarēnēn da inceleneceĵi bºl¿mde mimarinin nasēl bir yol izlediĵi 

aktarēlacaktēr.  

 Ķkinci bºl¿mde Ķslam mabet yapēlarēnda hat yazēsēnēn neden yazēldēĵēna 

iliĸkin farklē yaklaĸēmlar incelenecek, yazēlanlarēn program halini alma s¿reci 

anlaĸēlmaya ­alēĸēlacaktēr. Mabette yer alan yazē t¿rlerinin hangi anlamlarda ve 

nerelerde hizmet ettiĵine yºnelik ºrnekler ¿zerinden y¿r¿t¿lecek araĸtērmanēn 

¿­¿nc¿ bºl¿mdeki tartēĸmaya zemin hazērlamasē ama­lanmaktadēr. 

¦­¿nc¿ bºl¿mde buraya kadar aktarēlan bilgilerin ēĸēĵēnda, yazēnēn Ķslam 

mabedi tasarēmēnda ve ziyaret­ileri tarafēndan anlama ve kabul¿nde nasēl bir karĸēlēk 

bulduĵu incelenmiĸtir. Yazēnēn mesaj verme niteliĵinin Ķslam mabetlerinin 

mimarisini nasēl ĸekillendirdiĵi, bu ºzelliĵinin iktidarlar tarafēndan nasēl 

deĵerlendirildiĵi ºrneklerle ele alēnmēĸtēr. 

Sºz konusu b¿t¿n sorularēn yerinde ve meselelerin mutlak doĵru olduĵunu 

sºylemek b¿y¿k yanēlgē olur zira tarih, kendisini bug¿nden deĵerlendirip 

eleĸtirebileceĵimiz bir olgu deĵildir. Zamanēn ruhunu oluĸturan hadise ve ĸartlarē 

okuyabildiĵimiz m¿ddet­e kendisiyle yol alabiliriz. Bu ­alēĸma g¿n¿m¿zdeki bir­ok 

tartēĸma konusunu -dini mimarideki estetik kaybē, modernite etkisiyle hangi yºne 

savrulduĵu tespit edilemeyen durumu, dini mimaride artarak meĸrulaĸtērēlan taklit­i 

davranēĸlar, siyaset ve medya kanallarēnēn yapēlarēn ºzg¿l anlamlarēyla yetinmeden 

y¿klediĵi mesajlar gibi- topyek¾n kapsamak kaygēsē da g¿tmemektedir. Zira sorularē 

sormak; hepsine cevap bulabilmek sorumluluĵunu y¿klemez.  

Bu ­alēĸma tartēĸma zeminlerine yeni birini eklemekten ziyade, bug¿n 

tartēĸmalara yol a­an Ķslam mabedinde yazē meselesinin nasēl baĸladēĵēna iliĸkin bir 

altlēk saĵlamayē ama­lanmēĸtēr. Bu altlēkla tarihten se­ilen kesitler okumaya tabi 

tutulmuĸ, belirli ºrnekler ¿zerinden Ķslam mabedinde yazēnēn mimari ve iktidar 

iliĸkileri deĵerlendirilmeye ­alēĸēlmēĸtēr.  
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BĶRĶNCĶ B¥L¦M 

1. ĶSLAM MABEDĶ 

Arap­a ib©det (ϢϸϝϡК) masdarēndan t¿rem ĸ olan maôbed ( ϹϡЛв ) kel mes n n sºzl¿k 

anlamē ñtoplu olarak ibadet edilmek i­in yapēlmēĸ yer, ibadethane, tapēnakò1tēr. Batē 

dillerinde ñTanrēônēn eviò anlamēnda kullanēlan ñtempleò dilimizde tapēnak kelimesi 

ile eĸleĸir. Dini pratiĵin mek©n gerekliliĵi sebebiyle mabet, herhangi bir dine mensup 

olanlarēn ibadet mahalli i­in ortak bir terimdir.2  

Mabet kelimesinin Ķslami literat¿re sonradan girdiĵi d¿ĸ¿n¿lmektedir. Zira 

Ķslamôda ibadet yerlerini karĸēlamak i­in kullanēlan ilk kelime mescidôdir.3 Kendi 

anlamēnēn dēĸēnda genel olarak mabetler i­in de bu kelime kullanēlmēĸtēr. Ķlerleyen 

sayfalarda mescit, cami, namazg©h, musall©, mihrap gibi Ķslamôda ibadet edilen 

mahallerin tanēmlarē incelenecektir. Bu ­alēĸmada sºz¿ edilen mekanlarēn tamamēnē 

kapsamasē a­ēsēndan Ķslam mabedi kavramē tercih edilmiĸtir.  

 

1.1. ĶSLAMôIN ĶLK ĶBADET YERĶ 

 

Ķslamôda ibadet mahalli i­in kullanēlan ilk kelime mescid, Arap­a ôda ñeĵilmek, 

tevazu ile alnē yere koymakò anlamēna gelen s¿c¾d kºk¿nden t¿retilmiĸ; ñsecde 

edilen yerò anlamēndaki mek©n ismidir. 4 Genel olarak Allahôa ibadet edilen yerleri 

kapsar: ñMescitler yalnēz Allahôēndēr. O halde Allah ile birlikte kimseye kulluk 

etmeyin.ò5 

 
1 D. Mehmet Doĵan, B¿y¿k T¿rk­e Sºzl¿k, Ķstanbul, Pēnar Yayēnlarē, 2008, s. 1073. 
2 Ahmet G¿­, ñM©bedò, TDV Ķslam Ansiklopedisi, C.27, Ankara, 2003, s.276. 
3 Ahmet G¿­, Ķlahi Dinlerde Maôbed, Uludaĵ ¦niversitesi Sosyal Bilimler Enstit¿s¿, Yayēnlanmamēĸ 

Doktora Tezi, Bursa, 1992, s.194. 
4 Ahmet ¥nkal, Nebi Bozkurt, ñCamiò, TDV Ķslam Ansiklopedisi, C.7, Ankara, 1993, s.46. 
5 Cin Suresi, 18. Ayet, Kurôan-ē Kerim ve Meali Elmalēlē Hamdi Yazēr. 
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Doĵuĸuyla beraber Ķslamôēn kutsallēĵēnē tescil ettiĵi iki mabedin K©be ve 

Mescid-i Aksa olduĵu kabul edilir.6 Kabeônin, Kurôan-ē Kerimôde yery¿z¿nde ibadet 

maksatlē inĸa edilen ilk yer olduĵu ifade edilmiĸtir.7 Mek©n tarifinde kullanēlan 

ev/beyt kavramē diĵer ilgili ayetlerde de tercih edilmiĸtir.8 Bu ayetlerden 

­ēkarēlabilecek hususlardan ilki; mescit ve ev kelimelerinin aynē fonksiyonu icra 

ettiĵi; evin daha ­ok kapalē, sēnērlē ve belirli bir mek©nē gºsterirken, mescidin 

sēnērsēz, a­ēk veya kapalē her yeri kapsadēĵēdēr.9 Hz. Peygamberôin ñYery¿z¿ bana 

mescit ve temiz kēlēndēò hadisi10 bu d¿ĸ¿nceyi destekler niteliktedir. Ķkinci husus ise 

Kabeônin Hz. Ķbrahimôden ºnce de var olduĵu halde kendisine gelinceye kadar 

kaybolduĵu, yine onun tarafēndan inĸa edildiĵidir. Ancak Hz. Ķbrahimôden ºnce 

Kabeônin kim tarafēndan inĸa edildiĵi Kurôanôda tam olarak gºr¿lememektedir.11 

Yapēnēn yeniden inĸa s¿re­lerinin nasēl ilerlediĵi, hangi esaslarēn belirleyici olduĵu 

konusunda tarihin farklē zaman dilimleri i­in bilgiler mevcuttur. Hz. Muhammedôin 

eĸi Hz. Aiĸeôye aktardēĵē ñEĵer kavmim k¿f¿r dºnemine yakēn bulunmamēĸ olsaydē 

K©beôyi yēktērēp Ķbr©himôin temelleri ¿zerine yeniden inĸa ederdimò (bir baĸka 

rivayette: ñdēĸarēda bērakēlan kēsmēnē i­eri aldērērdēmò)12 anlamēndaki sºzlerinden Hz. 

Muhammedôin yapēyē onarērken, Hz. Ķbrahimôin yaptēĵē ilk halinden kēsmen farklē 

olarak yeniden inĸa ettiĵi anlaĸēlabilir. Dēĸarēda bērakēlan kēsēm Hicr13 olarak 

adlandērēlmakta ve Kabeônin sēnērlarē i­erisinde olup olmadēĵē konusunda 

 
6Eb¾ Zerr-i Gif©riôden rivayet edildiĵi ¿zere ñYa Ras¾lallah! Yery¿z¿nde ilk kurulan mescit 

hangisidir?ò dedim. ñMescid-i Haramôdēr,ò buyurdu. ñSonra hangisidir?ò diye sordum. O, ñMescid-i 

Aksaôdērò buyurdu. ñBunlarēn arasēnda ne kadar zaman vardēr?ò dedim. ñKērk yēl vardēr,ò buyurdu. 

(M¿slim, Mesacid, 2) 
7 ñGer­ek ĸu ki, insanlar i­in yapēlmēĸ olan ilk ev, ©lemlere bir hidayet ve bir bereket kaynaĵē olan 

Mekkeôdeki evdir.ò (Ąl-i Ķmr©n, 3/96). 
8 ñĶbr©him Ķsm©ilôle birlikte o evin (K©beônin) temellerini y¿kseltiyordu: ñEy rabbimiz! Bizden bunu 
kabul buyur; ĸ¿phesiz sen iĸitensin, bilensin.ò (Bakara 2/125-127), ñĶbr©himôi Beytullahôēn bulunduĵu 

yere yerleĸtirdiĵimizde de ĸºyle demiĸtik: ñBana hi­bir ĸeyi ortak koĸma; tavaf edenler, kēyamda 

duranlar, r¿k¾a ve secdeye varanlar i­in evimi tertemiz tut.ò (Hac 22/26) ñéSonra kalan hac fiillerini 

tamamlayēp temizlensinler, adaklarēnē yerine getirsinler ve o kadim evi (K©be) tavaf etsinler.ò (Hac 

22/29) 
9 G¿­, a.g.m., s.279. 
10 Buh©r´, Sal©t, 56; M¿slim, Mes©cid, 3. 
11 Saadettin ¦nal, ñK©beò, TDV Ķslam Ansiklopedisi, C.24, Ankara, 2001, s.15. 
12 Buh©r´, ac, 42; Nes©´, ac, 125; M¿slim, ac, 398-405. 
13 K©beôden ayrēlmēĸ olmakla birlikte onun bir par­asē olarak kabul edilen yerdir.  Hz. Ķbrahimôin inĸa 

ettiĵi dºnemde yapēda var olan bu kēsmēn zamanla yēkēlan Kabeônin Hz. Muhammedôinde de katēldēĵē 

605 yēlēndaki yeniden inĸasē sērasēnda malzemenin yetmeyeceĵi kanaatiyle yapēyē daha k¿­¿k tutmaya 

­alēĸērken bu yapēyē K©be dēĸēnda bēraktēlar. Alanēn etrafēnē belirli seviyede duvarla ­evirip (h©tim), 

Kabeôden olduĵunun anlaĸēlmasē i­in taĸla dºĸediler. (Detaylē bilgi i­in bkz. Fuat G¿nel, ñHicrò, TDV 

Ķslam Ansiklopedisi, C.17, Ķstanbul, 1998, s.455-456.) 
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tartēĸmalara konu olmaktadēr. Burada Hz. Muhammedôin karar verme usul¿nde 

alēĸkanlēĵēn daha belirleyici olmasēna ve kaynaklarēn imar faaliyetlerinde temkinli 

kullanēmēna dikkat ­ekebiliriz.  

 Baĸlangēcēndan beri bir ibadet ve ziyaret mek©nē olarak ºzelliĵini hi­ 

yitirmeyen K©be, Ķslamôdan ºnceki dºnemlerde de ­evrenin b¿y¿k ilgi gºsterdiĵi bir 

merkezdi. Putperestliĵi reddeden, tevhit inancēna inanan Han´fler14ôin ziyaretlerinin 

devam ettiĵi, putperestliĵin arttēĵē dºnemde de bu anlayēĸtan baĵēmsēz olarak 

ziyaretlerini s¿rd¿rd¿kleri bilinmektedir. Hz. Peygamber dºneminde, M¿sl¿manlarēn 

burada gerekli ĸartlarē saĵlayēp, g¿nde iki defa, Mira­ hadisesinden sonra da g¿nl¿k 

olarak namaz15 ibadetlerini yerine getirmekte m¿ĸriklerin engeline takēldēĵē 

bilinmektedir. Bunun ¿zerine siyasi etkenlerle M¿sl¿manlarēn Kabeôde ibadet etmesi 

yasaklanēnca hususi mescitler inĸa edilmeye baĸlanmēĸtēr. M¿sl¿man olmayē kabul 

eden ilk sahabelerden biri olan Amm©r b. Y©sir16ôin bu niyetle yaptēĵē mek©nēn 

Ķslamôda ilk mescit olduĵu kaynaklarda ge­mektedir.17 Daha sonrasēnda da yine ilk 

M¿sl¿manlardan olan Hz. Ebubekir18ôin evinin yanēnda bir mescit inĸa ettiĵi 

bilinmektedir. Bu yapēnēn daha geniĸ ve temiz bir alanda ibadetin yapēlabilmesi 

niyetiyle eklenti usul¿yle inĸa edilen bir m¿ĸtemilat olduĵu d¿ĸ¿n¿lebilir. Bir diĵer 

 
14 Han´f kelimesinin anlamē ve kºkeni ile ilgili farklē gºr¿ĸler bulunmakla birlikte kºkeni oluĸturan 

harfler b¿t¿n Sami dillerde ortaktēr. Hz. Peygamberôin ­aĵdaĸlarēna ait bir kavram olduĵu konusunda 

farklē gºr¿ĸler mutabakata varmēĸtēr. Ķslami kaynaklara gºre Han´fler, m¿ĸriklerin karĸēsēnda yer alan, 

tevhid inancēna sadēk kiĸilerdir. Hz.Ķbrahimôin kendini han´f olarak nitelediĵi ayete referansla (Enó©m 

6/79), Hz. Ķbrahimôin tevhid ºĵretisini takip edenlere bu isim verildiĵi fikri yaygēndēr. Y¾nus 10/105 

ve R¾m 30/30 ayetlerinde Hz. Muhammedôe ve ona uyanlara han´f olarak Allahôa kulluk etmelerinin 

emredilmesinden de anlaĸēlacĵē ¿zere Han´fler ne Hēristiyan ne Yahudidir. Allahôēn en baĸēndan 

itibaren insanlara bildirdiĵi tevhit inancēnē tanēmlar. (Detaylē bilgi i­in bkz. ķaban Kuzgun, ñHan´fò, 

TDV Ķslam Ansiklopedisi, C.16, Ķstanbul, 1997, s.33-39.)  
15T¿rk­ede namaz, peygamber gibi dini terimlerde Arap­a ifadeler yerine Fars­a kullanēlēr. Fars­a 

kelimeler olarak ñkulluk, ibadetò anlamēna gelen namazēn Arap­a óda karĸēlēĵē sal©t; ñhaber getirenò 

anlamēna gelen peygamberin karĸlēĵē ise neb´dir. 
16 M¿sl¿man olan ilk kiĸilerden olan Yas´r ailesinin Mekke dºneminde Kureyĸli m¿ĸriklerin saldērē ve 

iĸkencelerine maruz kalarak anne S¿meyye ve baba Y©sirôin aynē g¿n ºld¿r¿ld¿ĵ¿, bu cihetiyle de 

Ķslam tarihinin ilk ĸehitleri olarak nitelendirildiĵi kabul edilir. (Detaylē bilgi i­in bkz. Mustafa Fayda, 

ñAmm©r b. Y©sirò, TDV Ķslam Ansiklopedisi, C.3, Ķstanbul, 1991, s.75.)  
17 Muhammed Hamidullah, Ķslam M¿esseselerine Giriĸ, ¢ev. Ķhsan S¿reyya Sērma, Bir Yayēncēlēk, 

Ķstanbul, 1984, s.59-61.  
18 Hz. Peygamberôin en yakēn arkadaĸē ve Hicret yoldaĸē olarak Hz. Ebubekirôin Ķslam tarihinde yeri 

olduk­a ºnemlidir. Mekke dºneminde bir­ok insanēn M¿sl¿man olmasēnē saĵladēĵē, Hicretten sonraki 

s¿re­te de Peygamberin yanēndan sayēlē birka­ gºrevlendirme dēĸēnda ayrēlmamēĸ olduĵu kabul edilir. 

Kēzē Hz.Aiĸe ile Hz. Peygamberin evliliĵi m¿nasebetiyle iliĸkileri daha sēkē olmuĸ, bir­ok hadis ve 

uygulamalarēn aktarēcēsē olarak gºr¿lm¿ĸt¿r. Hz. Peygamberôin vefatēndan sonraki ilk dºrt halifeden 

birincisidir. (Detaylē bilgi i­in bkz. Mustafa Fayda, ñEb¾ Bekirò, TDV Ķslam Ansiklopedisi, C.10, 

Ķstanbul, 1994, s.101.) 
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d¿ĸ¿ncede, Mekke dºnemindeki ilk mescitlerle ilgili bilginin azlēĵē ve net olmamasē 

iktidar kavramē ¿zerinden ifade edilmektedir. Hen¿z M¿sl¿manlarēn gerek n¿fus 

olarak azlēĵē gerek siyasi olarak iktidar olmamalarē nedenleriyle bu ĸartlarda 

Kabeônin varlēĵēnēn yeni bir mescit yapēmēnē gerekli kēlmadēĵē d¿ĸ¿ncesi bir tartēĸma 

konusu olarak ayrēca deĵerlendirilir.19   

  

Gºrsel 1.1. Siyer-i Nebiôdeki K©be tasviri.20  Gºrsel 1.2. K©be Maketi (ºrt¿s¿ndeki 

yazēlarla) 21  

Hicretle birlikte mescidin pratik anlamda karĸēlēĵēnēn daha gºr¿n¿r olduĵunu 

sºyleyebiliriz. Hz. Peygamberôin Hicret esnasēnda umuma a­ēk olarak inĸa ettiĵi 

Kuba Mescidiônin ilk ºl­¿leri hakkēnda bilgi sahibi deĵiliz. Yapēnēn mimarisine 

iliĸkin ulaĸēlan bilgiler dºrt b¿y¿k halifeden ¿­¿nc¿s¿ ve Hz. Muhammedôin damadē 

Hz. Osman ile Emev´lerin altēncē halifesi Velid b. Abd¿lmelik zamanēna aittir ancak 

 
19 Hamidullah, a.g.e., s.79. 
20 TSMK H1222, y. 151b (H¿lya Tezcan, Kutsal Mekanlarda Kutsanmēĸ ¥rt¿ler Topkapē 

Sarayēôndan ¥rneklerle K©be ¥rt¿leri, Masa Yayēnlarē, Ķstanbul, 2017, s.42) 
21 TSM 21/556 (Tezcan, a.g.e., s.56.) 
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i­ mek©na iliĸkin net bir ĸekilde herhangi bir yazē programē ve s¿slemeye 

rastlanmamaktadēr.22   

Ķslam tarihinde ºnemli bir nokta olan Hicretôten sonra yapēlan ilk imar 

faaliyeti Mescid-i Nebevi23ônin inĸasēdēr. Bu yapēnēn baĸlangē­ta peygambere ve 

ailesine ait ºzel bir yaĸama mek©nē olduĵu halde, zamanla Ķslamôa ºzg¿, toplumsal 

ve siyasi kararlarēn alēndēĵē yer anlamē kazanarak kutsallaĸtērēlmasē, kolektif bellekte 

ilk mescit olarak yer etmesine imkan tanēmēĸtēr.24   

 

1.2. KURôANôDA MABED 

 

Kuraôn-ē Kerimôde doĵrudan mabed kavramē kullanēlmadēĵē, aynē anlamē 

karĸēlayan mescid (­oĵulu mes©cid), sav©mi, musall©, beyt, mihr©b, biyaô ve kēble 

kelimelerinin kullanēldēĵē gºr¿lmektedir. Mescid, bazē yerlerde diĵer inanēĸlarēn 

ibadet mahallini tanēmlamak i­in de tercih edilmiĸtir.25  Ķslam dininde secde etmenin 

en temel esaslarēndan biri kabul edilen namaz ibadetinin mahalli i­in mimari 

anlamda kati suretli belirleyici ve sēnērlayēcē bir tutumun olmadēĵē gºr¿lebilir. 

ñYery¿z¿ (toprak) benim i­in mescit ve temiz kēlēnmēĸtēr. ¦mmetimden kim nerede 

namaz vaktine ulaĸērsa hemen orada namazēnē kēlabilir.ò26 hadisinden anlaĸēlacaĵē 

¿zere mek©nēn temiz olmasē ibadet i­in yeterlidir. Dinin hayatēn tamamēnē kapsamasē 

h¿viyeti, secde edilen yerlerin toplumsal bir­ok ihtiyaca uygun olarak kullanēlmasēna 

imkan tanēmēĸtēr. Bununla birlikte ibadet esnasēndaki huzurun saĵlanmasēna ºnem 

veren hadislerden ibadeti engelleyecek her t¿rl¿ unsura karĸē temkinli durulmasē 

gerektiĵi anlaĸēlmaktadēr.  

 
22 Nebi Bozkurt, ñKuba Mescidiò, TDV Ķslam Ansiklopedisi, C.29, Ankara, 2004, s.280. 
23 Mescid-i Neb´ (Peygamber Mescidi) 
24 Oleg Grabar, Ķslam Sanatēnēn Oluĸumu, ­ev. Nuran Yavuz, Alfa Yayēnlarē, Ķstanbul, 2018, s.138. 
25 ñBºylece (kēssayē anlatarak insanlarē) onlardan haberdar ettik ki, Allahôēn vaadinin hak olduĵunu ve 

kēyametin ĸ¿phe gºt¿rmez olduĵunu bilsinler. Bir zaman insanlar aralarēnda Ash©b-ē Kehfôin 

durumunu tartēĸēyorlardē. Dediler ki: ñ¦zerlerine bir bina yapēn. Rableri onlarē daha iyi bilir.ò Onlarēn 

yºneticileri ise ñBizler, kesinlikle onlarēn yanē baĸēna bir m©bed yapacaĵēzò dediler. (Kehf 17,21) 

Ayette mabed olarak T¿rk­eleĸtirilen kelime mescittir. Muhammed Hamidullahôēn yorumu Ashab-ē 

Kehf dºnemi ve Ķslamôdan ºnce de kullanēldēĵē yºn¿ndedir. (bkz: Muhammed Hamidullah, Ķslam 

M¿esseselerine Giriĸ, (­ev. Ķhsan S¿reyya Sērma, s.46.) 
26 Nes©´, Mes©cid, 42. 



8 

 

Kurôanôda mabed kavramēnē karĸēlayan kelimelerin kullanēmēna bakarsak 

genel anlamda mescid ve mes©cid kelimelerinin tercih edildiĵini gºrmekteyiz.27 

K©be ve ­evresi i­in kullanēlan Mescid¿ôl- Haram ifadesi on beĸ yerde28,  Mescid-i 

Nebi veya Mescid-i Kubaôyē kasteden takva ¿zerine kurulmuĸ mescid ifadesi bir 

defa29, zararlē mescit olarak bilinen, m¿nafēklarēn ibadet dēĸē maksatlar i­in 

kullandēklarē Mescid-i Dērar bir defa30 zikredilmektedir. Kurôanôda biri ­oĵul 

(meh©r´b) olmak ¿zere beĸ yerde ge­en mihr©b kelimesi de dilcilerin ­oĵuna gºre 

mescid anlamēndadēr.31 Mescid-i Haram i­in Beytuôl-haram, Beytuôl-at´k tabiri 

kullanēlērken32, K©be33 kelimesi de iki defa ge­mektedir.34  Cami kelimesinin sadece 

Cuma namazē kēlēnan camileri tanēmlarken, Asr-ē Saadetôten sonra yaygēnlēk 

kazanarak geneli kapsadēĵē gºr¿lmektedir. Bu dºn¿ĸ¿m bir sonraki bahiste detaylēca 

ele alēnmaktadēr. Kurôan Mira­ hadisesine dair, Hz. Peygamberôin gºnderildiĵi ilk 

durak olan Mescid-i Aksaôdan bahsederken ­evresinin m¿barek kēlēndēĵēnē 

bildirmekte ve ismi, ºzelliĵi ile diĵer mescitlerden ayrēldēĵēnē a­ēk­a 

gºstermektedir.35 Hz. Davud tarafēndan temelinin atēldēĵē bilinen ilk  mescit, Hz. 

S¿leyman tarafēndan tamamlanmēĸtēr. Kurôan bu inĸa faaliyetine dair net ve kēsa 

bilgiyi Sebe Suresiônde verirken36, yapēya dair detaylarē aktarmaz. Ķnĸaat s¿reciyle 

ilgili teknik bilgiler Kitab-ē Mukaddesôte karĸēmēza ­ēkmaktadēr.37   

 
27 Araf 7/ 29/31; Bakara 2/ 144, 187; Tevbe 9/17, 18; Hac 22/40; Cin 72/18.  
28 Bunlar Bakara 2/144, 149, 150, 191, 196, 217; Maide 5/12, Enf©l 8/ 34, 35; Tevbe 9/7, 19, 28; Ķsr© 

17/1; Hac 22/25; Fetih 48/ 25, 27. ayetleridir. 
29ñéDaha ilk g¿nden takv© temeli ¿zerine kurulan mescid ise namaz kēlman i­in elbette daha 

uygundur; burada ger­ekten arēnmak isteyen adamlar vardēr. Allah da arēnmaya ­alēĸanlarē sever.ò 

(Tevbe 9/108). 
30ñZarar vermek, ink©rē (pekiĸtirmek), m¿'minlerin arasēnē ayērmak ve daha ºnce Allah'a ve el­isine 

karĸē savaĸanē gºzlemek i­in mescid edinenler ve: 'Biz iyilikten baĸka bir ĸey istemedik' diye yemin 

edenler (var ya,) Allah onlarēn ĸ¿phesiz yalancē olduklarēna ĸahidlik etmektedir.ò (Tevbe 9/7) Burada 

tanēmlanan zararlē mescit g¿n¿m¿zde cami tasarēmēnda tartēĸēlan bir meselenin kaynaĵēnē da 

oluĸturmaktadēr.  
31 Bozkurt, ¥nkal, a.g.m. s.47. 
32 Bakara 2/125; Kureyĸ 106/3; Maide 5/3, 97; Hac 22/29, 33. 
33K¿p ĸeklinde nesne anlamēna gelen kelime, ñdºrt kºĸeli veya k¿p ĸeklinde olmakò anlamēndaki kaób 

(ϟЛЪ) kelimesinden t¿remiĸtir. (Detaylē bilgi i­in bkz. ¦nal, a.g.m.) 
34 Maide 5/ 95, 97. 
35άBir gece, kendisine bazē ©yetlerimizi gºsterelim diye kulunu Mescid-i Har©môdan ­evresini 

m¿barek kēldēĵēmēz Mescid-i Aks©ôya gºt¿ren Allah eksikliklerden m¿nezzehtir. O, ger­ekten her 

ĸeyi iĸitmekte ve gºrmektedir.ò (Ķsr© 18/1) 
36 ñS¿leymanôēn emrine de sabahleyin bir aylēk, akĸamleyin bir aylēk yol almakta olan r¿zg©rē verdik. 

Onun i­in bakēr madenini eritip akēttēk. Cinlerden de rabbinin izniyle onun maiyetinde ­alēĸanlar 

vardē. Onlardan kim buyruĵumuzdan sapsa, ona yakēcē ateĸin azabēnē tattērērdēk. Onlar S¿leymanôa, 
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B¿t¿n bu ayetler incelendiĵinde Ķslam mabedinin mimarisi hakkēnda 

doĵrudan bir beyanēn olmadēĵē a­ēk­a gºr¿lmekte, tasarēm ve inĸa s¿re­leri i­in 

tefsirlere ve hadis-i ĸeriflere bakma ihtiyacē doĵmaktadēr. Mescitlerin inĸasē ile ilgili 

temel meselelerin Hz. Peygamberôe sorulan sorularla a­ēklēĵa kavuĸtuĵu dºnem ve 

sonrasēndaki uygulamalarēn ­alēĸmamēzēn kapsamēna giren yazē programlarē ºzelinde 

de tartēĸēlēyor olduĵu anlaĸēlmaktadēr. Ķlerleyen bºl¿mlerde bu konulara 

deĵinilecektir. 

 

1.3. ñMESCĶTòTEN ñCAMĶòYE 

 

Arap­a cemó kºk¿nden t¿reyen, ñtoplayan, bir araya getirenò anlamēndaki 

c©mió kelimesi, baĸlarda sadece cuma namazē kēlēnan b¿y¿k mescitleri el-mescid¿'l-

cami olarak tanēmlarken 10. y¿zyēldan itibaren el-cami ĸeklinde tek baĸēna 

kullanēldēĵē gºr¿lmektedir. Zamanla i­inde cuma namazē kēlēnan, hutbe okunmasē 

i­in minber bulunan mescitler cami; minberi olmayan yapēlar da yalnēzca mescit 

olarak kabul gºrm¿ĸt¿r.38 Mescid-i Har©m, Mescid-i Nebevi, Mescid-i Aks© ve 

mezhep imamlarēnēn kabirlerinin olduĵu camiler i­in mescit kelimesi kullanēmēnēn 

yaygēnlēk kazanmasēndan tarih boyunca bu kelimenin muhafaza edildiĵi 

anlaĸēlmaktadēr.  

Mescitten camiye dºn¿ĸ¿m¿n sadece isimlendirme baĸlēĵēyla 

a­ēklanamayacaĵē aĸikardēr. Bu dºn¿ĸ¿m Hicretôin hemen ardēndan bizzat Hz. 

Peygamberôin inĸa s¿recine katēldēĵē Mescid-i Nebevi ile baĸlayan ve Ķslamôēn 

siyasal varlēĵēnēn da ortaya konduĵu bir baĸlangēcēn ardēndan meydana gelir. Dini 

ºĵretinin gºsterdiĵi kaidelerle ihtiyaca binaen ¿retilen ilk dºnem mescitlerinin 

zamanla farklē iĸlevler ve kimlikler y¿klendiĵi gºr¿lmektedir. Coĵrafyanēn 

 
isteĵine gºre y¿ksek ve gºrkemli binalar, heykeller, havuz gibi lengerler, yerinden kalkmaz kazanlar 

imal ederlerdi. Ey D©v¾d ailesi! ķ¿k¿r i­in ­aba gºsterin. Kullarēm arasēnda hakkēyla ĸ¿kredenler pek 

azdēr.ò (Sebeô 34/12-13) 
37 Krallar VI faslēnda yapē i­in ihtiya­ duyulan ­am ve sedir aĵa­larēnēn L¿bnanôdan temini, lojistik 

meseleleri, inĸaatta istihdam edilecek ­alēĸanlara dair bilgiler, i­ mek©n kaplama detaylarē, yapē ºl­¿s¿ 

gibi bilgilerin aktarēldēĵē gºr¿lmektedir. https:// https://kutsalkitap.info.tr/?q=1Kr.6>, eriĸim tarihi 

14.06.2022. 
38 ¥nkal, a.g.m., s.46. 
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geniĸlemesi, farklē k¿lt¿rlerle karĸēlaĸma, yeni anlayēĸlarēn benimsenmesi gibi 

etkenlerin gºr¿n¿r izlerini taĸēyan mimari ºnemli bir gºzlem aracē olarak bu 

dºn¿ĸ¿m¿ belgeler. Ķktisadi, sosyal, siyasi bir­ok hadisenin zemin hazērladēĵē 

mek©nsal ºrg¿tlenme, iktidarlarēn k©h dini k©h siyasi tercihleri ile farklē bileĸenlere 

sahip olmuĸtur. Bu baĵlamda mimari tercihlerin sēklēkla deĵiĸmesi ve ­eĸitlenmesi 

her bir karĸēlaĸmanēn usulle ilgili tartēĸmalarē beraberinde getirmiĸ olduĵunu 

gºstermektedir.  

 

Gºrsel 1.3. Mekke ve Medine ĸehirlerinin tasviri39  

Olduk­a sade ve ihtiyaca yºnelik bir planlama ile taĸ temel ¿zerine tek sēra 

kerpi­ inĸa edilen Mescid-i Nebeviônin gerek Hz. Peygamber dºneminde gerek 

vefatēndan sonraki dºnemlerde ilaveler yapēlarak geniĸletildiĵi bilinmektedir. Hurma 

aĵacēndan ¿st ºrt¿n¿n eklenmesi, mahal sayēsēnēn artmasē, s¿tunlarēn eklenerek 

alanēn geniĸletilmesi, ­evre duvarlarēnēn y¿kseltilmesi, zeminin taĸla kaplanmasē, ilk 

saflara ke­e dºĸenmesi gibi deĵiĸikliklerin yaĸandēĵē Mescidôde, Hz. Osman 

zamanēnda daha kapsamlē bir yenilemeye gidildiĵi gºr¿lmekte ve Mescid-i 

Nebeviônin ilk yapēldēĵē halinin muhafaza edilmesi gerektiĵi yºn¿ndeki eleĸtirilerde 

­alēĸmalarēnē Hz. Peygamberin mescide verdiĵi ºnemle bertaraf etmeye ­alēĸtēĵē 

bilinmektedir. Bu dºnemde Hz. Peygamberin minberinin ¿zerine bir kubbe 

yaptērēlarak kumaĸla ºrt¿ld¿ĵ¿ ve basamaklarēnēn abanoz aĵacēyla kaplandēĵē, 

tezyinatlē taĸlardan oluĸan s¿tunlarēn artērēldēĵē, ayrēca Hz. ¥merôin namaz 

 
39 El-Cezuli, Delail¿ôl-Hayrat, y.47b-48a (Tezcan, a.g.e., s.94.) 
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kēldērērken ĸehit edilmesini dikkate alarak ilk mahfili (maksure) yaptērdēĵē kayda 

alēnmēĸtēr.40 Ķslam mimarisinde ilk yazē deneyiminin bu dºnemde yaĸandēĵē, 

Halifenin Kurôanôdan bazē kēsa surelerle mescidi tezyin ettiĵi kaynaklara dayandērēlsa 

da rivayetlerde ñnakĸò ifadesi olarak ge­en bu iĸlemin doĵrudan yazē ile a­ēklanmasē 

problemli bulunmaktadēr.41 Bu ­alēĸmalardan ­ēkarabileceĵimiz en mantēklē a­ēklama 

yapēlarēn daha zengin ve bakēmlē gºsterilmesine doĵru bir eĵilimin baĸladēĵē, 

s¿sleme fikrinin dini alēntēlarla meĸrulaĸtērēlmaya ­alēĸēldēĵēdēr. 

Ķlk dºnem Ķslam mabetlerinin mimari planlarēnda Medineôdeki mescitlerin 

ºrnek alēndēĵē gºr¿lmekle birlikte i­ mek©n tasarēmlarē ve s¿sleme, yazē programlarē 

hakkēnda iz bulabilmek gºrece daha zordur. Ķslamôēn ¿­¿nc¿ camisi olarak 

rivayetlere gºre Yemenôde yaklaĸēk 630 yēlēnda Sanôa Camiuôl-Kebirôi yapēlmēĸtēr. 

Ķlk haliyle mescit tanēmēna uyan, zamanla geliĸerek b¿y¿yen bu caminin i­ mek©nē 

hakkēnda detaylē bilgiye sahip deĵiliz. Yine aynē ĸekilde Ķslamôēn ilk fetihleri ile 

gerek yeni ibadet mahallerinin gerek diĵer dinlerin ibadet mekanlarē ile paylaĸēlmak 

suretiyle oluĸturulan alanlarēn i­ mek©n d¿zenlemelerine dair kaynaklarda bilgi 

bulunamamaktadēr.  

Fethedilen yeni bºlgelerde ele ge­iriliĸ ĸekline gºre yeni camiler yapēlmasē 

veya var olan mabetlerin bir kēsmēnēn camiye dºn¿ĸt¿r¿lmesi yoluna gidilmekte idi. 

Hz. ¥merôin, Mescid-i Nebeviôyi model alarak yaptērdēĵē d¿ĸ¿n¿len ve yapēlan 

araĸtērmalarla asli durumlarē hakkēnda en iyi bilgi edinebildiĵimiz yapēlarēn ilk 

ordug©h camileri olan K¾fe, Basra ve Fustatôtaki camiler olduĵu genel kanaattir.42 

Plan bazēnda modele sadēk kalarak daha fazla sayēda insana hizmet verebilen bu 

dºnem camilerinin mermer s¿tunlu, minberi ve mihrabē olan yapēlar olduĵu kayda 

alēnmēĸtēr. Ayrēca Ķslam mimarisindeki ilk minarelerin de bu dºnemde gºr¿ld¿ĵ¿ 

ifade edilmektedir.43  Ezanēn okunduĵu yer olarak minareler aynē zamanda 

M¿sl¿man cemaatin varlēĵēnēn niĸanesi olarak zamanla deĵer kazanmēĸtēr.44  Ķlk 

 
40 Nebi Bozkurt, Mustafa Sabri K¿­¿kaĸcē, ñMescid-i Nebev´ò, TDV Ķslam Ansiklopedisi, C.29, 

Ankara, 2004, s.286. 
41Ahmet Gedik, ñHat Sanatē Bakēmēndan Kud¿s ve ¢evresindeki Eyy¾b´ Kitabeleriò, Necmettin 

Erbakan ¦niversitesi Sosyal Bilimler Enstit¿s¿, Yayēnlanmamēĸ Doktora Tezi, 2013, s.53. 
42 Semavi Eyice, ñCamiò, TDV Ķslam Ansiklopedisi, C.7, Ķstanbul, 1993, s.58.  
43 Eyice, a.g.m.,s.58. 
44 Oleg Grabar, ñĶslam D¿nyasēnda Sanat ve K¿lt¿r/Camiò, Ķslam Sanatē ve Mimarisi, (ed. Markus 

Hattstein, Peter Delius), Literat¿r Yayēncēlēk, Ķstanbul, 2007, s.44. 
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dºnemlerde namaz vaktinin geldiĵini duyurmak i­in y¿ksek­e bir tepede veya 

mescidin uygun bir seviyesinden okunan ezan i­in ilerleyen dºnemlerde mahsus 

mek©n saĵlanarak, anētsal b¿y¿kl¿ĵ¿, bariz konumu ve uzaktan gºr¿n¿r kēlmak i­in 

simgesel niteliĵe b¿r¿nd¿ĵ¿ gºr¿lmektedir.45 Mimarlēk tarih­isi K. A. C. Creswellôe 

gºre, minare fikri ilk kez Emeviler Dºnemiônde M¿sl¿manlarēn yeni coĵrafyalarda 

karĸēlaĸtēklarē kilise kulelerine aĸina olmalarēyla Suriyeôde doĵmuĸtur.46 Ayakta 

kalan en eski minare olan Kayrev©n Ulu Camiiônin kare planlē minaresi bir prototip 

olarak Mēsēr, Kuzey Afrika ve Ķspanyaôda da uygulanmēĸtēr. ¥zellikle 12-13. 

y¿zyēllarda yazētlē minare ºrnekleri ile olduk­a dikkat ­eken bu yapēlar, yºneticinin 

iktidara geliĸinin siyasal ifadesi olarak yorumlanabilmektedir. Bir caminin eki veya 

baĵēmsēz olarak yapēlabilen Gazneliler dºnemine ait III. Mesud ve Behramĸah 

minareleri, Devletabadôdaki Sel­uklu minaresi, C©m Minaresi gibi yapēlar zafer 

kulesi olarak gºr¿lmektedir.  

 

Gºrsel 1.4. Kayrevanôdan minare ºrneĵi47 

 
45Sheila Blair, Jonathan Bloom, ñIrak, Ķran ve Mēsēr: Abbasilerò, Ķslam Sanatē ve Mimarisi, (ed. 

Markus Hattstein, Peter Delius), Literat¿r Yayēncēlēk, Ķstanbul, 2007, s.94. 
46 Jonathan M. Bloom, ñCreswell and the Origins of the Minaretò, Muqarnas, 8, 1991, s.55. 
47 Sherren Khairallah, ñOn the Prohibition of Images and the Image of the Wordò, The Image of The 

Word , American University of Beirut, 1981, s.14. 
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Gºrsel 1.5-1.6. C©m Minaresi48 

 

         Gºrsel 1.7-1.8. III. Mesud Minaresi49 

  

Gºrsel 1.9-1.10. Kuvvet-¿l Ķsl©m Camiôndeki Kutub Min©r (Minare)50 

 
48 Gºvdesinde Meryem Suresiônin tamamē ve Guri h¿k¿mdarē Gēyaseddin Muhammedôin (1163-1203) 

unvanlarē yazēlēdēr. (Claudio Margottini) https://whc.unesco.org/en/list/211/gallery/>, eriĸim tarihi 

01.01.2023 
49 III. Mesudôun Gazneôde yaptērdēĵē, adēnēn ve unvanlarēnēn yazēlē olduĵu minare, 12. y¿zyēl baĸlarē. 

(ed. Markus Hattstein, Peter Delius, 2007, s.336). 
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 Medineôde ilk olarak ibadet mahallinin inĸasēnēn planlanmasē Hz. 

Peygamberôden sonra Hz. ¥merôin de ºnem verdiĵi bir husus olmuĸtur. Hz. 

Peygamberôin yaĸarken gºrmediĵi bir yerde mescit yaptērdēĵēna dair bir bilgiye 

rastlamamaktayēz. Zamanla Ķslam dininin kaideleri etrafēnda ĸekillenen siyasi 

oluĸumda yºnetim ve idari mekanizmalar geliĸmiĸ, haliyle inĸa faaliyetleriyle 

gºrevlendirilmeler artmēĸtēr. Fethedilen yeni yerlere idaresinden sorumlu valiler tayin 

edilmiĸtir. Onlara verilen emirlerle birden fazla mescit yapmanēn meĸrulaĸtēĵē, 

gºrece b¿y¿kl¿klerine ve kullanēm ĸekillerine gºre mescit ve camilerin artmaya 

baĸladēĵēnē bu tarihlerden itibaren gºrmekteyiz.51 

Erken Ķslam dºnemi mabetlerinin sadeliĵine raĵmen Emev´ler dºneminde 

(661-749), Antik­aĵôēn b¿y¿k eski sanat merkezlerini ele ge­irerek yayēlan bu 

devletin sēnērlarē i­inde ºncekilerden daha iddialē yapēlarēn yapēldēĵē gºr¿lmektedir. 

Kendi inananlarē i­in ibadet etme imkanē sunan camilerin, ilk dºnemlerden itibaren 

y¿klendiĵi merkezi yºnetim ºzelliĵi, bu yapēlarēn daima gºz ºn¿nde olmasēna imkan 

tanēmēĸtēr. Yaygēn bir gºr¿ĸe gºre gºz ºn¿nde olan bu yapēlarē inananlara ve yeni 

karĸēlaĸēlan toplumlara daha zengin ve gºsteriĸli gºsterme eĵilimi bu aĸamada 

doĵmuĸtur. Bu eĵilim Ķsl©m inancēnēn ele ge­irilen yabancē topraklarda haĸmetli ve 

ifadeli yapēlara duyulan ihtiya­ kavramē ile a­ēklanmaktadēr.52 Ancak burada ihtiyacē 

belirleyen unsurlarēn tartēĸmaya a­ēk olduĵunu hatērlatmak gerekir. Muhtevasē gereĵi 

ºncelikle kendi inananlarēna hizmet etmesi ama­lanan bu yapēlarēn daha ºnce 

kimseler tarafēndan duyulmamēĸ olup da bir anda ñyabancēòlarēn gºrd¿ĵ¿, kendi 

yapēlarēyla kēyaslamaya ­alēĸtēĵē fikri ­ok mantēklē gelmemektedir. Bu noktada 

Emevilerin Ķslam d¿nyasēnēn merkezi olarak Suriyeôyi, baĸkent olarak da ķamôē 

se­erek, Ķslam iktidarēnē Bizans Ķmparatorluĵuônun devamē haline getiren bir tercih 

yaptēklarē d¿ĸ¿ncesi53 ºnemli bir mimari gelenekle kurulan iliĸkiyle 

gerek­elendirilmiĸtir. Buna gºre gerek dayanēklē malzemelerin gerek Roma ve 

 
50 Delhiôde yer alan minare 13. y¿zyēl yapēsēdēr. Ķslamiyetôin Hindistanôdaki zaferin sembol¿ olarak 

gºr¿lm¿ĸt¿r. (Archnet) 
51 Basra valisi Eb¾ Musa el-Eĸari, Kufe valisi Saôd b. Ebi Vakkas, Mēsēr valisi Amr b. El-Asôa 

gºnderilen emirlerde ñCuma namazē i­in bir mescit, kabileler i­in de ayrē ayrē mescitler yaptērmasē ve 

Cuma g¿n¿ herkesin Cuma mescidinde toplanmasēò ifadelerine rastlanmaktadēr. (bkz. Ziya Kazēcē, 

Ķsl©m M¿esseseleri, Marmara ¦niversitesi Ķlahiyat Fak¿ltesi Yayēnlarē, Ķstanbul, 2003, s.56. 
52 Eyice, a.g.m., s.58-59. 
53 Henri Sterlin, Ķmanēn ve Ķktidarēn Hizmetinde Ķslam Mimarisi, ­ev. Ali Berktay, Yapē Kredi 

Yayēnlarē, Ķstanbul, 2008, s.23. 
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Konstantinopolisôin inĸa faaliyetlerinde ­alēĸan ustalarē ve onlarēn mimari teknik 

bilgilerine baĸvurulmasē suretiyle tasarēm anlayēĸēnda deĵiĸiklikler yapēlabileceĵi 

anlaĸēlmaktadēr. Emevilerin kutsal/kutlu olanla sek¿ler olan arasēnda normal olarak 

ayrēmēn bulunmadēĵē Ķslam topraĵēnda farklē davranmasē -sºz gelimi, bir evin ibadet 

mahalinden ayrē olmayan ¿slupta yapēlmasē gibi- hareket noktasē olmuĸtur.54 

Bu dºnemden ayakta olan ilk ºnemli anēt Kud¿sôteki Kubbet¿ôs Sahra 

hakkēnda muhtelif fikirler vardēr. Yapēlēĸ amacēna iliĸkin bir gºr¿ĸe gºre Emevi 

halifesi Abd¿lmelikôin rakibi olduĵu Abdullah b. Z¿beyrôin h©kimiyetindeki 

Mekkeôye mukabil kendi yºnetimindeki Kud¿sôte Arabistanôdan gelen hacēlar i­in 

bir ziyaret mek©nē oluĸturmak amacē g¿d¿lm¿ĸt¿r.55 Ķkinci gºr¿ĸ Hz. Muhammedôin 

gece yolculuĵu olan Ķsra ve gºĵe y¿kseliĸini ifade eden Mira­ hadiseleri ¿zerine 

temellenir. Buna gºre Kubbet¿ôs Sahraônēn ¿zerine inĸa edildiĵi kayanēn Hz. 

Peygamberôin gºĵe y¿kselmek i­in ayaĵēnē bastēĵē yer olarak kabul edildiĵi ve bu 

belirli olayēn anēsēna dikilmiĸ bir anēttēr.56 Hangi ama­la inĸa edildiĵi konusundaki 

­eĸitlilik, yapēnēn konumu, mimarisi ve tasarēmēnēn ï ºzellikle i­erisindeki yazēlē 

kanēt olarak kitabenin- ayrēca dikkatli incelenmesine sevk etmektedir. Yaygēn bir 

gºr¿ĸe gºre, daire merkezin ­evresinde sekizgen bi­imde kemerli bir amb¿latuvar57 

barēndēran yapēda olmasē ve s¿tunlarēn ­evirdiĵi revaklar, ¿st¿n¿ ºrtmek i­in ahĸap 

bir kubbe kullanēlmasē; tasarēmda 4. y¿zyēlda Romaôda inĸa edilmiĸ Santa Constanza 

Mozalesi58 ve Suriyeônin kuzeyinde 460 tarihli Aziz Simeon Stilites sekizgeninden 

etkilenildiĵinin a­ēk bir gºstergesi olarak deĵerlendirilmiĸtir.59 Bu yaklaĸēmda yapēda 

kullanēlan ¿slubun Bizansôa ºzg¿ olduĵu fikri baskēnken, diĵer bir gºr¿ĸte bu 

benzerlik ink©r edilmemiĸ, ancak Ķslami bulmamak i­in yeterli gºr¿lmemiĸtir. 

Mimari teknik geleneĵin baĸka bir k¿lt¿rden kullanēlmasēnda bir beis gºr¿lmemiĸ, 

yapēnēn Ķslamôa ºzg¿ ibadet iĸlevini karĸēlamasē hatta iddianēn aksine baĸka bir dilde 

 
54 Titus Burckhardt, Ķslam Sanatē Dil ve Anlam, ­ev. Turan Ko­, Klasik Yayēnlarē, Ķstanbul, 2019, 

s.37 
55 Oleg Grabar, ñThe Umayyad Dome of The Rock in Jerusalemò,  Ars Orientalis, 1959, S.3, s.5-6. 
56 Grabar, a.g.e., s. 75. 
57 Genellikle Avrupa kiliselerinde yapēnēn doĵusunda bulunan ¿zeri kapalē ve yan neflerin devamēnda 

yer almak suretiyle koronun bulunduĵu yeri ¿­ yºnden ­evreleyen arkatlē ­evrel dehliz kesimdir. 
58 I. Konstantin dºneminde 350ôde vefat eden kēzē Constantinaônēn mozolesi olarak inĸa edilmiĸtir. 

(Detaylē bilgi i­in bkz. Leland M. Roth, Understanding Architecture : Its Elements, History, and 

Meaning, New York, Icon Editions, 1993, s.249-250.) 
59 Stierlin, a.g.e., s.26. 
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kendi sºylemini geliĸtirmesi a­ēsēndan baĸarēlē bir giriĸim olarak yorumlanmēĸtēr. 

Kubbet¿ôs Sahra, Robert Hillenbrandôēn deyiĸiyle tam bir ºzg¿ven ifadesi taĸēr.60 

Yaklaĸēma gºre Ķslam tarihinin baĸlangēcēndaki halifelik se­imine dayalē yºnetim 

ilkesinden farklē olarak hanedanēn devamlēlēĵē ilkesini benimseyen ve bu sebeple 

yedinci y¿zyēl sonlarēndaki siyasi dalgalanmalara raĵmen ayakta kalabilme baĸarēsēnē 

gºsteren Emevilerin imar faaliyetleri ile gºr¿n¿rl¿k kazandēĵē deĵerlendirilmektedir. 

K©h ºv¿nc¿n kamusal ifadesi olarak k©h Ķslam mimarisinin oluĸturulmasēnda yanlēĸ 

iliklenen ilk d¿ĵme ĸeklinde yorumlanan Kubbet¿ôs Sahraônēn Ķslam tarihindeki ºzel 

yeri inkar edilemez bir ger­ektir. 

  

Gºrsel 1.11. Kubbet¿ôs Sahra i­ mek©nē61 

  

Gºrsel 1.12. Aziz Simeon Stilites anētē62 Gºrsel 1.13. Santa Costanza Mozelesi63 

 
60 Robert Hillenbrand, Ķslam Sanatē ve Mimarlēĵē, ­ev. ¢iĵdem Kafes­ioĵlu, Homer Kitabevi, 

Ķstanbul, 2005, s. 13. 
61 R¿veyda Korkut, 2019. 
62 Stierlin, a.g.e., s.26. 
63 Leland M. Roth, a.g.e., s.250 
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ĶKĶNCĶ B¥L¦M 

2. YAZI MABEDE NASIL GĶRDĶ? 

ñYazmak; ­izmek, kazmak, al©met koymakò anlamlarēndaki Arap­a a (БϷЮϜ) 

masdarēndan t¿reyerek, ñyazē, ­izgi, ­ēĵēr, yolò anlamlarēnē karĸēlayan hat kelimesi 

terim anlamēnēn ¿st¿ne, Arap harflerinden doĵan, estetik ºl­¿lere baĵlē kalēp Ķslam 

medeniyetinde m¿stakil bir mevki kazanan g¿zel yazma sanatē64 H¿sn-i Hat olarak 

tanēmlanēr.  

Ķslam medeniyetinde ­ok ºnemli bir yere sahip olan hat yazēsēnē, mimarinin 

sadece bezeme ve s¿sleme aracē olarak deĵerlendirmek yetersiz kalmaktadēr. Baĸta 

mabet yapēlarē olmak ¿zere bir­ok kamusal yapēda da gºr¿len bu yazēlarēn herhangi 

bir program ­er­evesinde yazēlēp yazēlmadēĵē, hangi gayelerle eserlerde yer aldēĵē, 

nasēl bir etki uyandērmasēnēn ama­landēĵē gibi sorular kesin cevaplarē olmamakla 

birlikte sorulmaya ve araĸtērēlmaya deĵer niteliktedirler. 

Hat yazēsēnēn Ķslam mabedine ne zaman girdiĵi kesin olarak bilinmemekle 

birlikte, bazē sanat ve mimarlēk tarih­ileri Kubbet¿ôs Sahraônēn Ķslam mimarisinde ilk 

yazēlē anēt olduĵu konusunda fikir beyan etmektedirler. Emeviler dºneminde Ge­ 

Ķlk­aĵ ve Bizans mimarilerindeki merkez´ planlē yapēlar tipinde inĸa edilen ve 

dºnemin cami mimarisine tesir etmeyen, biricik bir yapē olarak Mescid-i Aksaônēn 

ilk yapēlē eseri olan Kubbet¿ôs-Sahraônēn s¿sleme programēndaki farklēlēklara ve 

ilklere dikkat ­ekildiĵi bu gºr¿ĸe gºre, Bizansôa ait bir sanat bi­imi olarak duvar 

mozaiklerinin, bu yapēnēn hem i­ hem dēĸ cephesinde g¿n¿m¿ze ulaĸan baĸka Bizans 

yapēlarēnda gºr¿lmeyen ºl­¿lerde kullanēlmasēnēn yanē sēra Ķslam mimarisindeki ilk 

epigrafik programēn burada olmasē, i­eriĵinin de dºnem sikkeleri ile yakēnlēk 

gºstermesi ºnemli bir nokta olarak yorumlanmēĸtēr.65 Yapē i­indeki ayetlerin 

 
64 M. Uĵur Derman, ñHatò, TDV Ķslam Ansiklopedisi, C.16, Ankara, 2003, s.427. 
65 Hillenbrand, a.g. e., s. 26. 
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Hristiyanlarēn Hz. Ķsa'ya  izafe ettiĵi tanrēsallēk baĵlamēnda onlara hitap ettiĵi ve 

Hēristiyanlēĵa meydan okumak i­in inĸa edildiĵi fikri vardēr.66  

Ķ­ mek©nda yer alan ve altē bºl¿mden oluĸan yazē Besmele ile baĸlamakta, 

devamēnda Ķsl©môēn esasē olan tevhid (Allahôēn birliĵi) ilkesini ºzl¿ bir ĸekilde ifade 

eden Ķhlas Suresiônin67 yer aldēĵē ilk bºl¿m ve Hz. Peygamberôe salavat getirmenin 

gerekliliĵini vurgulayan Ahzab Suresiônin 56. ayetinin68 yer aldēĵē ikinci bºl¿m yer 

almaktadēr. ¦­¿nc¿ bºl¿mde Ķsra Suresiônden bir ayete69 yer verilmekte, dºrd¿nc¿ 

alēntēda Allahôēn mutlak g¿c¿ne dikkat ­ekilmektedir.70 Son bºl¿m ise ­eĸitli 

surelerden oluĸmaktadēr.71 Yukarēda bahsi edilen mevzuya doĵrudan atēf yapan 

ayetin meali ĸu ĸekildedir: 

ñEy Ehl-i kitap! Dininizde aĸērē gitmeyin ve Allah hakkēnda, ger­ek 

olandan baĸkasēnē sºylemeyin. Meryem oĵlu Ċs© Mes´h ancak Allahôēn 

el­isidir, Allahôēn Meryemôe ulaĸtērdēĵē kelimesidir ve Oôndan bir 

ruhtur. ķu h©lde Allahôa ve peygamberlerine iman edin, ñ(Tanrē) 

¿­t¿rò demeyin, bundan vazge­in; hakkēnēzda hayērlē olan budur. 

Allah ancak bir tek il©htēr. O, ­ocuĵu olmaktan m¿nezzehtir, gºklerde 

ve yerde ne varsa hepsi Oônundur. G¿venmek ve dayanmak i­in Allah 

yeter. Ne Mes´h Allahôēn bir kulu olmaktan geri durur ne de yakēn 

melekler. B¿y¿klenerek Oôna kulluktan geri duranlarēn hepsini Allah, 

yakēnda huzuruna toplayacaktēr.ò 72 

 

 
66 Haithem Fathi Al -Ratrout, The Architectural Development of Al-Aqsa Mosque in the Early 

Islamic Period Sacred Architecture in the Shape of the óHolyô, Al-Maktoum Institute Academic 

Press, Dundee 2004, s.462. 
67 ñDe ki: ñO, Allahôtēr, tektir. Allah sameddir. Doĵurmamēĸ ve doĵmamēĸtēr. Oônun hi­bir dengi 

yoktur.ò  
68 ñAllah ve melekler peygambere sal©t ediyorlar; ey iman edenler, siz de ona sal©t ve sel©m okuyun.ò 
69 ñEy N¾h ile birlikte taĸēdēklarēmēzēn soyundan gelenler! Bilesiniz ki N¾h ­ok ĸ¿kreden bir kul idi.ò 

(Ķsra 17/3) 
70 ñGºklerde bulunanlar da yerde bulunanlar da Allahôē tesbih ediyor. Egemenlik Oônundur ve hamd 

Oôna mahsustur. Oônun her ĸeye g¿c¿ yeter.ò (Teg©b¿n 64/1), ñGºklerin ve yerin h¿k¿mranlēĵē yalnēz 

Oônundur. Hem hayat verir hem ºld¿r¿r. Oônun her ĸeye g¿c¿ yeter.ò (Had´d 57/2). 
71 Grabar, a. g. e., s.87-88. 
72 Nis© Suresi 4/171-172. Ayetler. 
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Gºrsel 2.1. Kubbet¿ôs Sahraôda 

yer alan mozaik kitabeler 

kuĸaĵē.73 

 

Gºrsel 2.2. Kubbet¿ôs Sahraôda 

yer alan mozaik kitabenin 

gºr¿nt¿s¿.74 

 

Gºrsel 2.3. Kubbet¿ôs Sahraôda 

yer alan mozaik kitabelerin 

yapēdaki yeri.75 

 
73 R¿veyda Korkut, 2019. 
74 R¿veyda Korkut, 2019. 
75 R¿veyda Korkut, 2019. 
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Yapēda yer alan diĵer birka­ ayetin de muhtevasē d¿ĸ¿n¿ld¿ĵ¿nde Ķslamôēn 

diĵer dinlerle farkēnē ortaya koyan inan­ esaslarēnēn vurgulandēĵēnē deĵerlendiren 

Grabar, yapēnēn yazēlarēnēn m¿nferit ºrnekler olduĵuna, daha sonralarē kullanēlan bu 

alēntēlar yaygēnlaĸmēĸ olsa da yazēldēklarē sērada hen¿z bu ĸekilde bir 

standartlaĸmanēn olmadēĵēna dikkat ­ekmekte ve yazēnēn bu alēntēlar aracēlēĵēyla iki 

gºnderme yaptēĵēnē sºylemektedir: 

ñYazē bir yanda misyoner bir ºzellik taĸēr; Hēristiyan ve Musevi 

peygamberleri de arasēnda sayan yeni ve son inanca ñboyun eĵmeyeò 

bir ­aĵrē hem de olduk­a sabērsēz bir ­aĵrē niteliĵindedir. Aynē 

zamanda yeni inancēn ve onun ¿zerine kurulu devletin ¿st¿nl¿ĵ¿n¿n 

ve g¿c¿n¿n beyanēdēr.ò76 

 

Grabar devamēnda bu gºr¿ĸ¿n tek baĸēna bir ºrnekten hareket etmesini zayēf 

bulan yaklaĸēmē da zikreder. Buna gºre, Emeviler Mescid-i Aks©ônēn 142.000 mĮôlik 

alanēn tamamēna iliĸkin diĵer yapē unsurlarēnēn yapēmēnda, ºrneĵin Silsile Kubbesi, 

Kēble Mescidi gibi yapēlarda, aynē mantēkla yazēlara karar vermemiĸtir. 77  Grabarôēn 

deĵerlendirmesinde haklēlēk payē olmakla birlikte, Kubbet¿ôs Sahraônēn yapēmēnda 

tercih edilen ºzel mimari form, belirgin tezyinat ve tasarēm kararlarē d¿ĸ¿n¿ld¿ĵ¿nde 

bu geniĸ alan i­erisinde bir iĸaret noktasē olarak farklēlēĵē a­ēk­a ortaya koyacak bir 

yaklaĸēm tercih edildiĵine iĸaret etmek gerekir. Dolayēsēyla burada yer alan yazēnēn 

da bu minvalde ºzel olarak se­ildiĵi fikri mantēklē gºz¿kmektedir. Ancak asēl soru bu 

kadar belirgin ve sēnērlarē net ­izen bir mesajē taĸēyan yazēnēn gºr¿lmesi zor bir yerde 

neden yazēldēĵēdēr. Okunabilirliĵinin yanē sēra Harem-i ķerif olarak nitelendirilen bu 

alana gayrim¿slimlerin giremiyor oluĸu, yazēnēn muhatabēnēn kim olduĵu sorusunu 

tekrar g¿ndeme getirmektedir.  

Emevilerin bu dºnemde yaptēĵē diĵer yazē i­erikli mimari eserlere bakmak bu 

noktada bir yol a­abilir. Hillenbrandôēn Ķslam Sanatē ve Mimarlēĵē eserinde ķam Ulu 

Camiiônde de aynē minvalde, baĸka inanca mensup olanlarē Ķslamôa davet amacē ile 

yazēlara yer verildiĵi ancak kaybolduĵu bilgisi ge­mektedir. 78  

 
76 Grabar, a.g.e., s.89. 
77Kubbet¿ôs-Sahra, Ķslam D¿ĸ¿nce Atlasē, https://islamdusunceatlasi.org/kubbetus-sahra/3480>, 

eriĸim tarihi 22.06.2022. 
78 Hillenbrand, a.g.e., s.27. 
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Emev´ halifesi Vel´d b. Abd¿lmelikôin (705-715) emriyle ºncekilerden ­ok 

daha kºkl¿ bir deĵiĸikliĵe uĵrayan Mescid-i Nebeviônin o zamanlar Medine valisi 

olan ¥mer bin Abd¿laziz gºzetiminde y¿r¿t¿len geniĸletme ­alēĸmalarēnda Bizans 

Devletiônden altēn, mozaik gibi malzemeler ve imar i­in ustalar istendiĵi 

rivayetlerinin79 zikredilmesinin haricinde konumuzun ilgi alanēna giren bir yeniliĵin 

olmasē ilgi ­ekicidir: H©lid b. Eb¿ôl-Heyyac isimli hattatēn Mescid-i Nebeviônin 

kēblesine bir kitabe yazdēĵē kaynaklarda ge­mektedir80. 

 

Kēble duvarēna cel´ k¾f´ hatla ķems s¾resi veya ķems s¾resinden 

Kurô©n-ē Ker´môin sonuna kadar olan kēsmēnēn yazēldēĵē rivayet edilir. 

¥mer b. Abd¿laz´zôin ºnc¿l¿ĵ¿nde ger­ekleĸtirilen bu imar 

faaliyetlerinin teknik ve mal´ iĸlerinin denetim ve uygulamasē S©lih b. 

Keys©n tarafēndan ¿stlenildi, 91 (710) yēlēnda tamamlanan ­alēĸmalar 

bir kit©be ile kayēt altēna alēndē.81 

 

Ķbn¿ôn Ned´m bu kitabenin 10. asēr sonlarēna kadar varlēĵēnē s¿rd¿rd¿ĵ¿n¿ 

aktatērken, baĸka rivayetlerden anlaĸēldēĵēna gºre Fatiha Suresiônin de yazēlē olduĵu 

bu kitabe Haric´ler tarafēndan tahrip edilince 748 yēlēnda tekrar yazdērēlmēĸtēr. 

Mihraba yazē yazma geleneĵinin H©lid b. Eb¿ôl-Heyyacôēn bu yazēsēyla baĸladēĵē 

sºylenebilir.82 

 

Gºrsel 2.4. K©be 

ºrt¿s¿ (Kisve-i ķerif) 

par­asē, 17. y¿zyēl 

(TSM 24/598)83 

 
79 Taber´, T©r´, VI, 456. 
80 Ķbn¿ôn-Ned´m, El- Fihrist,  1929, s.15-16. 
81 Bozkurt, K¿­¿kaĸcē, a.g.m., s.283. 
82 Gedik, a.g.e. s.54. 
83 Tezcan, a.g.e., s.166. 
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Camilerde yazē programlarēnēn kalēcē ilk ºrneklerinin bu dºnemde gºr¿l¿yor 

olmasē bir­ok sebeple a­ēklanabilir. Evvela yeni bºlgelerdeki sanat anlayēĸēnēn 

benimsenmesi, iĸ g¿c¿n¿ istihdam ettikleri bºlgelerin teknik ve estetik usullerinin 

takip edilmesi, hazineden b¿y¿k miktarda kaynaĵēn cami inĸasēna aktarēlmasē, 

s¿slemenin b¿y¿k bir zenginlik, ¿st¿nl¿k olduĵu d¿ĸ¿ncesinin yºneticiler tarafēndan 

benimsenmesi gibi etkenlerle adeta bir yarēĸēn olduĵu d¿ĸ¿ncesi tartēĸēlagelmektedir. 

Abbasilerin iktidara gelmesiyle ķamôdan Baĵdatôa yaĸanan baĸkent 

deĵiĸikliĵi, M¿sl¿man d¿nyanēn merkezini doĵuya doĵru kaydērmēĸtēr. Mimari 

s¿slemelerde Bizans etkisi yerini Sasani dºnemi Ķranôē ile Hint ve ¢in coĵrafyasēna 

bērakmēĸtēr. Baĵdatôēn M¿sl¿manlarēn ilim, fikir ve sanat merkezi halini almasē ile bir 

marka deĵeri oluĸturduĵu sºylenebilir. Bu dºnemde s¿sleme tarzēnda benimsenen 

­ok renkli boyalē stuko, bir­ok yapēnēn cephesini boydan boya s¿slemek i­in 

kullanēlmēĸtēr. Fig¿rl¿ ikonografinin sēklēkla yer aldēĵē seramikler, hilafet niĸanē 

olarak h¿k¿mdarēn ad, unvan ve lakaplarēnēn dokunduĵu tēr©z dokumalar, 

seramikler, K¾f´ yazēyla yazēlan Kur'an-ē Kerimler dºneme damgasēnē vuran sanat 

eserlerinden bazēlarēdēr. Yazēnēn tēpkē bir ºnceki dºnem gibi burada da g¿­l¿ bir 

etkiye sahip olduĵunu mimariden bir ºrnekle a­ēklayabiliriz.  Mescid-i Nebeviônin 

ilk kitabesinin ardēndan Abbasi halifesi Mehd´-Bill©hôtan itibaren halife ve 

sultanlarēn buranēn imarēna iliĸkin ­alēĸmalarē kitabe ile kayda almasē bir gelenek 

haline gelmiĸtir.84  

 Abbasi h¿k¿mdarē Mehdi dºneminden itibaren K©beôde gºr¿len bir deĵiĸiklik 

olduk­a ilgin­tir. Ķslam ºncesi dºnemden beri ºrt¿nmesi gelenek olan K©beôye ºzel 

dokumalarēn yapēldēĵē bilinmektedir. H¿k¿mdarlarēn bu yapēya hizmet etmesi, g¿zel 

ve bakēmlē gºz¿kmesi ­ok ºnemsenmiĸ, ºrt¿lerin tºrenle gºnderilmesi, g¿zel 

kokularēn s¿r¿lmesi, temizliĵinin yapēlmasē gibi faaliyetler i­in ºzel 

gºrevlendirmeler yapēlmēĸtēr. Halife Mehdiônin Mēsēr ipeĵinden dokuttuĵu ºrt¿ye 

(kisve) halifenin adē, imar edildiĵi yer ve tarih bilgisinin yazēlmasē ºnemli bir 

noktadēr. Halife Mehdiônin sipariĸ emriyle hazērlanan bu ºrt¿ ¿zerinde ñBesmele ve 

Allah ona hizmet eden dindar komutanē eĸsiz kēlsēn, K©be-i ķerifôin Tinis 

 
84 Bozkurt, K¿­¿kaĸcē, a.g.m., s.287. 
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tarzēndaki85 kisvesini yapmak i­in 159ôda (M 776) el-Hattab bin M¿slimôe emir 

verdiò ifadesi yazēlēdēr. 86 

Bu dºnemden sonra gelenekselleĸen kitabe mantēĵē, Ķslam h¿k¿mdarlarēnēn 

kutsal yapēlarda kendi adlarēyla anēlmalarēnē meĸrulaĸtērmēĸ gºz¿kmektedir. Bºylesi 

m¿him yapēlarda g¿c¿ nispetince var olduĵunu hissettirme ara­larēndan biri olarak 

yazē, dini i­eriklerle donatēlmēĸ, dua temennileri ile okuyandan karĸēlēk bulmasēna 

imkan tanēmēĸtēr.  

Emevi ve Abbasiler dºnemlerinin Ķslam sanatē ve dolayēsēyla mimarisindeki 

yerinin ºzel olmasēnda dºnemin fikri, ilmi ve sanat ­alēĸmalarēnēn etkisi b¿y¿kt¿r. 

Bir bilim merkezi olan Beyt¿ôl Hikme (Hikmet Evi) Emeviler dºneminde baĸlayan 

terc¿me faaliyetlerinin y¿r¿t¿ld¿ĵ¿ ve diĵer ilimleri de kapsayan ­alēĸmalarēn 

yapēldēĵē yer olmuĸtur. Diĵer kadim medeniyetlerin ºnemli kaynaklarēnēn terc¿me 

edilerek bilgi birikiminin artmasē beraberinde felsefi anlayēĸlarēn tesis edilmesine de 

imkan vermiĸtir. Ayrēca dºnemin ticari geliĸmeleri de bu s¿rece katkē saĵlamēĸtēr. 

Fikir ve sanat d¿nyasēnē s¿rekli besleyen Emevi ve Abbasi iktidarlarēnēn yazēyē taĸla 

birleĸtirme eĵilimi adeta kendisine, ºmr¿nden daha uzun bir s¿re yaĸama fērsatē 

sunmuĸtur.    

K¾f´ yazēnēn d¿zenli, kºĸeli, dik ve yatay harfleriyle geometrik ­izgilere 

dayanan formu onun mozaik gibi dºrtgen ĸekillendirilmiĸ taĸlarla uyumlu 

­alēĸmasēna imkan tanēmēĸtēr.  Kalēcē bir malzeme olarak taĸēn yazēda kullanēlmasē bir 

anlamda mesajēn uzun ºm¿rl¿ olmasēnē saĵlamēĸtēr. Bug¿n bu minvalde yapēlan 

eserlerin heybetli taĸ yazētlarēnē hayretle incelediĵimizde deĵiĸime izin vermeyen, 

ortaya konulduĵu haliyle varlēĵēnē gºsteren tavrēnē gºzlemleyebiliyoruz. Sēva ¿zeri 

kalemiĸi uygulamasēnda yazēnēn g¿ncellemeye imkan tanēmasēnēn aksine taĸ, 

g¿ncellemeye m¿saade etmemekte; bu haliyle yazēt bir nevi geleceĵe ipotek 

koymaktadēr.  

 
85 Tinis Mēsērôēn ipekleriyle meĸhur ¿­ ĸehrinden biridir. (Diĵerleri Tuna ve ķata) Burada dokunan 

ipekle ¿retilen kumaĸlar o dºnem i­in olduk­a meĸhurdur.  
86 Tezcan, a.g.e., s.46. 
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Gºrsel 2.5. End¿l¿s El Hamra Sarayēôndaki hat kompozisyonlarē87 

  

Gºrsel 2.6. ķeyh L¿tfullah Mescidi K¾f´ ­ini tezyinat88 

 

Malzeme se­imiyle kazanēlan bu kalēcēlēĵa en g¿zel ºrneĵi End¿l¿s 

coĵrafyasēndan verebiliriz. End¿l¿s dini mimarisinin en bilinen eserlerinden Kurtuba 

Cami, 786 yēlēnda Emevi h¿k¿mdarlarē tarafēndan inĸasēna baĸlanmēĸ, 12. y¿zyēla 

kadar eklemelerle geniĸlemiĸtir. Tezyinatē ve ¿slubuyla Batēôda kendine has bir Ķslam 

mimarisinin doĵuĸunun belgelendiĵi bu eserin mihrabē ve kubbesinde Kufi hat tercih 

edildiĵini gºrmekteyiz. Mihrabēn yapēmēnda Emevi h¿k¿mdarē II. Hakemôin, tēpkē 

 
87 https://www.archnet.org/sites/2547, eriĸim tarihi 01.01.2023. 
88 Burckhardt, a.g.e., s.87. 

https://www.archnet.org/sites/2547
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ķam Ulu Camiônde Halife Velidôin yaptērdēĵē gibi mihrabēn mozaik kaplanmasē i­in 

usta talebi niyetiyle Bizans Kralēna bir yazē gºnderdiĵi bilinmektedir.89 Mihrapta 

Haĸr S¾resiônin 23. ayeti90, Secde Suresiônin 6. ayeti91, M¿ômin¾n Suresiônin 65. 

ayeti92, Araf Suresiônin 43. ayeti93 ile II. Hakemôin inĸa kitabesi yer almaktadēr. 

Kubbede ise tek sēra halinde Bakara Suresiônin son ayetleri olan Ąmeneôr-Res¾l¿ 

yazmaktadēr. Caminin genelinde geometrik ve bitkisel motiflerle tezyinatēn yoĵun 

olduĵu gºr¿lmekle birlikte karo taĸlara iĸlenmiĸ L© Galibe Ķllallah94 ifadesi cami 

­evresinde geliĸen El Hamra Sarayēônē kelimenin tam anlamēyla bir metin mimarisi 

haline getirmiĸtir.95  

  

Gºrsel 2.7. Kurtuba Ulu Cami mihrabē96 Gºrsel 2.8. Kurtuba Ulu Cami kubbesi97 

 

 
89 Jerrilynn D. Doods, ñThe Great Mosque of Cordobaò, Al-Andalus The Art of Islamic Spain, ­ev. 

Ķbrahim Yēldērēm, The Metropolitan Museum Of Art, New York, 1992, s. 22. 
90 ñO, kendisinden baĸka tanrē olmayan Allahôtēr; egemenliĵin mutlak sahibidir, her t¿rl¿ eksiklikten 

uzaktēr, esenlik verendir, g¿ven saĵlayan ve kendisine g¿venilendir, gºr¿p gºzeten ve yºnetendir, 

¿st¿nd¿r, iradesine sēnēr yoktur, b¿y¿kl¿kte eĸi olmayandēr. Allah onlarēn yakēĸtērdēklarē ortaklardan 

tamamēyla m¿nezzehtir.ò 
91 ñĶĸte O, duyular ve akēlla idrak edilemeyeni de edileni de bilmektedir, izzeti sēnērsēz, rahmeti 

boldur.ò 
92 ñHayēr! O ink©rcēlarēn kalpleri bu hususta tam bir bilgisizlik karanlēĵē i­indedir, onlarēn bunlar 

dēĸēnda da hep yapēp durduklarē nice (kºt¿) iĸleri vardēr.ò 
93 ñ(Cennette) onlarēn altēndan ērmaklar akarken, kalplerinde kinden ne varsa hepsini ­ēkarēp atarēz. Ve 

onlar derler ki: ñBizi bu nimete kavuĸturan Allahôa hamdolsun! Allah bize bahĸetmeseydi biz 

kendiliĵimizden elde edemezdik. Hakikaten rabbimizin el­ileri ger­eĵi getirmiĸler.ò Onlara, ñĶĸte size 

cennet. Yapmēĸ olduĵunuz iyi amellere karĸēlēk o sizin olduò diye seslenilir.ò 
94 Allahôtan baĸka galip yoktur. 
95 Jose Miquel Puerta Vilchez, ñKonuĸan Mimari: Elhamra Sarayēônda ķiir ve Estetikò, Ķslam 

D¿nyasēnda Hat ve Mimari, ed. Cemil Ķrvin Schick, Mohammad Gharipour, Albaraka Yayēnlarē, 

Ķstanbul, 2022, s.68. 
96 Sterlin, a.g.e., s.46. 
97 Hoag, a.g.e., s.43. 
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Gºrsel 2.9. El Hamra Sarayēônda ñL© Galibe 

Ķllallahò ifadesi98 

Gºrsel 2.10. Kurtuba Ulu Cami i­ mekanē99 

 

2.1. NEDEN MABEDE YAZI YAZILDI?  

Ķslam mabedine yazēnēn neden yazēldēĵē sorusu ge­miĸe yºnelik bir okumayē 

beraberinde getirmektedir. Yazēyē yazan veya yazdēranēn zihin d¿nyasēna h©kim olup 

bir niyet okumaya teĸebb¿ste bulunmak yerine, verilen kararlarēn bilin­li olup 

olmadēĵēna ve zaman i­erisinde y¿klenmeleri muhtemel olan manayē anlamaya 

­alēĸmaktayēz.  Bu anlamda mimari kitabeler, cephe yazētlarē gibi yazē i­eren 

unsurlarēn i­eriĵine, estetik deĵerlerine, sanatkarēna odaklanarak incelemenin ­ok 

katmanlē bir ­alēĸma gerektirdiĵini ºngºrmek m¿mk¿nd¿r. Bi­im ve anlamē 

arasēndaki iliĸkinin sºyleyeceĵi ­ok ĸey vardēr. Bu baĸlēkta yazēnēn Ķslam mabedine 

giriĸinin sebepleri, siyasi ve dini tercihlerle izlediĵi yol, taĸēdēĵē anlamlarla mek©nē 

nasēl ve neden etkilediĵi incelenecektir. 

M¿sl¿man iktidarlar mabet yapēlarēnē h©kim siyasal g¿c¿n simgesi olarak 

gºrm¿ĸ; ­eĸme, hastane, eĵitim ve yºnetim gibi diĵer kamusal yapēlara nazaran daha 

yoĵun s¿sleme ve yazē programlarēna tabi tutmuĸtur. Yazē simgesel bazē elemanlarēn 

vurgulanmasē, mek©nda iĸlevsel ºzelliĵi y¿ksek unsurlarēn g¿zelleĸtirilmesi gibi 

sebeplerle tercih edilmesi yanēnda gibi yapēya anlam kazandērmak ama­lē da 

kullanēldēĵē deĵerlendirilebilir.  

En temelde bir mabet yapēsēnēn yapēldēktan sonra i­inin nasēl doldurulacaĵē, 

i­eride nasēl bir atmosfer oluĸturulacaĵē, y¿zeylerin neleri taĸēyacaĵē, boĸluĵun nasēl 

 
98 John D. Hoag, History of World Architecture Islamic Architecture,  Electa Architecture, Milano, 

2004, s.41. 
99 Hoag, a.g.e., s.41. 
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ĸekillendirileceĵi sorusuna bir cevap olarak yazēnēn tezyinatta yer aldēĵē 

d¿ĸ¿ncesindeyiz. Mek©nēn algēlanmasēnē saĵlayan fiziksel boyutlanma, y¿zey, doku, 

ēĸēk, hacim gibi ºzellikleri ile gºrsel boyut; tasvir, yazē, s¿slemelerle de sembolik 

boyut tasarēmlara yºn vermektedir. Bu baĵlamda mimarēn genellikle h¿k¿mdar 

tarafēndan inĸasēnda gºrevlendirildiĵi ibadet mekanēna Ķslami bir kimlik kazandērma 

kaygēsēnē taĸēmaya baĸlamasē, binanēn amacēnē gºsterir nitelikte ve y¿zeylerdeki 

boĸluĵu doldurmaya yetecek uzunlukta bir yazē ¿retememesinden dolayē k©tipler ve 

hattatlarla iĸ birliĵi yaparak Ķslami kaynaklardan alēntēlar yapmak yolunu se­tiĵi 

d¿ĸ¿ncesi tartēĸmaya deĵer bir bahis olarak gºr¿lmektedir.100  

Toplumsal dini kimliĵi tanēma, inan­ ve deĵerleri niteleme imkanē da tanēyan 

Ķslam mabedi, kendisini imar eden topluluĵun ve iktidarēn maddi g¿c¿, k¿lt¿r ve 

anlayēĸē ile dºnemsel, bºlgesel ĸartlar sebebiyle ­eĸitlenmiĸtir. Ķlk zamanlarda inĸa 

edilen yapēlarēn sade ve k¿­¿k olmalarēnda iĸlev odaklē tasarēmēn izlenmesi kadar 

maddi imkanlarēn etkisi de gºr¿l¿r. Fetihlerle yeni coĵrafyalarda karĸēlaĸēlan farklē 

¿slup, yºntem ve malzemelerle mimarlēk anlayēĸē ­eĸitlenmiĸ, str¿kt¿r, tasarēm, yazē 

ve s¿sleme programlarēnda b¿y¿k deĵiĸiklikler yaĸanmēĸtēr. Ķsl©m toplumlarēnda 

gºrkemli ve s¿sl¿ mabetlerin bu tanēĸēklēklar vesilesiyle arttēĵē d¿ĸ¿ncesi genel 

kabuld¿r.101 

 

2.1.1. S¿sleme Unsuru Olarak Yazē 

 

Ķslam sanatēnēn dekoratif tasarēm olarak en b¿y¿k g¿c¿n¿n y¿zeyler ¿zerinde 

olduĵuna inanēlmakta; ­izgilerin ritmik d¿zenine, y¿zeylerdeki yayēlmalara, 

bºl¿nmelere ve canlandērmalara vurgu yapmak suretiyle g¿­l¿, estetik etkilerin 

uyandērēlabileceĵi d¿ĸ¿n¿lmektedir.102 Bu anlamda geometrik temsiller olarak 

 
100 Ettinghausen, a.g. m., s.307. 
101  Ali Fuat Baysal, ñG¿n¿m¿z Cami Tezyinatēnda Estetik Problemlerò, Ķslam ve Sanat Tartēĸmalē 

Ķlmi Toplantē, Antalya, Akdeniz ¦niversitesi, 2014, s. 456 
102 Lorenz Korn, Ķslam Sanatē Tarihi, ¢ev. Feride Kurtulmuĸ, Runik Kitap, Ķstanbul, 2020, s.85. 
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ºnemli bir yeri olan kitabelerin103 geniĸ y¿zeylerdeki etkisinin g¿­l¿ olacaĵē 

ºngºr¿lm¿ĸt¿r. 

Y¿zeyleri bir ºrt¿ gibi kaplayan, kaligrafi, geometri ve soyutlamanēn sade 

ama bir o kadar da zengin ĸekilde kullanēmēyla ºzg¿nleĸen Ķslami s¿slemelerin 

meydana getirdiĵi sanat oyununda, amacēn yapēyē a­ēĵa ­ēkarmaktan ­ok gizlemek 

olduĵu yºn¿ndeki gºr¿ĸe gºre, yazē bu noktada ­ok etkili bir unsur olarak gºr¿l¿r.104 

Yazēnēn, yapēnēn baĸkalarē ile kendisi arasēna perde koyan, bir nevi ºrten, gizleyen 

tavrēnēn bir tesett¿r bi­imi105 olduĵu deĵerlendirilebilir. 

Yazēnēn yapēlarēn s¿slenmesinde bir dekoratif unsur olarak katma deĵer 

katmasē akla ilk gelen ve gºrece kolaya ka­an bir a­ēklama olarak gºr¿lse de ink©r 

edilmez bir ger­ektir. Abidelerden yazēnēn ­ēkarēlmasē durumunda, zayēf bir manzara 

ile karĸēlaĸēlacaĵē d¿ĸ¿ncesinden hareketle106, bir­ok eserde daha zengin gºsterilmesi 

i­in s¿sleme aracē olarak kullanēldēĵē gºr¿lmektedir.  

Ķnĸa edilen mek©na anlam ve kullanēm deĵeri y¿klemeye katkē sunan yazēnēn 

Ķslam mimarlēk anlayēĸēnda yapēya Ķslami bir karakter kazandērdēĵē d¿ĸ¿ncesi 

hakimdir. Bu baĵlamda yazēnēn mekanla kurduĵu iliĸkide, yapēnēn farklē bºl¿m ve 

malzemelerinin ge­iĸinde ­er­eve saĵlama, yapēlarēn belirli bºl¿mlerini doldurma, 

dikkat ­ekici hale getirme gibi bi­imsel iĸlevlerine katkē sunduĵu da gºr¿l¿r.  

 

2.1.2. Manevi Yºnelim Aracē 

 

Ķĸlevi gereĵi Ķslam toplumlarēnēn en temel kamusal alanē olan mabet 

yapēsēnda inananlarēn dine daveti, ibadetlere ve g¿zel ahlaka teĸviĵi, iman esaslarēnēn 

tasdiki gibi manevi yºnelimlerde bir ara­ olarak yazēnēn kullanēldēĵē 

 
103 Val®rie Gonzalez, G¿zellik ve Ķslam Ķslam Sanatē ve Mimarisinde Estetik, K¿re Yayēnlarē, 

Ķstanbul, 2020, s.151. 
104 Dalu Jones, ñThe Elements of Decoration: Surface, Pattern and Lightò, Architecture of the 

Islamic World , 2011, London, Thames & Hudson Ltd, p. 144. 
105 ñ¥rt¿nmek, kuĸanmak; baĸkalarē ile kendisi arasēna perde koymak, bir ĸeyin i­inde veya arkasēnda 

gizlenmekò anlamlarēndaki tesett¿r dini bir terim olmakla birlikte ñºrtmek, gizlemek, perdelemek, 

engel olmakò gibi manalarē olan Arap­a setr kelimesinden t¿remiĸtir. (Detaylē bilgi i­in bkz. H. 

Yunus Apaydēn, ñTesett¿rò, TDV Ķslam Ansiklopedisi, C.40, 2011, s.538-543). 
106 Oktay Aslanapa, T¿rk Sanatē, Remzi Kitabevi, Ķstanbul, 1999, s.391. 
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deĵerlendirilmektedir. Dini k¿lt¿rde tekrar asēl maksadēn farklē ¿sluplarla tebliĵi 

olarak gºr¿ld¿ĵ¿nden zikir ve dualar bilhassa ºnemlidir. Mimaride ayet ve hadislerin 

sēklēkla kullanēlēyor olmasēnēn Allahôa ve peygamberine duyulan sevginin tezah¿r¿ 

olarak karĸēlēk bulmasē tabii bir sonu­tur. 

Yazēnēn hem tasvir etkisi hem de i­eriĵinin anlamsal ve gºrsel d¿zeyde 

kesiĸimiyle oluĸan etkinin dini mek©nda, ziyaret­i ve ibadet edenlerin maneviyatēnē 

artērmak gayesi taĸēdēĵē d¿ĸ¿n¿l¿r. Bu baĵlamda H¿sn-i Hat hem kelime hem i­eriĵi 

hem de bi­imiyle bir anlam taĸēr, mek©nē anlamlandērēr hale gelir. 

 

2.1.3. Gºr¿nmeyeni Gºr¿n¿r Kēlma ¢abasē 

 

ñGºr¿lmez olan nasēl resmedilir? Tahayy¿l edilemez olan nasēl resmedilir? Sonsuz, 

tahayy¿l edilemez ve gºr¿lemez olan nasēl resmedilir?ò107 

ķamlē Yahya 

Kutsal mekan, bilinen g¿ndelik zamanēn veya tarihin etrafēnda dºnd¿ĵ¿ bir 

t¿r eksen ya da merkez olarak ñkonuĸan bir mekanòdēr. 108 Mekanda gºr¿nmeyen 

varlēk hissettirilir, gºrme arzusunda olan inanan manevi bir havaya davet edilir, bunu 

yaparken de tezyinat, ēĸēk, malzeme gibi unsurlardan faydalanēlēr. Neredeyse b¿t¿n 

mabet yapēlarē i­in ge­erli olan bu tutumda Ķslam dini bazē hassasiyetlere sēkēca 

tutunur. Gºr¿lmez, hayal edilemez ve sonsuz olanēn tasvirinin m¿mk¿n olamayacaĵē, 

aksi durumun ĸirke yol a­acaĵē d¿ĸ¿ncesinden hareketle resim mabet yapēlarēnda 

yasaklanmēĸtēr.  

Ķslamôēn resim konusundaki tutumunu incelemek ­alēĸmamēzēn kapsamēnē 

aĸmakla birlikte, resimle ilgili genel tutumda mesafenin korunmasēna karĸēlēk dini 

mekanlardaki tasvir yasaĵēnēn netliĵi konusunda kaynaklarēn mutabakata halinde 

olduĵunu sºyleyebiliriz. Ķslam doktrini sºze ve sºz¿n yazēya ge­irilmiĸ haline 

 
107 ķamlē Yahyaôdan aktaran, John Lowden, ñĶkona mē, Put mu? Ķkonakērēcēlēk Tartēĸmasēò, ­ev. Deniz  

Hakyemez, Sanat D¿nyamēz: Bizans ¥zel Sayēsē, S. 69-70, Yapē Kredi Yayēnlarē, Ķstanbul, 1998, s. 

211-213. 
108 Mustafa Uĵur Karadeniz, Ķslam Sanatlarēnda Estetik, Ketebe Yayēnlarē, Ķstanbul, 2021, s.84-85. 
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gºr¿nt¿den ­ok daha fazla ºnem verir. Yazma ve okuma motifinin109 Ķslamôēn temel 

kaynaklarēnda her zaman mevcut olmasē hat yazēsēnēn yaygēnlēĵē ve deĵer gºrmesine 

imkan tanēmēĸtēr.  

Ķslam d¿nyasēnda mim°sis110 yerine soyut kavramsal ifadenin karĸēlēĵē olarak 

yazēnēn deĵer gºrmesinde ayrēca ºnemi yadsēnamaz. Bir nevi yansētma olan 

mim°siste, sanat­ēnēn duyulur d¿nyayē bire bir taklit ettiĵi veya olaylarē, nasēl 

olmalarē gerekiyorsa o ĸekilde yansēttēĵē d¿ĸ¿ncesi vardēr. Sanat­ēnēn tabiattaki 

eksikleri bu suretle tamamladēĵē yºn¿ndeki gºr¿ĸ¿n aksine Ķslam d¿ĸ¿ncesinde 

tasvir, doĵal formlarēn kendinden baĸka bir ĸeyi ifade etmenin bir aracē olarak 

gºr¿lmektedir. Ķlahi olanēn ifade edilemezliĵi ºnemli bir unsur olmakla birlikte tasvir 

kararlarē ile soyut olanēn somut nesneler vasētasēyla gºzle gºr¿l¿r hale getirilmeye 

­alēĸēldēĵē gºzlemlenebilmektedir.  

Kurôanôda resmi yasaklayan bir ayete rastlanmamaktadēr. Yasaklanan 

putlardēr. Cahiliye devrinde tasvirle put arasēnda b¿y¿k ayrēm yoktur.111 Bu sebeple 

hadislerde ge­en tasvirlerle ilgili ifadelerden kastēn ibadet maksatlē yapēlan put 

yapēlar olduĵu anlaĸēlabilmektedir. Ķslamôda mutlak bir tasvir yasaĵē olduĵundan 

hareket eden gºr¿ĸlere gºre M¿sl¿manlarēn s¿sleme ve resimlerinde diĵer 

k¿lt¿rlerde hi­ gºr¿lmeyen tamamen kendine ºzg¿ bir gelenek oluĸturduĵu 

d¿ĸ¿ncesinin h©kim olduĵu bilinmektedir.112 Turan Ko­ôun deĵerlendirmesine gºre 

bazē hadislerdeki canlē hayvan ve insan tasvirlerine getirilen kēsētlamalara raĵmen 

Hint-Moĵol resminde canlēlarla ilgili olduk­a ger­ek­i bir tutumun sergilenmiĸ 

 
109 Kurôanôda bilhassa bir sure adē da olan ve baĸka yerlerde de ge­tiĵi halde en dikkat ­ekeni n©zil 

olan ilk beĸ ayette ge­en okuma ve yazma vurgularēdēr: ñYaratan Rabbinin adēyla oku! O, insanē 

"alak" dan yarattē. Oku! Senin Rabbin en cºmert olandēr. O, kalemle yazmayē ºĵretendir, insana 

bilmediĵini ºĵretendir.ò (Alak 96/1-5) Kalem Suresiônde Allahôēn ¿zerine yemin ettiĵi ¿­ unsurdan 

biri kalemdir. Ayrēca bazē rivayetlerde ilk yaratēlan varlēĵēn kalem olduĵu belirtilmiĸtir. (Her ne kadar 

bazē rivayetlerde de akēl ve cevher olduĵu zikredilse de kaynaklar ¿­¿n¿n aynē ĸey olduĵu konusunda 

hemfikirdir.) (Fahreddin er-R©z´, XXX, 78; Teh©nev´, II, 1195-1197). 
110 Antik Yunan d¿nyasēnda taklit anlamēna gelen bir kelimedir. Platon ve Aristoteles sanatē bir taklit 

olarak gºrm¿ĸt¿r. Filozoflarēn temellendirmesine gºre temel sanat akēmlarē olan klasisizm, romantizm 

ve realizm farklē yorumlar getirmiĸtir. (Detaylē bilgi i­in bkz. Mehmet Akif Duman, Retorikten 

Bel©gate Mec©zdan Metafora, Ankara, Nobel Akademik Yayēncēlēk, 2019. 
111 Mazhar ķ. Ķpĸiroĵlu, Ķslamda Resim Yasaĵē ve Sonu­larē, Yapē Kredi Yayēnlarē, Ķstanbul, 2017, 

s.19-20. 
112 Bu fikrin savunucularē arasēnda Seyyid H¿seyin Nasr, Titus Burckhardt gibi isimler sayēlabilir. 
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olmasē bu yaklaĸēmē tartēĸēlēr kēlmaktadēr.113 Yasak olduĵu sºylenen bir­ok fig¿r¿n 

Ķslam sanat tarihinde bilinen ºrneklerinin olmasē bu konudaki uygulamalarēn 

­eĸitlenebildiĵini gºstermektedir.  

Genelleme yapēlmak istenildiĵinde cansēz nesneler ve tabiat nesnelerinin 

tasvirlerinin yapēmēnda bir sakēnca bulunmadēĵē ancak dini yapēlarda kēble yºn¿nde 

suretlerin bulunmamasēna dikkat edildiĵi kaynaklarda gºr¿lmektedir. Dini yapēlarēn 

s¿slemesinde temkinli tutumun yazēnēn mimaride kullanēmēna katkē saĵladēĵēnē; bir 

baĸka deyiĸle, bir kēsētlamanēn baĸka bir geniĸlemeye imkanē tanēdēĵēnē 

sºyleyebiliriz. 

Camilerde tasvir yasaĵēnē iki ĸekilde a­ēklayan Titus Burckhardtôa gºre 

birincisi, olumsuz ama­tēr; kendisini Tanrēônēn gºr¿nmez varlēĵēna karĸē diken bir 

ñvarlēĵēò ortadan kaldērmaktēr. Ķkinci ve olumlu ama­ baĸka hi­bir ĸeyle 

kēyaslanamayan Tanrēônēn aĸkēnlēĵēnē onaylamaktēr. 114  

Ķslami k¿lt¿rde Allah ve peygamberlerin resimli tasvirlerinin yapēlmamasēna dair 

ifadelere rastlamakla birlikte bazē dºnemlerde siyer kitaplarēnda115 nakkaĸlarēn Hz. 

Muhammedôin y¿z¿n¿ resmettiĵi bilinmektedir. Hz. Muhammedôin temsillerinin 

zaman i­inde ­eĸitlilik gºsterdiĵi, farklē ihtiya­ ve taleplere cevap verdiĵi 

gºzlemlenebilmektedir. Y¿z¿n¿n a­ēk olarak muhafaza edildiĵi ºrneklerin yanē sēra 

pe­e ile ºrt¿lebildiĵi veya ēĸēk ifadesi ile soyutlama yoluna gidildiĵi ºrnekler 

gºr¿lebilmektedir. Siyer-i Neb´lerôe ek olarak hilye ve ĸemail adē verilen t¿rlerde de 

Hz. Muhammedôin fiziksel ºzellikleri sºzlerle betimlenerek anlatēlēr. Yazēlē ilk 

ºrnekleri 9. y¿zyēldan olan hilyelerin 17. y¿zyēl Osmanlēsēnda tēlsēmlē ve h¿rmet 

edilmesi gereken niĸaneler olarak gºr¿lm¿ĸ, insanlar yanlarēnda taĸēmēĸ, duvarlara 

asmēĸtēr. 116 Bu levhalaĸmanēn beraberinde ikonlaĸtērmayē da getirdiĵi d¿ĸ¿n¿lebilir.  

 
113 Turan Ko­, ñSanatò, TDV Ķslam Ansiklopedisi, C.36, Ķstanbul, 2009, s. 91. 
114Titus Burckhardt, Doĵuôda ve Batēôda Kutsal Sanat, ¢ev. Tahir Ulu­, Ķnsan Yayēnlarē, Ķstanbul, 

2019, s. 132. 
115 Siyer-i Neb´ olarak adlandērēlan bu eserlerde Hz. Muhammedôin hayatē tasvirlerle anlatēlēr.  
116 ¥zlem Hemiĸ, Gºz¿n Menzili: Ķslami Coĵrafyada Bakēĸēn Ser¿veni, Vakēfbank K¿lt¿r 

Yayēnlarē, Ķstanbul, 2020, s. 145-146. 
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Hilyelerin okunmaktan ­ok seyirlik nesneler olduĵunu deĵerlendiren Cemil 

Schick117, ñhilyeyi kim okursaò deĵil, ñhilyemi kim gºr¿rseò ifadesini kullanarak 

resimsel tavrēnē ortaya koyar. Bu bir anlamda Bizansôta gºz ile ikona arasēnda 

kurulan bir iliĸkiye benzer bir iliĸkinin gºstergesi olarak deĵerlendirilmiĸtir.118 Aslan 

fig¿r¿ i­erisinde Hz. Aliôye iliĸkin bilgilerin verildiĵi hat kompozisyonu, Alevi 

Bektaĸi kaligrafisindeki Hz. Aliônin deve s¿rerkenki hat fig¿r¿, Hz. Fatēmaônēn eli 

olarak ¿nlenen hat ve hilye-i ĸerif tasarēmlarēnēn resme yaklaĸan tutumlarē; resimli 

hat kompozisyonlarēnēn Ķslam inancēnda da var olduĵunu ºrneklemektedir. 

2.1.4. Refah ve Ķktidar Gºstergesi  

 

Yazē bir teknoloji olarak en baĸēndan kendisini bir refah ve iktidar gºstergesi 

yapmaktadēr. Belirli bir k¿lt¿r ve maddi seviyeye sahip toplumlarēn i­inde ¿retildiĵi 

k¿lt¿re ºzg¿ kurallarē y¿klenir. Yazma tekniĵinde kullanēlan ara­lar, yazēnēn 

yazēldēĵē malzemeler, yazēyē meydana getirenin marifeti, yazēnēn sergileniĸ ortamē, 

kalitesi vb. unsurlarēn parametresini oluĸturduĵu bu deĵer sistemini iktisadi ve siyasi 

deĵerler b¿t¿n¿ olarak okumak m¿mk¿nd¿r.  

Dini mimaride eserin meydana getiriliĸinden baĸlayan sponsorluk bu 

deĵerlendirmenin ilk gºstergesidir. Yapēyē yapmaya muktedir olmak, sermaye ve 

insan g¿c¿ gereksinimi gerektiren imar ve inĸa faaliyetinin ­ok paydaĸlē unsurlarēnē 

bir araya getirerek, mekanizmayē y¿r¿tmek gibi olduk­a zor ve masraflē s¿re­leri 

tamamlayanlarēn yapē ¿zerinde iddia ettiĵi hakkēn gºstergeleri kitabeler, tuĵralar, 

muhtelif yerlerdeki yazētlar olmaktadēr. Bu yazētlarēn bilgilendirici ve a­ēklayēcē 

olmasē, muktedirin kendisini kamuya anlatmasē bakēmēndan ºnemsendiĵi, ºzellikle 

inĸa kitabelerinde s¿recin detaylarēnēn bir­ok ºrnekte b¿y¿k ºvg¿lerle anlatēldēĵē 

gºr¿lmektedir. 

Yazē bir nevi anma iĸlevine y¿klenerek -aynē zamanda evrensel bir nitelik taĸēyan 

bu iĸlev- yapēnēn uzun zaman boyunca korunmasēna da imkan tanēr. Oleg Grabarôa 

 
117 Irvin Cemil Schick, Bedeni, Toplumu, K©inatē Yazmak: Ķslam, Cinsiyet ve K¿lt¿r ¦zerine, 

Ķletiĸim Yayēnlarē, Ķstanbul, 2017, s.35. 
118 Schick, a.g.m., s.186. 
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gºre yazē, bir h¿k¿mdarēn ferdi veya sanat­ēnēn zorunlu olarak anēlmasēndan ziyade 

anma, aynē zamanda tek baĸēna yazēnēn s¿rd¿rebileceĵi belirli sosyal, siyasi, 

entelekt¿el deĵerlerin ifadesidir. Bu gºr¿ĸe gºre, Kurôanôdan se­ilen ayetlerle 

dºneme iliĸkin bilin­li yapēlan bir gºnderme, h¿k¿mdarēn makamēndan kaynaklē 

g¿c¿n¿ temellendirmekte; zengin bir dil ¿slubuyla duvarlara yazēlmēĸ ĸiirler, yºnetici 

sēnēfēnēn edebi zevkini ve birikimini temsil etmekte ve baĵēĸ­ēlarēn isminin yazēldēĵē 

vakfiyelerle ilan edilen hukuki baĵlēlēĵēn sosyal bir baĵa dºn¿ĸ¿m¿n¿ ortaya 

koymaktadēr.119 

Bir ºrnek vermek gerekirse; Osmanlēônēn y¿kseliĸ dºnemine tekab¿l eden Kanuni 

Sultan S¿leyman devri aynē zamanda imar faaliyetlerinin en ­ok gºr¿ld¿ĵ¿ 

dºnemdir. G¿­l¿ bir iktidarēn gºstergesi olan bu imar faaliyetlerinde ºzellikle Kud¿s, 

Mekke ve Medineônin konumu ºzeldir. Zira bu kutsal topraklarda yapēlan ­alēĸmalar 

tarih boyunca meĸruiyetini dinden alan siyasi iktidarēn kamusal bir gºstergesi 

olmuĸtur. Bunun son derece farkēnda olan Kanuni, Mescid-i Nebeviônin kapēlarēnē 

yeniletmiĸ, B©b¿rrahme kapēsēnēn saĵ ve sol tarafēna eklenen ayetten120 sonra 

Kanuniôden Osman Beyôe kadar b¿t¿n Osmanlē padiĸahlarēnēn adē yazēlmēĸtēr.121 Bu, 

onun kadim bir geleneĵe tabi olduĵunu ifade eden a­ēk bir bildiri olarak 

yorumlanabilir. Aynē ĸekilde Sultan I. Ahmedôin de devrin ¿nl¿ hattatlarēndan 

Diyarbakērlē Seyyid Kasēm Gub©r´ôye yazdērdēĵē kendisinden ºnce tahta ­ēkan 

h¿k¿mdarlarla birlikte isminin olduĵu g¿m¿ĸ levhaya asēlē bir kitabe daha ºrnek 

gºsterilebilir. Kitabede Hicr Suresiônin 49. ayeti122 ve Ahzab Suresiônin 45-47. 

ayetleri ile ĸu sºzler yer almaktadēr: 

ñEy Rahman ve Rahim olan Allahôēm. Bu ĸerefli Peygamberin senin 

yanēndaki makamē ve itibarē h¿rmetine, senin y¿ce Peygamberinin dininin 

emirlerine boyun eĵen, itaat eden kulun; Sultan Osman oĵlu Sultan Orhan 

oĵlu Sultan Murad oĵlu Sultan Bayezid oĵlu Sultan Mehmed oĵlu Sultan 

Murad oĵlu Sultan Mehmed oĵlu Sultan Bayezid oĵlu Sultan Selim oĵlu 

 
119 Oleg Grabar, ñGraffiti or Proclamations: Why Write on Buildings?ò, Islamic Art and Beyond, 

Ashgate Publishing, USA, 2006, s.242. 
120 ñVe seni ancak ©lemlere rahmet olarak gºnderdikò (Enbiya 21/107). 
121 Bozkurt, K¿­¿kaĸ­ē, a.g.m., s. 286. 
122 ñKullarēma benim ger­ekten ­ok baĵēĸlayēcē, ­ok esirgeyici olduĵumu bildir.ò ( Hicr 15/49), ñ Ey 

peygamber! Seni tanēk, m¿jdeci, uyarēcē, izniyle Allahôa ­aĵērēcē ve etrafēnē aydēnlatan bir ēĸēk olarak 

gºnderdik. Kendileri i­in Allahôēn b¿y¿k bir lutfunun bulunduĵunu m¿minlere m¿jdele!ò (Ahzab 

33/45-47). 
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Sultan S¿leyman oĵlu Sultan Selim oĵlu Sultan Murad oĵlu Sultan 

Mehmed oĵlu Sultan Ahmedôi maĵfiret eyle. Allah ona b¿y¿k nusret 

versin, ona apa­ēk f¿tuhat nasip etsin. Bu halis g¿m¿ĸten bir levhadēr ki 

tarihi bana ilham olundu: Sultan Ahmedôin bu levhasē halis bir sevgiyle 

hediye olunmuĸtur." 

 

 

Gºrsel 2.11. Mescid-i Nebeviôdeki I. Ahmedôin padiĸah kitabesi123 

 

2.2. MABEDE NELER YAZILDI? 

Mimari, kendi i­inde Allahôēn kitabēndaki bir ñresimò iken, Kurôan da 

metindir.124 Bu bakēĸ a­ēsēyla Ķslam mabedine baĸta Kurôan olmak ¿zere peygamber 

sºzleri, peygamberin sevdiĵi sahabelerin isimleri ile mabedin yapēmēnda emeĵi 

ge­enlerin isimlerine yer verildiĵi gºr¿l¿r. Ķsim tercihlerinde belirleyici bir kuralēn 

olmadēĵēnē farklē uygulamalardan anlamaktayēz. Hz. Peygamber dºneminde cami ve 

mescitlerde bir yazē k¿lt¿r¿n¿n olduĵuna hen¿z rastlayabilmiĸ deĵiliz. S¿sleme 

kavramēnēn kullanēldēĵē hadislerde, yazēnēn bunlar i­erisinde d¿ĸ¿n¿ld¿ĵ¿ tahmin 

edilebilir.  

Her yerde olduĵu gibi ibadet mahallinde de dikkat edilen en ºnemli hususun 

Kurôanôda belirtildiĵi ¿zere herhangi bir suretle Allahôa ĸirk koĸulmasēna m¿saade 

edilmediĵidir.125 Dolayēsēyla ºzellikle ĸahēs isimlerinin se­imi ve yerleĸtiriliĸi 

konusunda s¿regelen tartēĸmalarda ibadet esnasēnda Allahôtan baĸka isimlere 
 

123 https://www.aa.com.tr/tr/kultur-sanat/ravza-i-mutahharada-osmanli-muhru-/840451, eriĸim tarihi 

02.01.2023 
124 Erica Cruikshank Dodd, Shereen Khairallah, The Image of the Word, American University of 

Beirut, 1981, s.73. 
125 ñMescitler Allahôēndēr. O halde orada Allah ile birlikte baĸkasēna dua etmeyin. Onlara 

yalvarmayēn.ò (Cin 72/18). 

https://www.aa.com.tr/tr/kultur-sanat/ravza-i-mutahharada-osmanli-muhru-/840451
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yalvarēlmasē, onlardan medet umulmasē ĸirk olarak deĵerlendirilmiĸtir.126 Bunun 

dēĸēnda kesin bir kuralēn olmadēĵē gºzlemlenebilmektedir. 

Mabede nelerin yazēlmaya deĵer bulunduĵu sorusunun peĸinden gittiĵimizde 

dinin temel kaynaklardan alēntēlara yer verildiĵini, bunun ­eĸitlendirilmesi 

noktasēnda da farklē unsurlara yer verildiĵini d¿ĸ¿nmekteyiz. Misal, inananlar namaz 

ibadetine ­aĵrē olarak okunan ezanda duyduĵu ifadeleri camiye girdiĵinde de 

gºrmektedir. Allahôēn b¿y¿k olduĵu ve Allahôtan baĸka ilah olmadēĵēnē ifade eden 

All©h¿ ekber ve L© il©he illall©h yazēlarē ibadet mahallerinde sēklēkla tercih edilen 

imgelerdir.  

  

Gºrsel 2.12. Kēble Mescidiônde yer alan 

Besmele yazēsē127 

Gºrsel 2.13. Koski Mehmet Paĸa Camiôndeki 

Kelime-i Tevhid yazēsē128 

 
126 S¿leyman Ateĸ, Kur'©n Iĸēĵēnda Soru ve Cevaplarla Ķsl©m, Yeni Ufuklar Neĸriyat, 2009, s.45.  
127 R¿veyda Korkut, 2019. 
128 R¿veyda Korkut, 2021. 
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Gºrsel 2.14. Edirne Ulu Cami giriĸinde 

yer alan yazēlar129 

Gºrsel 2.15. Edirne Muradiye Cami giriĸinde 

yer alan yazēlar130 

 

Camilerde hat yazēsēnēn giriĸ kapēlarēnēn ¿stlerinde, kubbe bitiĸlerinde, 

pandantifler, H¿nkar mahfilinin pencere alēnlēklarē, minber, mihrap, minare, pencere 

alēnlēklarē, revzen, kapē kanatlarē, kubbe ve duvarlarda yoĵunlaĸtēĵēnē gºrmekteyiz. 

¥zellikle mihraplar ve kubbeler yazēnēn yoĵunluklu olduĵu kēsēmlardēr. Bununla 

birlikte yazē programē uygulanmayan kubbeler de mevcuttur. Bursa Ulu Cami, Bursa 

Yeĸil Cami, Ķznik Yeĸil Cami, Bursa Yēldērēm Cami, Bursa Muradiye Cami, Edirne 

Eski Cami, Edirne ¦­ ķerefeli Cami, Tophane Nusretiye Cami, Dolmabah­e 

Bezmialem Cami, B¿y¿k Mecidiye Cami gibi yapēlarēn kubbeleri yazēnēn yer 

almadēĵē camilere ºrnek verilebilir.131  Cami ve mescitlerde gºr¿lmeye alēĸēlan kitabe 

ve yazēlar dēĸēnda ºzellikle Osmanlē Dºnemiônde gºr¿len bir uygulamayē da 

zikretmek gerekir. Muhitin maddi imkan ve k¿lt¿r seviyesine gºre birtakēm levhalar, 

cemaat tarafēndan yazdērēlarak cami ve mescitlere vakfedilmiĸtir. Eĵer caminin 

banisi bir sultan veya paĸa ise sanat ºzelliĵinin y¿ksek olmasēna ayrēca dikkat 

edilmekte idi.132 

 

 
129 R¿veyda Korkut, 2020. 
130 R¿veyda Korkut, 2020. 
131 Murat S¿l¿n, Sanat Eserine Vurulan Kurôan M¿hr¿, Kaynak Yayēnlarē, Ķstanbul, 2006, s.283. 
132 S¿leyman Berk, ñEski Camilerin Kaybolan G¿zelliklerinden Biri: H¿sn-i Hat Levhalarēò, Ķslam 

Medeniyeti Araĸtērmalarē Dergisi, C.3, S.1, 2018, s.100.  

Yazar ayrēca bu yazēlarēn muhafazasēna dair herhangi bir ĸerôi uygulamanēn olmadēĵēnē da belirtir.  
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2.2.1. Ayetler 

Kurôan, g¿zel sanatlara ait muhteva ve formun ilk  ve en ºnemli modelidir.133 

Ķslami sanatlarēn ikonografisi i­in m¿him bir kaynak olmasē hat sanatēnēn da 

mimaride kendisine baĸvurmasēnē saĵlamēĸtēr. ķimdiye kadar bir caminin 

tezyinatēnda kullanēlan en yaygēn Kurôan metni genellikle b©ninin adēnē, unvanlarēnē 

tarihi yazētla iliĸkilendiren Tevbe ve Cin Surelerinin 18. ayetidir.134 Bu ayetlerde 

Allah i­in mescit inĸa etmenin ºnemi vurgulanmaktadēr. Camilerin mihraplarēnda 

­oĵunlukla Ąl-i Ķmran Suresiônin 37-40. ayetleri yazēlmēĸtēr.135 Camilerin muhtelif 

yerlerine Bakara Suresiônin Ąyet¿ôl K¿rs¿ adēyla da bilinen 255. ayeti sēklēkla 

yazēlmēĸtēr.136 

Mimaride Ķslami yazēlara yer verirken ayet ve hadislerin ñAllah ve Peygamber 

ĸºyle buyurur,ò gibi ibareleri olmaksēzēn alēntē yapēlmasēna iktibas denilmektedir. Bir 

edebi sanat olarak iktibas geleneĵinde, alēntēnēn sºz arasēna ustalēkla yerleĸtirilmiĸ 

olmasē ĸartēyla kaynak gºsterilmez. ñAteĸten kºz almakò manasēna gelen kelimenin, 

anlatēlara canlēlēk kazandērdēĵē d¿ĸ¿ncesiyle ne zaman baĸladēĵē tam tespit 

edilememekle birlikte Hz. Peygamber dºneminden itibaren dualarda, hutbelerde 

sēklēkla kullanēldēĵē bilinmektedir.137 Sºzl¿ k¿lt¿rde yaygēnlēĵē olan iktibas 

geleneĵinin yazēda ilerleyen dºnemlerde kullanēldēĵēnē gºrmekteyiz. Mimari yapēda 

yer alan yazēlarēn doĵrudan anlamsal bir iliĸkisi olmadan, yapēnēn banisi ile 

 
133 Karadeniz, a.g.e., s.33 
134 Dodd, Khairallah, a.g.e., s.63 

ñAllah'ēn mescitlerini ancak Allah'a ve ahiret g¿n¿ne iman eden, namazē dosdoĵru kēlan, zek©tē veren 

ve Allah'tan baĸkasēndan korkmayan kimseler imar eder. Ķĸte doĵru yola ermiĸlerden olmalarē 

umulanlar bunlardēr.ò (Tevbe 9/18), ñMescidler yalnēz Allahôēndēr. O halde Allah ile birlikte baĸkasēna 

da tapmayēn.ò (Cin 72/18). 
135 ñRabbi Meryem'e h¿sn¿ kabul gºsterdi; onu g¿zel bir bitki gibi yetiĸtirdi. Zekeriyya'yē da onun 

bakēmē ile gºrevlendirdi. Zekeriyya, onun yanēna, m©bede her giriĸinde orada bir rēzēk bulur ve çEy 

Meryem, bu sana nereden geliyor?è der; o da: Bu, Allah tarafēndandēr. Allah, dilediĵine sayēsēz rēzēk 

verir, derdi. Orada Zekeriyy© rabbine dua edip dedi ki: ñRabbim! Bana tarafēndan temiz bir nesil ihsan 

eyle! Kuĸkusuz sen duayē iĸitmektesin.ò O m©bedde durmuĸ namaz kēlarken melekler ona ĸºyle 

seslendiler: ñAllahôēn bir kelimesini (Hz. Ķs©ôyē) tasdik edici, efendi, iffetli  ve s©lih kullardan bir 

peygamber olarak Yahy©ôyē Allah sana m¿jdeliyor. Zekeriyy© ise ĸºyle dedi: ñRabbim! Bana 

ihtiyarlēk gelip ­attēĵē, ¿stelik karēm da kēsēr olduĵu halde benim nasēl oĵlum olabilir?ò Buyurdu ki: 

ñĶĸte bºyle; Allah dilediĵini yapar.ò (Ali  Ķmran 3/37-40) 
136ñAllah, O'ndan baĸka tanrē yoktur; O, hayydir, kayy¾mdur. Kendisine ne uyku gelir ne de 

uyuklama. Gºklerde ve yerdekilerin hepsi O'nundur. Ķzni olmadan O'nun katēnda kim ĸefaat edebilir? 

O, kullarēnēn yaptēklarēnē ve yapacaklarēnē bilir.  (O'na hi­bir ĸey gizli kalmaz.) O'nun bildirdiklerinin 

dēĸēnda insanlar O'nun ilminden hi­bir ĸeyi tam olarak bilemezler. O'nun k¿rs¿s¿ gºkleri ve yeri i­ine 

alēr, onlarē koruyup gºzetmek kendisine zor gelmez. O, y¿cedir, b¿y¿kt¿r.ò (Bakara 2/255) 
137 Ķsmail Durmuĸ, ñĶktibasò, TDV Ķslam Ansiklopedisi, C.22, Ķstanbul, 2000, s.52. 



38 

 

iliĸkilendirmek i­in kullanēldēĵē durumlarda tercih edilen iktibas geleneĵinde ayetler 

baĵlamēndan koparēlarak soyutlanmēĸtēr. 

Ayetleri asēl anlamlarēnda kullanma ĸartē olmaksēzēn, farklē ­aĵrēĸēmlarla yazēnēn 

mekan-kiĸi ¿zerinde ­eĸitlenerek yeni anlamlar kazanmasēnēn saĵlandēĵē bu 

yºntemle,138 aynē zamanda mekan darlēĵēndan dolayē bir tasarrufa gidilmiĸ olunur. 

Bu anlamda iktibas, kēsa ve ºz, tesirli bir mesaj iletmenin yolu olmuĸtur.   

ķifahane yapēlarēnda sēklēkla gºr¿len  ̴йуṬТ  ̭̰ϝᴘ̲У̴І  Ṟ̴ЀϝΖзЯ̴Ю   f´hi ĸif©ôun-lin-n©s (onda 

insanlara ĸifa vardēr)139 ifadesinde Allahôēn arēlara yapmasēnē istediĵi bal 

kastedilmektedir. Bu ibarenin hastane yapēlarēnda yeniden yorumlandēĵē 

gºr¿lmektedir.  Bir­ok Osmanlē ­eĸmesinde yer alan  ̲е̴в  ̴̭ϝᴘ̲г̶ЮϜ  ΖЭ̳Ъ  ̶̭̱с̲І  ̱ᴓ̵с̲ϲ  mineôl m©ôi 

k¿lle ĸeyôin hayyin (her canlēyē sudan)140 ibaresi ºzg¿n halinde ve ceôalna mineôl- 

m©ôié (sudan yarattēk) diye baĸlamaktadēr. Yarattēk kelimesine yer darlēĵēndan 

dolayē yer verilmediĵi d¿ĸ¿n¿lmektedir. Bir­ok caminin mihrabēnda, kēble ayeti 

olarak bilinen Bakara Suresiônin 144. ayetinin141 tamamēna yer verilmemiĸ, belirli 

kēsēmlarē olan  ̴̵Ь̲н̲Т  ̲Щ̲л̶Ϯ̲м  ̲Ͻ̶Г̲І  ̴Ϲ̴ϯ̶Ѓ̲г̶ЮϜ  ᴓ̴аϜ̲Ͻ̲ϳ̶ЮϜ  fevelli vecheke ĸetraôl mescidiôl haram 

(y¿z¿n¿ Mescid-i Haram tarafēna ­evir) veya  ̳ϩ̶у̲ϲ̲м ϝ̲в  ̶б̳ϧ̶з̳Ъ ϜнΗЮ̲н̲Т  ̶б̳Ы̲кн̳Ϯ̳м  ᴓ̳и̲Ͻ̶Г̲І  ve hays¿ 

ma k¿nt¿m fevell¾ vuc¾hekum ĸetrah (nerede olursanēz olun y¿z¿n¿z¿ o yºne 

­eviriniz) yazēlmasē yeterli bulunmuĸtur. Aynē tutumun mihrap ayetinde de 

gºzetildiĵi gºr¿lmektedir. Annesi tarafēndan mabede adanan Hz. Meryem ile onun 

hamiliĵini ¿stelenen Hz. Zekeriyaônēn, kendisine tahsis edilen mihrap kēsmēnda Hz. 

Meryemôi ziyaret ettiĵinde, ona Allah tarafēndan gºnderilen meyvelerle ilgili 

kurduklarē diyalogtan oluĸan ayetin142 bir­ok camide yarēm bērakēldēĵē, mihrap 

 
138Murat S¿l¿n, ñAyetlerle Bezenen Mimari Yapēlar: Osmanlē ¥rneĵiò, Ķslam D¿nyasēnda Hat ve 

Mimari, ­ev. Ayĸen Anadol, Albaraka Yayēnlarē, Ķstanbul, 2022, s.226. 
139 ñSonra meyvelerin hepsinden ye de Rabbinin (sana) kolay kēldēĵē yollara gir, diye ilham etti. 

Onlarēn karēnlarēndan renkleri ­eĸitli bir bal ­ēkar ki, onda insanlar i­in ĸif© vardēr. ķ¿phesiz ki bunda 

d¿ĸ¿nen bir millet i­in, b¿y¿k bir ibret vardēr.ò (Nahl 16/69) 
140 ñĶnk©r edenler, gºkler ve yer bitiĸik iken onlarē ayērdēĵēmēzē ve her canlēyē sudan yarattēĵēmēzē 

gºrmezler mi? H©l© inanmayacaklar mē?ò (Enbiy© 21/30) 
141 ñBiz senin, y¿z¿n¿ gºĵe doĵru ­evirdiĵini elbette gºr¿yoruz. Ķĸte ĸimdi kesin olarak seni memnun 

olacaĵēn kēbleye dºnd¿r¿yoruz. Artēk y¿z¿n¿ Mescid-i Har©m tarafēna ­evir; nerede olursanēz olun 

y¿z¿n¿z¿ o yºne ­evirin. Kuĸku yok ki kendilerine kitap verilenler bunun Rablerinden gelmiĸ bir 

ger­ek olduĵunu elbette bilirler. Allah, onlarēn yaptēklarēndan habersiz deĵildir.ò (Bakara 2/144) 
142 ñBunun ¿zerine rabbi ona h¿sn¿kabul gºsterdi ve onu g¿zel bir ĸekilde yetiĸtirdi. Zekeriyy©ôyē da 

onun bakēmē ile gºrevlendirdi. Zekeriyy© onun bulunduĵu yere, m©beddeki odaya her girdiĵinde 
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kelimesine vurguyla yetinildiĵi gºr¿lmektedir. Ayetin ϝ̲гΖЯ̳Ъ  ̲Э̲϶̲ϸ ϝ̲л̶у̲Я̲К ϝΖт̴Ͻ̲Ъ̲Ͼ  ṛ̲ϞϜ̲Ͻ̶ϳ̴г̶ЮϜ  

kullem© dehale óaleyh© zekeriyyeôl mihr©be (Zekeriya mabetteki odaya her 

girdiĵinde) kēsmēnēn tek baĸēna kullanēlmasēnda anlam kopukluĵuna ve yarēda 

kalmēĸlēĵa dikkat ­ekilmektedir.143 

   

Gºrsel 2.16. S¿leymaniye Cami mihrabē144 Gºrsel 2.17. Hamid-i Evvel Cami mihrabē145 

  

Gºrsel 2.18. S¿leymaniye Cami avlu 

kapēsēndaki kitabe146 

Gºrsel 2.19. Mihrimah Sultan Cami harim 

giriĸindeki kitabe147 

Yazēlacak yazēnēn i­eriĵi, alanēn b¿y¿kl¿ĵ¿ ve geniĸliĵi ile mekanla kurduĵu 

anlamsal iliĸkiye gºre deĵiĸiklik gºsterebilmektedir. Yazēlarēn se­iminde gºr¿len kiĸi 

ile eser iliĸkisine ºrnek olarak; Kanuni Sultanôēn yaptērarak Kabeôye gºnderdiĵi 

minberin kapēsēnda yer alan  ΖϽЮϜ ̴ ̴б̶Ѓ̴Ϡ ̳йΖж̴Ϝ̲м ̲еᴛг̶у̲Я̳Ђ ̶е̴в ̳йΖж̴Ϝ ṛ̴буϲΖϽЮϜ ̴еᴛг̶ϲ  innehu min suleym©ne 

ve innehu bismill©hirrahm©nirrahim (Bu S¿leymanôdan gelmekte, Rahman ve 

Rah´m olan Allahôēn adēyla baĸlamaktadēr) ayeti verilebilir. Yapēnēn ismi veya 

i­erdiĵi unsur ile metin iliĸkisine ise, Yēldēz Hamidiye Camiônin kubbesinde yer alan  

 
yanēnda (yeni) bir rēzēk bulur ve ñEy Meryem! Bu sana nereden?ò diye sorar, o da ñAllah tarafēndanò 

cevabēnē verirdi. Kuĸkusuz Allah dilediĵine sayēsēz rēzēk verir.ò (Ąl-i Ķmr©n 3/37) 
143 S¿l¿n, a.g.m., s.227. 
144 R¿veyda Korkut, 2015. 
145 R¿veyda Korkut, 2019. 
146 Furkan Al, 2017.  
147 Furkan Al, 2017. 
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 ṛоᴛн̲к Ϝ̲Ϻ̴Ϝ ̴б̶ϯΖзЮϜ̲м  veôn-necmi iz© hev© (Battēĵē sērada yēldēza andolsun ki,..)ò 148 ayeti ile 

Harim ve cami giriĸ kapēlarēnda cennete girenlere hitaben149 selam¿n aleyk¿m 

ibaresinin ve cenn©t-i óadnin m¿fettehaten lehum¿ôl-ebv©b (Kapēlarēn kendilerine 

ardēna kadar a­ēlacak adn cennetleri vardēr)150 yazēlmasē  ºrnekleri verilebilir. 

Tablo 1. Osmanlē Camilerinden Se­ili ¥rneklerle Mimari Yazēlar 

 Ana Kubbe Ķ­ Cephe 
Mihrap/Mihrap  

Duvarē 
C¿mle Kapēsē 

Bursa Yeĸil Cami  

(1378-1391) 

- 
*Kubbe eteĵinde 

ayetler 

Nebe/1-15, 

muhtelif 

ayetler 

Al -i Ķmran/37, 

Besmele, Fetih/1-

11 

Hadisler, 

Besmele, Ķnĸa 

Kitabesi 

Bursa Yēldērēm 

Cami  

(1390) 

- 
Nebe/1-15, 

Besmele 
Ķhlas Suresi - 

Edirne ¦­ ķerefeli 

Cami  

(1438-1448) 

- 
*Kubbe eteĵinde 

Arap­a yazēlar 

- 
Al -i Ķmran/37, 

Kelime-i ķehadet 

Hicr/46, Ķnĸa 

Kitabesi 

Fatih Cami 

(1463-1470) 
Taha/1-6 - Al -i Ķmran/39 

Saffat/130-131, 

Ķnĸa Kitabesi 

Ķstanbul Bayezid 

Cami 

(1500-1505) 

Ķsr©/1 - - 

Nahl/32, 

Hicr/46, Ķnĸa 

Kitabesi 

Selimiye Cami 
(1569-1575) 

Ķhlas Suresi, 

Tevbe/18, 

Cuma/9-10 

 

Bakara/285-

286 
Al -i Ķmran/37 

Ąyeteôl K¿rs¿, 

Besmele 

ķehzade Cami 

(1544-1548) 
Ķsr©/1-2, Fatiha - Al -i Ķmran/37 Nisa/103 

S¿leymaniye Cami  

(1551-1557) 

F©tēr/41, muhtelif 

ayetler 

Fatiha, 

muhtelif 

ayetler ve 

Esma-i H¿sna 

Al-i Ķmran/37 

Kelime-i 

Tevhid, 

Nisa/103, Ķnĸa 

Kitabesi 

Manisa Muradiye  

Cami 

(1583-1585) 

Ķhlas Suresi Ąyeteôl K¿rs¿ 

Enôam/54, 

Kelime-i Tevhid, 
Al-i Ķmran/37 

Ķnĸa Kitabesi 

Nuruosmaniye 

Cami 

(1748-1755) 

Tevbe/112, 

Nur/35 
Fetih Suresi Al -i Ķmran/37, 

Hicr/46, 

Nisa/103 

  

 

 
148 ñBattēĵē sērada yēldēza andolsun ki bu arkadaĸēnēz ne sapētmēĸ ne de eĵri yola gitmiĸtir. ķahsi 

arzularēna gºre de konuĸmamaktadēr.  O (size okuduĵu), kendisine indirilmiĸ vahiyden baĸka bir ĸey 

deĵildir.ò (Necm 53/1-4) 
149 ñOnlar, meleklerin, ñSel©m size; yaptēklarēnēza karĸēlēk girin cennete!ò diyerek mutluluk i­inde 

ruhlarēnē teslim alacaĵē kimselerdir.ò (Nahl 16/32), ñRablerine karĸē gelmekten sakēnanlar da gruplar 

halinde cennete sevkedilecek. Nihayet oraya vardēklarēnda cennetin kapēlarē a­ēlmēĸ olacak; bek­ileri 

onlara, ñSel©m size! Hoĸ geldiniz! Ebed´ olarak kalmak ¿zere buyurun girin cennete!ò diyecek.ò 

(Z¿mer 39/73) 
150 S©d 38/50. 
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2.2.2. Hadisler 

Ķslam mabedinin yazē programēnda ­eĸitliliĵi saĵlayan bir diĵer t¿r 

hadislerdir. Anlam ve iĸlev iliĸkisi bakēmēndan tam bir uyumluluk barēndēran bu 

yazēlar genellikle mescit inĸa etmeye teĸvik, namazēn dinin direĵi olduĵunu belirtme, 

namaz kēlmakta ve tevbe etmekte acele edilmesi, insanlara faydalē olma, Allahôtan 

d¿nya ve ahirette iyilik  ve hayēr kapēlarēnēn a­ēlmasēnē istemek gibi farklē bahisleri 

i­erebilmektedir.  

Hem yazēda hem hutbe gibi sºzl¿ aktarēmlarda M¿sl¿manlarēn hayat akēĸēnē 

d¿zenlemeye yºnelik pratik konularē ele alan hadislerin sēklēkla se­ilmesi anlamlēdēr: 

insanlarēn en hayērlēsēnēn onlara faydasē dokunan kiĸi olduĵu, kelime-i tevhid 

c¿mlesini sºyleyenin cennete gireceĵi, hayērlē bir iĸe vesile olan kiĸinin onu meydana 

getiren kimse gibi olduĵu, cennetin cºmertlerin yurdu olduĵu, d¿nyanēn gelip 

ge­iciliĵi, ahiretin ise ebediliĵi, Allahôē zikretmenin, namazlara devam etmenin, 

sadaka vermenin ºnemi gibi bir­ok konuyu ele alan hadislerin kēsa ve zihinde kolay 

kalabilecek t¿rleri tercih edilmiĸtir.151 

Mabet yapēlarēnēn k¿lliye i­erisinde bulunduĵu durumlarda diĵer yapēlarēn da 

yazē programlarēyla baĵlantē kurduĵu gºr¿lmektedir. Bu anlamda hadislerin bir dil 

olarak ĸifahane, ĸadērvan, t¿rbe, mezar taĸē ve medrese gibi yapēlarda da sēklēkla 

baĸvurulan bir kaynak olduĵunu gºzlemlemekteyiz. 

Erken Osmanlē camilerinin kitabelerinde ayet ve hadislerin, g¿zel sºzler ve 

ĸiirlerle birlikte yazē programēna dahil edildiĵi gºr¿lmekle birlikte, birka­ istisna 

dēĸēnda ayetlerin daha yoĵunlukta tercih edilmesi ayetin ilahi sºz olarak 

kesinliĵinden kaynaklanmēĸ olabilir. Nitekim Mimar Sinan camilerinde de 

gºzlemlenebilen bu durumun, temelde ibadete ve Allahôēn y¿celtilmesine adanmēĸ 

mekanlar olduĵunu sembolize ettiĵi d¿ĸ¿n¿lmektedir. 152 

2.2.3. Ķsimler 

Ķslam mabedinin en ºnemli yazēlē unsuru Allah ismidir. Ķslam dininin sºzl¿ 

geleneĵinde en ­ok zikredilen kelime olarak yapēlarda rahat fark edilen ve 

 
151 T¿fek­ioĵlu, 470. 
152  N. ¢i­ek Ak­ēl Harmankaya, ñMimar Sinan Camilerinde Sembolizm ¦zerine Bir Deĵerlendirmeò, 

Sanat Tarihi Yēllēĵē, S.27, 2018, s.18. 
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okunabilen yazēdēr. Ezan ve kametle mabede ­aĵrēlanlarēn iĸitsel olarak duyduklarē 

mesajē gºzle gºrebildikleri ilk  noktadēr. Genellikle mihrabēn ¿st¿nde veya kenarēnda 

tek baĸēna ya da ñMuhammedò ismiyle birlikte yer alēr. Konumlandērēlēĸē ile ilgili  

kesin bir h¿k¿m olmamasē farklē yerleĸtirme d¿zenlerine imkan tanēmaktadēr. Bazen 

yapēnēn kendi malzemesinden bazen de ayrēca levha olarak eklendiĵi gºr¿lmektedir. 

Allahôēn 99 ismini Esm©-i H¿sna i­eren ibarelerin de mimaride kullanēmē ile Allahôē 

deĵiĸik isimlerde hatērlamak ve sºzle anmak ama­lanmēĸtēr.  

Allah, Muhammed ve ­©ry©r-ē g¿z´n isimlerinin Ebubekir, ¥mer, Osman, Ali 

ile oĵullarē Hasan ve H¿seyin bazen tek baĸēna, bazen de hep beraber kullanēldēĵē 

gºr¿lmektedir. Klasik dºnemde ­©ry©r-ē g¿zin levhalarē, kubbe ge­iĸ ºgelerine 

yazēlmaya baĸlanmēĸtēr. Genellikle uygulamalar bu ĸekilde gºr¿lmektedir, istisna 

olarak R¿stem Paĸa Cami ºrnek verilebilir. Bu caminin avluya bakan revak 

kemerleri arasēnda dairevi ­ini panolar halinde Allah, Hz. Muhammed, ­©ry©r-ē g¿z´n 

ve Hasaneyn isimleri cemaate hen¿z camiye girmeden karĸēlamaktadēr.153 

    

Gºrsel 2.20. Ķsfahan Cuma Mescidiôndeki al­ē derz s¿slemeler, sērasēyla; Muiz: Ķkram veren; 

Rezzak: ¢ok­a rēzēk veren; Sem´ô: Ķĸiten; L©tif: Nazik ve yumuĸak davranan. 

  

Gºrsel 2.21. Ayasofya Camiônde yer alan hat 

levhalarē154 

Gºrsel 2.22. Beyĸehir Eĸrefoĵlu Cami 

kubbesi155 

 
153 Fatih ¥zkafa, Osmanlēôdan Bug¿ne Hat Sanatē, Kapē Yayēnlarē, Ķstanbul, 2023, s.209. 
154 R¿veyda Korkut, 2022. 
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 Tablo 2. Osmanlē Camilerinden Se­ili ¥rneklerle Mimari Yazēlarda Ķsimler 

 
Kubbe veya Pandantiflerde  Yapē Ķ­erisinde 

Bursa Yeĸil Cami 

(1378-1391) 
- 

Allah, Hz. Muhammed, Hz. 

Ebubekir, Hz. ¥mer, Hz. Ali,  Hz. 

Hasan, Hz. H¿seyin 

Bursa Yēldērēm 

Cami  

(1390) 

- 

Allah, Hz. Muhammed, Hz. 

Ebubekir, Hz. Osman, Hz. Hasan, 

Hz. ¥mer, Hz. Ali,  Hz. H¿seyin 

Edirne ¦­ ķerefeli 

Cami  

(1438-1448) 

Esma-i H¿sna (kubbe eteĵinde) - 

Fatih Cami 

(1463-1470) 

Hz. Ebubekir, Hz. ¥mer, Hz. Osman, 

Hz. Ali,  Allah, Hz. Muhammed, 

Aĸere-i m¿beĸĸere (Sa´d b. Zeyd, 

Talha b. Ubeydullah, Abdurrahman b. 

Avf, Eb¾ Ubeyde b. Cerr©h, Z¿beyr 

b. Avv©m, Saód b. Eb¾ Vakkas) 

Hz. Hasan ve Hz. H¿seyin (levha 

olarak eklemeli) 

Ķstanbul Bayezid 

Cami 

(1500-1505) 

Hz. Ebubekir, Hz. ¥mer, Hz. Osman, 

Hz. Ali,  Hz. Hasan, Hz. H¿seyin, 

Allah, Hz. Muhammed 

- 

Selimiye Cami 
(1575) 

Esma-i H¿sna 

Allah, Hz. Muhammed, Hz. Ebu 

Bekir, Hz. ¥mer, Hz. Osman, Hz. 

Ali,  Hz. Hasan, Hz. H¿seyin 

ķehzade Cami 

(1544-1548) 

Allah, Hz. Muhammed, Hz. 

Ebubekir, Hz. ¥mer, Hz. Ali , Hz. 

Hasan, Hz. H¿seyin 

 

S¿leymaniye Cami 

(1557) 

Allah, Hz. Muhammed, Hz. Hasan, 

Hz. H¿seyin 

Hz. ¥mer, Hz. Ebubekir, Hz. 

Osman, Hz. Ali  (Fil ayaklarē) 

Esma-i H¿sna 

Manisa Muradiye  

Cami  

(1585) 

Allah, Hz. Muhammed,  Hz. 

Ebubekir, Hz. ¥mer, Hz. Osman, Hz. 

Ali,  Hz. Hasan, Hz. H¿seyin 

- 

Nuruosmaniye 

Cami  

(1748-1755) 

Hz. Ebubekir, Hz. ¥mer, Hz. Osman, 

Hz. Ali  

Allah, Hz. Muhammed, Esma¿ôl 

H¿sna,  Hz. Muhammedôin isim ve 

sēfatlarē (Ahmed, Hamid, Mahm¾d, 

Mustafa, Kasēm, Ąkēb, H©tim, 

M©c´d, D©´, Sir©c, H©fēz, ķ©hid, 

Burhan) 

 

 Osmanlē Dºnemiônde cami levhalarēndaki isimlerin gelenekselleĸmesi Mimar 

Sinanôla birlikte ger­ekleĸmiĸtir.156 Dºrt halifeye Hazret-i Aliônin ­ocuklarēnēn 

isminin Hasan ve H¿seyinôin yazēlmasē bilin­li bir yºnelim olarak 

deĵerlendirilmektedir.  

 
155 Kubbe gºbeĵinde girift k¾f´ yazē ile Allah, Muhammed ve dºrt halife Hz. Eb¾ Bekir, Hz. ¥mer, 

Hz.Osman ve Hz. Aliônin isimleri yazēlēdēr. (R¿veyda Korkut, 2021.) 
156 Z¿beyde Cihan ¥zsayēner, a.g.e., s.241. 
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Dºrt ayaĵa oturan baldaken sistemi, dºrtl¿ kubbe ge­iĸleri, mihrap ve 

kapēlarla ihdas edilen dºrt yºn olgusu mezk¾r isimlerin y¿klendiĵi sembolik 

yaklaĸēmēn Hēristiyan mabedinin str¿kt¿rel kurgusunda da gºr¿lebildiĵine dair bir 

gºr¿ĸe gºre de kalēplaĸmēĸ kubbe ge­iĸlerinde dºrt Ķncil  yazarēnēn Matta, Markos, 

Lukas, Yuhannes tasvirleri yer almaktadēr.157 Kiliseden camiye dºn¿ĸt¿r¿len 

Pantokrator Manastērē Kilisesi/ Zeyrek Camiônde kubbe ge­iĸlerindeki yazē 

deĵiĸimini buna ºrnek verebiliriz. 

 

Gºrsel 2.23. Zeyrek Cami kubbesi158 

 Halife isimlerinin yanē sēra cennetle m¿jdelenen on sahabe159 isimlerine 

Ķslamôa ºzg¿ mek©n ve nesnelerde yer verildiĵi gºr¿lmektedir. Ancak bazē 

uygulamalarda -Mescid-i Aksaôda yer alan Kēble Mescidiônde olduĵu gibi- bu 

isimlerin sayēsēnēn artēp azalabildiĵi, mutlak suretle mezk¾r isimlere sadēk 

kalēnmadēĵē da gºzlemlenmiĸtir.  

 
157 N. ¢i­ek Ak­ēl Harmankaya, a.g.m., s.11-12. 
158 Sinan Doĵan, 2008. 
159 ñAĸere-i M¿beĸĸereò olarak adlandērēlan on sah©b´ Eb¾ Bekir, ¥mer, Osman, Ali, Talha b. 

Ubeydullah, Z¿beyr b. Avv©m, Abdurrahman b. Avf, Saód b. Eb¾ VakkǕs, Eb¾ Ubeyde b. Cerr©h ve 

Sa´d b. Zeydôdir. Ashaptan Sa´d b. Zeydôin bir rivayetinde bu on kiĸiden Eb¾ Ubeyde b. Cerr©h yerine 

Abdullah b. Mesó¾d zikredilmiĸtir.  Allahôē ve resul¿n¿ sevdikleri bizzat Hz. Peygamber tarafēndan 

a­ēklanan bu kiĸilerin tamamē ilk M¿sl¿manlardandēr. (Detaylē bilgi i­in bkz. Ķsmail L¿tfi ¢akan, 

ñAĸere-i M¿beĸĸereò, TDV Ķslam Ansiklopedisi, C.3, Ķstanbul, 1991, s.547.) 
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 Bu adetin 16-17. y¿zyēla tarihlendirilen K©be perdelerinde de gºr¿ld¿ĵ¿n¿ 

belirtmek gerekir. Perde ve sanduka ºrt¿lerini bºlmek i­in kullanēlan ayrēm 

bantlarēndan birinde Hz. Peygambere salat ihtiva eden yazēlarēn yanē sēra cennetle 

m¿jdelenen sahabelerin160  isimlerine de yer verilmiĸtir. 

 

Gºrsel 2.24. K©be perdesinden 

bir par­a (TSM 24/2069)161 

 

Oval madalyonlarda ñĸefaat 

eden, kendisinden ĸefaat istenen 

tasdik edilen ve alemlere rahmet 

olan Muhammed ve Ahmedôeò 

ifadesi ile k¿­¿k oval 

madalyonlarda yukarēdan aĸaĵēya 

karĸēlēklē olarak ñEbubekir, 

¥mer, Osman, Ali, Hasan, 

H¿seyin, Talha, Z¿beyr, Saad, 

Said, Abdurrahman, Ebu 

Ubeydeò isimleri yazēlēdēr. 

  

Gºrsel 2.25. Kēble Mescidi i­erisindeki hat levhalarē162 

 
160 Ebubekir, ¥mer, Osman, Ali, Hasan, H¿seyin, Talha, Z¿beyr, Saad, Said, Abdurrahman, Ebu 

Ubeyde isimleri. 
161 Tezcan, a.g.e., s.175. 
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Mardin Ulu Camisiônin minare kaidesinde b¿y¿k k¾f´ kitabede ñKim ki 

Allah'a tevekk¿l eder, O ona yeterò163 ayeti, kare madalyonlar i­erisinde Kelime-i 

Tevhid, madalyonlarēn alt tarafēnda birtakēm ayetler164, damlalarda Muhammed, dºrt 

halife isimleri, yuvarlak madalyonlarda ise cennetle m¿jdelenen sahabelerin isimleri 

ile ortada Allah onlardan razē olsun yazēlēdēr.165 Simgesel ºzelliĵi y¿ksek minarede 

bºylesi yazē ­eĸitliliĵinin fazla olmasē Mardinôde tarih boyunca Hanefi, ķafii, 

Hanbeli, Maliki  mezheplerinden cemaatin ­ok olmasē etkili olmuĸ olabilir.  

    

  

Gºrsel 2.26. Mardin Ulu Cami minaresinde 

yer alan ayet166 

Gºrsel 2.27. Mardin Ulu Cami minaresi 

yazēlarēnēn sēralanēĸē167 

 
162 Mehmet Esmer, Mescid-i Aksa Rehberi, Tahlil Yayēnlarē, Ķstanbul, 2022, s.334-335. 
163 Tal©k Suresi (65/3). 
164 ñAllahôēn yapēlmasēna ve i­inde isminin anēlmasēna izin verdiĵi evlerde, akĸam sabah Allahôē 

tenzih ederek anarlar; Ticaretin de satēmēn da kendilerini Allahôē anmaktan, namazē hakkēyla 

kēlmaktan ve zek©tē vermekten alēkoyamadēĵē, gºzlerin ve gºn¿llerin dehĸetle sarsēlacaĵē bir g¿nden 

korkan kiĸiler; Anarlar ki, Allah kendilerini, yaptēklarēndan daha g¿zeli ile ºd¿llendirsin, daha 

fazlasēnē da l¿tfundan versin. Allah dilediĵini hesapsēz rēzēklandērēr.ò (N¾r Suresi (24/36, 37, 38) ile 

ñAllah, Oôndan baĸka tanrē yoktur; diridir, her ĸeyin varlēĵē Oôna baĵlē ve dayalēdēr. Ne uykusu gelir 

ne de uyur. Gºklerde ve yerde ne varsa hepsi Oônundur. Oônun izni olmadēk­a katēnda hi­bir kimse 

ĸefaat edemez. Onlarēn ºnlerinde ve arkalarēnda olanlarē O bilir. Oônun ilminden hi­bir ĸeyi -dilediĵi 

m¿stesna- kimse bilgisi i­ine sēĵdēramaz. Oônun k¿rs¿s¿ gºkleri ve yeri i­ine almēĸtēr. Onlarē 

korumak kendisine zor gelmez. O y¿cedir, mutlak b¿y¿kt¿r.ò (Bakara Suresi 2/255). 
165  Mustafa G¿ler, ñ12. y¿zyēl Anadolu T¿rk Camileriò, Ķstanbul Teknik ¦niversitesi Fen Bilimleri 

Enstit¿s¿, Yayēnlanmamēĸ Doktora Tezi, 2005, s.280. 
166 https://mardin.ktb.gov.tr/TR-311735/ulu-cami.html, eriĸim tarihi 01.01.2023. 

https://mardin.ktb.gov.tr/TR-311735/ulu-cami.html
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 Camilerde ilk  m¿ezzinlerden Bil©l-i Habeĸ´ônin isminin m¿ezzin mahfillerine 

yazēldēĵē da gºr¿lmektedir. ¦sk¿dar Selimiye Camiiônde ise buna ilave olarak yine 

ilk  m¿ezzinlerden Ķbn ¦mmi Mekt¾môun ismi de yazēlmēĸtēr.168 

 

Gºrsel 2.28. Edirne Eski Cami m¿ezzin mahfilinde yer alan 

Hz. Bilal isimli hat169 

 

Gºrsel 2.29. Sokollu Mehmet Paĸa Cami i­erisinde dºrt 

halifenin aynē istifte yazēldēĵē hat levha170 

 
167 https://mardin.ktb.gov.tr/TR-311735/ulu-cami.html, eriĸim tarihi 01.01.2023. 
168 Bekir Tatlē, ñT¿rk-Ķsl©m Mimarisinde Yazēlē S¿sleme ve Hadis Kullanēmēò, 1. Ulusal Cami 

Mimarisi Sempozyumu, Cami Mimarisinde Tasarēm, Mimar Sinan G¿zel Sanatlar Fak¿ltesi-Diyanet 

Ķĸleri Baĸkanlēĵē, 2-5 Ekim 2012, s.214. 
169  Erol ķaĸmaz, https://www.turkiyenintarihieserleri.com/?oku=3582, eriĸim tarihi 18.01.2023. 

https://mardin.ktb.gov.tr/TR-311735/ulu-cami.html
https://www.turkiyenintarihieserleri.com/?oku=3582
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Camilerin yazē programlarēnda baĸka peygamberlere de yer verildiĵi 

gºr¿lm¿ĸ ancak bu ­eĸitliliĵin belirleyiciliĵinin ne olduĵu sorusuna hen¿z ikna edici 

bir cevap bulunamamēĸtēr. 15. y¿zyēl eserlerinden biri olan Kalkandelenôdeki Alaca 

Camiiônin peygamber isimleri olduk­a fazladēr. Hz. ķuayb, Hz. Hud, Hz. Zekeriya, 

Hz. Yahya, Hz. Yunus, Hz. Aziz, Hz. Yusuf, Hz. Eyy¿b peygamberlerin isminin yer 

aldēĵē caminin tezyinatē hem hat yazēlarē hem de manzara tasvirleri ¿nl¿d¿r. 

  

  

Gºrsel 2.30. Kalkandelen Alaca Cami i­erisindeki levhalar.171 

 

Filistinôde yer alan Yafa ĸehrindeki Mahmudiye K¿lliyesiônde Hz. Ķbrahim, 

Hz. Musa, Hz. Ķsa, Hz. Nuh isimlerine yer verilmiĸtir. Bu durum bºlgenin M¿sl¿man, 

Hēristiyan ve Musevi yoĵunluklu kimliĵine uygun olarak dinler tarihinde ºnemli yeri 

olan bu peygamber isimlerine yer verilmiĸ olabileceĵini d¿ĸ¿nd¿rtmektedir. 

 

 
170 Mustafa Cambaz, 2007. 
171 R¿veyda Korkut, 2022. 
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Gºrsel 2.31. Yafa Mahmudiye Cami hat levhalarē.172 

Yazē programlarēnda kadēn isimlerine rastlamak neredeyse m¿mk¿n deĵildir. 

18. y¿zyēla tarihlendirilen Osmanlēônēn Medineôye gºnderdiĵi levhalarda burada 

medfun Hz. Muhammed, Hz. Ebubekir ve Hz. ¥merôin yanē sēra Hz. Peygamberôin 

dºrt kēzēndan en k¿­¿ĵ¿ olan Hz. Fatmaôya da rastlanēr. ñH©z© kabr-i seyyidetina 

Fatēmat¿ôz Zehra radiyall©hu anhaò ĸeklinde ibarenin yer aldēĵē levha ve sanduka 

ºrt¿leri ºzenle hazērlanmēĸtēr. 173  

 

Gºrsel 2.32. Hz. Fatmaônēn kabrinin levhasē (TSM 24/195)174 

 
172 R¿veyda Korkut, 2019. 
173 Tezcan, a.g.e., s.96. 
174 Tezcan, a.g.e., s.364. 
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21. y¿zyēlda Mimar Hilmi ķenalp tarafēndan tasarēmē yapēlan iki eserde; 

Ataĸehir Mimar Sinan Cami ve Marmara Ķlahiyat Camiônde iki ºnemli kadēn 

sahabenin hat levhalarē yazē programēna dahil edilmiĸtir.175 Daha ºnce baĸka bir 

ºrneĵi gºr¿lmeyen bu uygulamada yazēlarēn kadēnlar mahfiline denk getirilmesi 

anlamlēdēr.  

 

Gºrsel 2.33. Marmara Ķlahiyat Camiôndeki Hz. Hatice ve Hz. Fatma 

levhalarē176 

 

Gºrsel 2.34. Ataĸehir Mimar Sinan Camiôndeki Hz. Fatma levhasē177 

 

 
175 Yazē programēna mimarēn karar verdiĵi bilgisi kendisi ile yapēlan gºr¿ĸmede teyit edilmiĸtir.  
176 R¿veyda Korkut, 2021. 
177 Hassa Mimarlēk Arĸivi, https://www.hassa.com/tr/proje/atasehir-mimar-sinan-camii, eriĸim tarihi 

22.01.2023. 

https://www.hassa.com/tr/proje/atasehir-mimar-sinan-camii
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2.2.4. Dualar 

Kitabelerde b©nilerin dua c¿mlelerine yer verilmiĸtir. Genelde yapēnēn iĸlevi, 

yapēm tarihi, inĸasēnda gºrevli kiĸiler sēralandēktan sonra b©ninin ismi, h¿k¿mranlēk 

sēfatlarē ve unvanlarē ve soy silsilesinin sonunda iktidarēnēn devamēnē uman dualar 

yazēlēr. Buna ºrnek olarak II. Muradôēn duasēnēn Edirne Muradiye Camiônde mihraba 

ve ¦­ ķerefeli Camiôde pencere alēnlēklarēna yazēlmasēnē verebiliriz. 

Bir kimsenin baĸēna kºt¿ ĸeylerin gelmesi i­in yapēlan beddualara da 

yapēlarda denk gelmekteyiz. Genellikle vakfiye yazētlarēnda gerekli malumat 

verildikten, ayet ve hadislerle desteklendikten sonra vakfiyeyi bozmaya veya vakfēn 

koyduĵu ĸartlarē deĵiĸtirmeye teĸebb¿s edeceklere beddua edildiĵi gºr¿lmektedir. 

¥rnek olarak Osmanlē dºneminin en meĸhur metinlerinden olan Ayasofya 

Vakfiyesiôni inceleyebiliriz.  Vakfiyede, Fatih Sultan Mehmetôin 1453ôte Ķstanbulôu 

fethiyle camiye ­evirdiĵi Ayasofya i­in kurduĵu vakfēn gelirleri, giderleri, caminin 

onarēmlarē, bakēmlarē i­in oluĸturulan vakfiyede vakfēn ĸartlarē ve ĸartlara 

uyulmamasē durumuna karĸē bedduaya yer verilmiĸtir. 

Kim, Allahôēn Kitabēôna ve Resul¿llahôēn S¿nnetiône muhalefet 

ederse, Allah ve Resul¿ôn¿n haram kēldēĵēnē helalleĸtirmeye ­alēĸērsa, 

M¿sl¿man kardeĸinin vakēflarēnē bozmaya, hayērlarēnē tahrib etmeye 

ve hasenatēnē iptal eylemeye gayret gºsterirse ve m¿ôminin hayēr 

m¿esseselerini fonksiyonsuz hale getirmeye taarruz ederse, artēk 

Allahôēn gadabē ile dºnm¿ĸ olur; son duraĵē ve oturaĵē Cehennemôdir; 

Cehennem ne kºt¿ bir varēlacak yerdir; Allah onun hesaba ­ekicisi, 

azabēn en azgēn olanlarēyla azaplandērēcēsē ve ikabēn kanunlarēyla 

cezasēnē vericisidir.178 

 

Bursa Umur Bey Cami, Yeĸil Cami tabhaneleri, Samsun Kalesiôndeki 

kitabeler cami sēnērlarē i­erisinde yer alan beddua i­erikli kitabelere bir diĵer 

ºrnektir.179  Yeĸil Cami K¿lliyesiônde yer alan tabhanenin ana eyvanēnda yer alan 

kapēdaki alēnlēk yazēsē ise dºnemin siyasi iktidarsēzlēĵēna (¢elebi Mehmetôin fetret 

dºnemindeki tehlikeleri elbirliĵiyle atlatmanēn ºnemine vurgu yapan) bir iĸaret 

niteliĵi taĸēmanēn yanē sēra bir beddua ile sonlanēr. 

 
178 Millet K¿t¿phanesi, https://mk.gov.tr/GalleryFiles/250/ayasofya_vakfiyesi_defter-35339641-a0db-

42de-a761-8fa0a28d5c32.pdf, Tapu ve Kadastro Genel M¿d¿rl¿ĵ¿, eriĸim tarihi: 22.02.2023. 
179 T¿fek­ioĵlu, a.g.e., s.472. 

https://mk.gov.tr/GalleryFiles/250/ayasofya_vakfiyesi_defter-35339641-a0db-42de-a761-8fa0a28d5c32.pdf
https://mk.gov.tr/GalleryFiles/250/ayasofya_vakfiyesi_defter-35339641-a0db-42de-a761-8fa0a28d5c32.pdf
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 ñTevekk¿l´ al© H©lik / Ķn im©ret t© ebed maôm¾rb©d S©hēbeĸ ber- d¿ĸmen©n 

manĸ¾r b©d/ Her k ´n devlet nah©hed p©yid©r d©im© ender zi cih©n makh¾r b©dò 

[Tevekk¿l¿m beni yaratanadēr. Bu imaret ebedi olarak mamur kalsēn; onun 

sahibi, d¿ĸmanlarēnēn ¿zerine daima muzaffer olsun; her kim bu devletin sonsuza 

kadar payidar olmamasē hakkēnda beddua ederse d¿nyada kahr ve periĸan olsun.]  

  
 

Gºrsel 2.35. Yeĸil Cami tabhanesi kitabesi180 Gºrsel 2.36. Umur Bey Cami 

vakfiyesi181 

2.2.5. B©niler ve Sanatk©rlar 

 

Eserin kimin tarafēndan, hangi tarihte ne i­in yapēldēĵē, hangi ustalarēn 

­alēĸtēĵē, ne tarz iĸlemler yapēldēĵē gibi inĸa faaliyetlerinin aktarēldēĵē kitabelere 

camilerde sēklēkla rastlanmaktadēr. ¥zellikle Osmanlēôda gelenekselleĸmiĸ bir d¿zen 

olarak yapēyē yaptēran kiĸinin adēnē ihtiva eden b©ni kitabeleri camilerin c¿mle 

kapēsēnda yer almaktadēr.  

S¿leymaniye Camiônde c¿mle kapēsēnda yer alan b©ni kitabesinde ñKetebe 

Hasan ¢elebiò ifadesine rastlanmasē, Mimar Sinanôēn Ķstanbulôdaki camilerinde 

yeg©ne hattat isminin verildiĵi kitabe olarak dikkat ­ekmektedir.182 

 
180 http://proje.akdeniz.edu.tr/mcri/mjh/8-1/mjh-6-ayse_budak.pdf, eriĸim tarihi 28.12.2022. 
181 https://kulturenvanteri.com/tr/yer/umurbey-camii/#16/40.177689/29.071405, eriĸim tarihi 

12.12.2022. 
182 Zeynep Cihan ¥zsayēner, ñMimar Sinanôēn Ķstanbulôdaki Camii ve T¿rbelerindeki Yazē D¿zeni ve 

Anlamēò, Ķstanbul ¦niversitesi Sosyal Bilimler Enstit¿s¿, Yayēnlanmamēĸ Doktora Tezi, 1993, s.239. 

http://proje.akdeniz.edu.tr/mcri/mjh/8-1/mjh-6-ayse_budak.pdf
https://kulturenvanteri.com/tr/yer/umurbey-camii/#16/40.177689/29.071405
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Ķranôēn en eski Ķslam mabetlerinden biri olan Kazvin Camii, H©r¾n Reĸ´d 

tarafēndan 9. y¿zyēlda yapēlmēĸ, yapēnēn farklē bºl¿mleri muhtelif dºnemlerde 

eklenmiĸtir. Yapēnēn asēl ibadet bºl¿m¿nde yer alan beĸ kitabeden ikisi konumuz 

baĵlamēnda ilgi ­ekicidir. Diĵer ¿­ kitabede olduĵu gibi Kurôanôdan ayetlere yer 

verilmiĸ olan bu iki kitabe ayrēca vakfiye ºzelliĵi taĸēmaktadēr. Yapēnēn meydana 

gelmesine katkēda bulunan ĸahēslarēn isimleri ve kubbenin yapēlēĸ tarihi kalēcē olarak 

yapēda yerini almēĸtēr. Besmele, Hz. Muhammed ve Hz. Ali hakkēnda ºvg¿ler, Sultan 

Gēyaseddin Ebu ķuca' Muhammed b. Melikĸah ve Em´r Hum©rt©ĸ b. Abdullah-i 

Ķm©d´'nin isimleri (yapēnēn b©nisi), kubbeli mek©nēn yapēlēĸ tarihi ve bazē ayetlerin 

yer aldēĵē ilk kitabe ile183, Besmele, Hum©rt©ĸ b. Abdullah tarafēndan vakfedilenlerle 

ilgili a­ēklamalar ve mezkura dualarla kubbenin yapēlēĸ tarihini ihtiva eden beĸinci 

kitabe yine ayetle son bulmaktadēr.184 

  

Gºrsel 2.37. Kazvin Cuma Cami I. ve V. al­ē kit©besinden ayrēntēlar185 

 

 
183 Kamran Sokhanpardaz, ñB¿y¿k Sel­uklu Cami Mimarisinde Al­ē S¿slemeò, Ondokuz Mayēs 

¦niversitesi Lisans¿st¿ Eĵitim Enstit¿s¿, Yayēnlanmamēĸ Doktora Tezi, Samsun, 2020, s.75.  
184 Sokhanpardaz, a.g.e., s. 78. 
185 Sokhanpardaz, s.525, 543. 
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Konya Beyĸehir Eĸrefoĵlu Camiônin kavsara ¿zerinde yer alan  ñBu m¿barek 

mescidi din ve devletin kēlēcē hayērlē emir oĵlu Eĸrefoĵlu S¿leyman Hicri 699 

senesinde yaptērdēò ifadesinden banisini ºĵrenmekteyiz. Bilgiyi sanat marifetiyle 

sunabilen bu ºrnekler dikkat ­ekicidir. Ayrēca Konya Beyĸehir Eĸrefoĵlu Camiônde 

yer alan minber kapēsēnda kartuĸ i­inde k¾f´ yazē ile Allah, Muhammed, dºrt 

halifenin isimlerinin yanē sēra kemerin iki yanēnda ñamileh¾ Ċsaò ibaresi ile 

sanatkarēn adēnēn ge­irilmesi ºnemli bir ºzelliktir. 

  

Gºrsel 2.38. Eĸrefoĵlu Cami kitabesi186 Gºrsel 2.39. Eĸrefoĵlu Cami minber 

detayē.187 

Ķstanbulôdaki selatin camilerden biri olan S¿leymaniye Camiônin inĸa 

kitabesinin metni devrin ĸeyh¿lislamē Ebussuud Efendi tarafēndan hazērlanmēĸ, Hattat 

H¿seyin ¢elebi tarafēndan yazēlmēĸtēr. ¦­ bºl¿mden oluĸan kitabenin orta kēsmēnda 

yazēlan Osman Gaziôden Kanun´ôye kadar Osmanlē padiĸahlarēnēn isimlerinin bir 

 
186 R¿veyda Korkut, 2021. 
187 R¿veyda Korkut, 2021. 
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silsile i­erisindeki istifinden b©ninin mensubu olduĵu kadim k¿lt¿rden aldēĵē g¿c¿ 

temsil ettiĵi d¿ĸ¿n¿lebilir. Diĵer kitabede yer alan ifadeler bu gºr¿ĸ¿ tasdikler 

niteliktedir: 

ñOnun iktidarē, d¿nya son bulana kadar devam edecek; atalarēnēn ruhu 

en g¿zel cennetlerde gezip dolaĸacaktēr. O kul, bu binasē y¿ksek, 

benzersiz ve ¿st¿n deha eseri muhteĸem camiyi, herkesin ilahēna 

kulluk etmeleri i­in, orada ibadet amacēyla kalan, kēyama duran, r¿k¾ 

eden ve secdeye varan insanlar i­in inĸa edip baĵēĸlamēĸtēr.ò188 

 

Gºrsel 2.40. S¿leymaniye Cami kitabesi189 

 

Kitabedeki ifade ve dil, dºnemin yºnetim anlayēĸēnē ortaya koymaktadēr. 

Meĸruluĵun yaratēcē idaresinde arandēĵē teokratik anlayēĸta, egemenliĵin ger­ek 

sahibi Allah; kullanēmē Peygamber aracēlēĵē ile duyurulmuĸ ilah´ kurallar uyarēnca, 

halife-h¿k¿mdarlara ait olduĵu d¿ĸ¿ncesi vardēr. Kendisini "Ben ki sultanlar sultanē, 

hakanlar hakanē, h¿k¿mdarlara ta­ veren Allahôēn yer y¿z¿ndeki gºlgesi...ò ĸeklinde 

sēfatlarla tanēmlayan Kanuniônin iktidarēnē da ilelebet devam edecek bir durum olarak 

gºrmesi ve yaptērdēĵē abidevi eserin kalēcē yazētēnda buna yer vermesi anlamlēdēr. 

 
188 Ali Rēza ¥zcan, Ķstanbulôun 100 Kitabesi, Ķstanbul B¿y¿kĸehir Belediyesi K¿lt¿r A.ķ. Yayēnlarē, 

Ķstanbul, 2011, s.41-43. 
189 Ali Rēza ¥zcan, 2011. 
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¦¢¦NC¦ B¥L¦M 

3. YAZIYI KĶM OKUR, YAZI MEKĄNA MEYDAN OKUR MU?  

 

Ķncelediĵimiz ºrnekler Ķslam mabedinde yazēnēn var olma, kendini gºsterme 

­abasē ve okunmasēna dair ºnemli soru iĸaretlerini beraberinde getirdi. Dºnem veya 

coĵrafya kriterlerine gºre genel sēnēflandērmalar yaparak standart cevaplar vermenin 

m¿mk¿n olmadēĵēnē ºnceki bºl¿mlerde bir nebze aktarmēĸ olduk. Bu sorular bizi 

yazēnēn hem mimari hem de iktidar ile iliĸkisine yakēndan bakmayē gerekli 

kēlmaktadēr. 

 

3.1. YAZI  - MĶMARĶ ĶLĶķKĶSĶ 

Yazēnēn mimaride hem metin hem de tasvir kabiliyetiyle var olduĵu ink©r 

edilemez bir ger­ektir. Mekanēn ­ēplak ve bir baĸka deyiĸle savunmasēz olduĵu; 

herhangi bir zamanda ¿zerine yazē yazēlmasē, resim yapēlmasē ihtimalleriyle edilgen 

bir yapēda olduĵu sºylenebilir. Her ne ĸekilde olursa olsun, yazēnēn mimaride 

kullanēmē hem ona bakan hem de okuyabilen i­in birden fazla anlam taĸēr. Hatta 

­oĵu zaman bu ­er­evede oluĸan gºrsel algē yapēnēn ºn¿ne ge­ebilir.  

  

Gºrsel 3.1. ¥zbekistan 

Herat Cami 

cephesinden kesitler.190 

 

 

 

 
190 Archnet Arĸivi. 
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3.1.1. ñOkuòma Eyleminin Muhatabē  

 

ñBir kelimeyi anladēĵēmēzda zihnimize ger­ekten de ne gelir? O resme benzer bir ĸey 

deĵil midir? O bir resim olamaz mē?ò191 

Wittgenstein 

 

Yazēlarēn mimari eserlerdeki varlēĵēnē i­eriĵinin okunabilmesi veya sadece 

gºr¿nt¿s¿ ile var olmasē gibi zēt iki indirgemeci yaklaĸēmla a­ēklamak tartēĸmalarē 

kesin bir sonuca ulaĸtērmamaktadēr. Her h©l¿k©rda yazēnēn tēlsēmē ve etkileyiciliĵine 

dair inancēn en temel meĸruiyet unsuru olarak kabul¿ her iki gºr¿ĸte de ge­erlidir.  

¦stelik okuryazarlēĵēn nispetinin deĵiĸtiĵi, yazēlē k¿lt¿r ile sºzl¿ k¿lt¿r ayrēmēnēn 

g¿n¿m¿zdeki belirgin olmadēĵē ilk dºnemlerde yerleĸtirilen yazēlarēn her ­aĵda ve 

yerde muhataplarēnda aynē karĸēlēĵē bulmasēnē beklemek de doĵru bir yaklaĸēm 

olmayacaktēr. Zamanēn ruhuna gºre yerleĸtirilmiĸ yazēlarēn dºnemin zihniyetine gºre 

bir maksat taĸēdēĵē, okunabilir olmasa da bilinir /tanēnēr olmasēnēn ama­landēĵē kabul 

edilebilir bir yaklaĸēmdēr.  

Nitekim Kuran Arap­asēna aĸinalēk, temel Ķslami bilgileri alan biri i­in 

muhtemel bir durumdur. Ezberlediĵi ºnemli surelerin birka­ kelimesiyle kuracaĵē 

yakēnlēk yazēnēn tanēnmasēna imkan tanēyabilir. Hatērlatma yºntemine sēklēkla 

baĸvuran Osmanlēlar, kitabelerde sureleri baĸlēklarēyla deĵil, M¿lk Suresiônin 

teb©reke olarak bilinmesi gibi ilk kelimeleri ile kaydetmiĸtir.  

Alan Colquhounôa gºre fig¿rlerin etkileme g¿c¿ onlarēn birleĸtirme 

yetkisinden gelir. Yaygēn ve se­ilemeyen bir dizi karmaĸēk deneyimi bir arada 

toplayarak, var olan maddeyi zenginleĸtirir. Ķnsanlar ¿zerindeki etkisi tēpkē bir 

yoĵuĸma gibidir.192 Aynē fikri destekleyen Oliver Leamanôa gºre, yazēnēn sembol 

olarak kullanēlmasē M¿sl¿man idareler i­in hem siyasi g¿c¿ gºsteren hem de Ķslamôa 

 
191 Ludwig Wittgenstein, Tractatus Logico-Philosophicus, ­ev. Oru­ Aruoba, Metis Yayēnlarē, 

Ķstanbul, 2011, s.23. 
192Alan Colquhoun, Mimari Eleĸtiri Yazēlarē, (­ev. Ali Cengizkan), ķevki Vanlē Mimarlēk Vakfē, 

Ķstanbul, 2005, s.186. 
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daveti saĵlayan bir nimettir.193 Ona gºre yazēyē ilk gºren kiĸiler imgeden daha 

anlamlē bir ĸey gºrmektedirler. Karmaĸēk yazēlarē okuyamadēklarē i­in doĵrudan onu 

¿retenlerin y¿ksek marifetine hayret etmekte, bir tezyinat unsuru olarak eserin 

oluĸturduĵu g¿zelliĵe odaklanmaktadērlar. Bu noktada kiĸilerin karĸē koyamayacaĵē 

kadim bir g¿ce, sorgulayamayacaĵē bir sisteme tabii olduĵu d¿ĸ¿n¿lebilir. 

Yazē her ne kadar bir teknoloji olarak kabul gºrse de bir­ok noktada gºrsel 

suretiyle i­eriĵinin ºtesinde bir anlam daha y¿klenir. Okuma eylemine tabi tutulan 

yazē, harflerin bir araya geldiĵinde meydana getirdiĵi anlamēnēn yanē sēra gºrme 

eylemiyle de kesiĸir. ñOkuòma eyleminden kasēt anlamēnē bilerek okumak mē aĸina 

olmak mēdēr sorusuna Ķslam yazēsēnēn bilhassa plastik sanatlarla olan iliĸkisini 

d¿ĸ¿nerek cevap aramak doĵru bir yaklaĸēm olacaktēr.  

Ķslami kitabeler, ºzellikle de kutsala iliĸkin sahada, eĵitsel ara­lar olarak, 

gºrsel suretler ¿zerinden dini bir mesaj vermek i­in diĵer k¿lt¿rel baĵlamlardaki 

alēĸēlagelmiĸ resmin yerini devralēr. Ķkonografik yºn¿yle kitabelerin tasavvur 

oluĸturucu gºrsel metaforun ayrēntēlarēna inmeye hizmet ettiĵi sºylenebilir.194 

Buraya kadar sēraladēĵēmēz yaklaĸēm kendi i­inde makul gºz¿kse de buna 

itiraz eden gºr¿ĸlerin de yadsēnamayacak ger­ekliĵi bize okumak eyleminin 

muhatabēnē tekrar sordurtmaktadēr. Ettinghausenônin iletiĸim aracē olarak yazēnēn 

etkili olabilmesi i­in aradēĵē ĸartlar ñyakēnlarēnda dikkat daĵētēcē unsurlar olmaksēzēn, 

a­ēk, okunaklē karakterlerle kendi dilinde okuryazar bir kiĸiye hitap etmesiòdir.195 Bu 

cihetle bakēlērsa geniĸ bir coĵrafyada farklē din ve siyasi iktidarlarēn etkisi altēnda yer 

alan ­oĵu Ķslam mabedinin yazē programlarēnēn etkili olmadēĵē d¿ĸ¿ncesi ­ēkabilir. 

Camilerin genellikle kubbe, minare, kemer, ta­ kapē giriĸleri gibi y¿ksek yerlerde yer 

alan yazēlarē gºz¿m¿z¿n ºn¿ne gelmektedir. ¥zellikle K¾f´ hattēn az harfli ve birbiri 

i­ine ge­en tarzēnē okumak yorucu ve ­ºz¿lmesi zor bir bulmaca olarak 

deĵerlendirilebilir. Bu metinleri okuma yeteneĵinin Arap­anēn ortak dil olmadēĵē 

 
193 Oliver Leaman, Ķslam Estetiĵine Giriĸ, ­ev. Nuh Yēlmaz, K¿re Yayēnlarē, Ķstanbul, 2010, s.42. 
194 Gonzalez, a.g.e., s.135-139. 
195 Richard Ettinghausen, ñArabic Epigraphy: Communication or Symbolic Affirmationò, Near 

Eastern Numismatics, Iconography, Epigraphy and History, (ed. Dickran K. Kouymjian), Beirut, 

American University of Beirut, 1974, p.299. 
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geniĸ bºlgelerde; Ķran, T¿rkiye, Kuzey Afrika, Orta Asya ve Hindistanôda gºrece 

daha kēsētlē olmasēnē bu ĸekilde a­ēklayabiliriz.  

  

Gºrsel 3.2. S¿leymaniye Pir-i Alemdar T¿rbesi196 Gºrsel 3.3. Pir-i Bakran K¿mbeti197 

Bu t¿r metinlerin ne sēklēkla ve ne kadarēnēn okunup okunmadēĵēnē tespit 

etmek olduk­a g¿­ gºz¿kmektedir. Bu konuda yazēnēn okun/a/madēĵēna iliĸkin Oleg 

Grabarôēn ortaya koyduĵu ºrneĵin bir­ok araĸtērmacē tarafēndan da benimsendiĵini 

gºrmekteyiz. B¿y¿k ihtimalle estetik yetkinlik kaygēsēyla yapēlmēĸ ilk Ķslam anētē 

olma ºzelliĵini taĸēyan ve Kuran kaynaklē yazēlarē i­eren g¿n¿m¿ze ulaĸmēĸ en eski 

eser olan Kubbet¿ôs-Sahra 198, bu noktada incelenmeye deĵer bir yapēdēr.  

 ¥rneklerde yer alan yazēlarēn nasēl okunduĵunu a­ēklamak zor gºr¿nse de 

yaklaĸēmēn kendisi kriteri bakēmēndan gºreceliĵi gºz ardē etmektedir. Okuma ve 

okunabilirlik terimleri temel d¿zeyde k¿lt¿rel birikimi gerekli kēlmakla birlikte 

herkes i­in her yerde, her ­aĵda aynē ĸeyi ifade etmeyebilir. Nitekim Ķrvin Cemil 

Schick, okuryazarlēĵēn yaygēn olmadēĵē dºnemlerde bir­ok yazētēn, n¿fusun geniĸ 

kesimlerinin aĸina olduĵu metinlerden se­ilmesi suretiyle tanēnabilir olduĵunu ve 

ama­larēnēn doĵrudan biri tarafēndan okunmasēnēn deĵil, baĸka d¿nyadan bir kitle 

i­in sºz¿n g¿c¿n¿ somutlaĸtērmasēnēn ama­landēĵē deĵerlendirmektedir.199 

 
196 https://thumbs.dreamstime.com/b/piri-alemdar-tomb-located-damgan-iran-piri-alemdar-tomb-

located-damgan-iran-piri-alemdar-tomb-was-built-181270578.jpg , eriĸim tarihi 08.01.2023. 
197 https://www.archnet.org/sites/1636 , eriĸim tarihi 08.01.2023. 
198 Oleg Grabar, Ķslam Sanatēnēn Doĵuĸu, s.73. 
199 Ķrvin Cemil Schick, ñThe Content of Form Islamic Calligraphy between Text and Representationò, 

Sign and Design Script as Image in Cross-Cultural Perspective (300-1600 CE), (ed. Brigitte 



60 

 

Richard Ettinghausenôin deyimiyle Ķslam mabedindeki yazētlarda ñsembolik 

onaylamaò eylemi ñiletiĸimòden ºnce gelmektedir. Binayē yaptēran kiĸinin ve 

ardēndan bu kutsal ama­ta kendisini ºzdeĸleĸtiren toplumun inancēnēn bir gºstergesi 

olarak yazē, kolay okumayē saĵlayacak bir yerde olma mecburiyetini beraberinde 

getirmez. ñOkunabilirò olma kaygēsēnēn daha ­ok gayrim¿slim n¿fusun ­oĵunlukta 

olduĵu bºlgelerde olduĵunu ifade eden Ettinghausen, yazēnēn i­erikten ­ok bir mesaj 

ĸekli olduĵuna dikkat ­ekerek, yazētlarēn ñgºr¿n¿rò, nadiren ñokunurò olmasē 

gerektiĵine dair yorumda bulunur.200  

Bu konuda bir ºrnek vermekte fayda var. Ķslamôēn en mukaddes yapēsē 

K©beônin ºrt¿s¿nde yer alan kuĸaklar, yapēnēn siyah gºr¿nt¿s¿nde parlayarak en 

belirgin karakteristik gºr¿nt¿s¿n¿ oluĸturur. Buradaki yazēlarēn diĵer yerlere nazaran 

daha b¿y¿k, a­ēk ve okunabilir yazēlmasē manidardēr. 12. y¿zyēlda Abbasiler 

dºneminde Mekkeôyi ziyaret eden End¿l¿sl¿ Ķbn C¿beyrôin K©be ºrt¿s¿nde yer alan 

kuĸakta o sērada h¿k¿m s¿ren Halife en-N©sēr Lidinillahôēn ñHadim¿ôl-Haremeynò 

diye baĸlayan isminin yazēlē olmasē, yazēnēn uzaktan okunabilmesi i­in b¿y¿k­e 

yazēldēĵēnē aktarmasē201 bu ºzelliĵin fark edildiĵini ortaya koyar. 

Okunabilirlik kaygēsēnēn bir ºrneĵi de Mekkeôdeki Mescid ôin onarēm ve 

tezyinat planlamasēnē y¿r¿ten Mimar Sinanôdan verilebilir.  Yapēya eklenen kubbe 

kemerlerinin tamamlanmasē ¿zerine II. Selim tarafēndan gºnderilen fermanda, kitabe 

metninin Ķstanbulôdan gºnderildiĵi yapē sorumlusuna bildirilmektedir. ñĶyi yazēya 

sahip bir k©tip tarafēndan kopyalanmasēò ve Kahireôden gelen taĸ ustasēna 

oydurulmasē talimatēnēn verildiĵi metinde, yazēnēn dikkatli ve g¿zel yazēlmasēna 

dikkat ­ekilmesi okunabilirliĵi i­in ºnemli gºr¿lm¿ĸt¿r.202 

Okuma eyleminin muhatabēnē bulmanēn yolunun mesaj aracē olan yazēnēn 

mabette nerelerde kullanēldēĵēndan ge­tiĵini d¿ĸ¿nen Erica Cruickshank ve Shereen 

Khairallahôēn, 1974 yēlēna kadar yayēmlanmēĸ, Kurôanôdan alēntēlar i­eren dºrt bini 

aĸkēn Orta­aĵ kitabesini baĵlamlarē ile birlikte ­ºz¿mlemeye ­alēĸtēklarē katalog 

 
Miriam Bedos-Rezak, Jeffrey F. Hamburger), Dumbarton Oaks Research Library and Collection, 

Washington, 2016, p. 182. 
200 Ettinghausen, a.g.m., s. 307-309. 
201 Tezcan, a.g.e., s.74. 
202 Necipoĵlu, a.g.m., 2007, s. 73. 
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­alēĸmalarē The Image of the Wordô¿ (Sºz¿n Ķmgesi) ­alēĸmasēnēn merkezine alan 

Sanat Tarih­isi Robert Hillenbrand, yapēlardaki alēntēlarēn bilin­li mi yoksa rastgele 

mi se­ildiĵi sorusunu g¿ndeme getirmiĸtir. Ona gºre, Kurôanôdan alēnan bir metin 

okunur durumda olsun olmasēn abideyi kutsal kēlmaya yetmektedir.  

ñAyet kitabeleri ile uygun mimari nitelikleri birleĸtirmek veya belirli 

bir surenin ilgili ayetlerini se­ip birleĸtirmek veya kitabe i­eriĵini 

yapēnēn amacēna uygun alēntēlarla sēnērlama arzusu yok gibidir: 

Kēsacasē, ĸaĸērtēcē ama kitabelerin se­iminde -gºr¿n¿ĸe bakēlērsa- 

belirli bir muhatap gºzetilmemiĸtir.ò203 

 

Muhatapsēzlēk meselesine G¿lru Necipoĵlu ise itiraz etmekte, camilerdeki 

kitabelerin belirli dini, ideolojik ve ĸahsi mesajlarē aktarmak i­in bilin­li se­imlerle 

belirlendiĵini ifade etmektedir. Osmanlē, Safevi, Bab¿rl¿ fark etmeksizin camilerde 

yer alan yazē programlarē h¿k¿mdarēn Allahôēn bahĸettiĵi cihan hakimiyetine sahip 

olduĵu, adaletle h¿kmettiĵi iddialarēnē taĸēmaktadēr.204 

 

3.1.2. Yazē Mimariyi ¥ld¿r¿r M¿? 

 

ñZarfa benzer harf ve maônaô anda ©b 

Bahr-ē maôna óindehu ¿mm¿ôl-kitabò205 

Mevlana Celaleddin Rumi 

 

Victor Hugo ºnemli bir Katolik simgesi olan Notre Dame Katedraliônin ĸahit 

olduĵu onca tarihi hadisenin ardēndan matbaanēn icadēyla yitirdiĵi varlēĵēnē Ceci 

 
203 Robert Hillenbrand, ñQurôanic Epigraphy in Medieval Islamic Architectureò, Revue Des £tudes 

Islamiques , Paris, 54, 1986, s.184. 
204 G¿lru Necipoĵlu, ñQurôanic Inscriptions on Sinanôs Imperial Mosques: A Comparison with Their 

Safavid and Mughal Counterpartsò, Word of God, Art of Man: The Qurôan and its Creative 

Expressions, Selected Proceedings from the International Colloquim, London, 18-21 October 

2003, (ed. Fahmida Suleman), Oxford University Press, Londra, p. 
205 Harfler kelimelerde, kelimelerse kitapta toplandēĵēna gºre, k©inat bir kitaptēr ve bu kitap Allahôēn 

eseridir. (Mesnevi/ 209. beyit) (Timu­in ¢evikoĵlu, Adnan Karaismailoĵlu, Mustafa Cazim El-

Mevlevi'nin Hicazkar Ayin-i ķerifi, Mevl©n© Araĸtērmalarē, ed. Adnan Karaismailoĵlu, Ak­aĵ 

Yayēnlarē, Ankara, 2009, s.39). 
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tuera cela ñBu, onu ºld¿recekò sºzleriyle tanēmlamaktadēr.206 1831 yēlēnda 

yayēnladēĵē Notre Dameôēn Kamburu eserinde baĸrahip Claude Frolloônun Kral XI. 

Louis ile sohbetinde efk©rlē bir sahneyi tasvir eder, bakēĸlarēn kitaptan kiliseye 

dºnd¿ĵ¿ anda tarihe ge­ecek bu sºzleri ile dºnemin mimarlēk anlayēĸēnē ortaya 

koyar. Gotik bir kilise yapēsē olarak bu katedral, Hugoôya gºre, iktidarēn tek ve 

yenilemez yayēn aracē olarak duvarlarēyla kamuya yºnlendirme saĵlar. Ķktidarēn 

halka neyi ne kadar ºĵretip eĵiteceĵi konusunda mimariyi oturttuĵu konumun 

matbaa ile yerle bir olduĵuna dair gºr¿ĸ¿ yazēnēn mimari ile iliĸkisinde yeni sorularē 

beraberinde getirir. Zira yazēyla farklē d¿ĸ¿nceler hēzla yayēlma imkanē bulacak, tek 

otorite aracē olan mimari iĸlevsiz kalacaktēr. Hugoônun bu noktada yazēyē bir tehdit 

olarak gºrmesi yeteri kadar anlaĸēlērdēr.  

Taĸtan kitaplarēn yerini k©ĵēttan kitaplara bēraktēĵē s¿re­te anēt mimarisinin 

tek mesaj verdiĵi yanēlgēsē d¿ĸ¿ncesi dile getirilmektedir. Her ne kadar muktedir 

kendi inan­ doktrini ­er­evesinde ĸekillendirdiĵi eserin amacēna sadēk kalmasēnē 

istese de zaman ve deĵiĸen insan bu noktada istediĵi karĸēlēĵē veremeyebilir. 

Yazēnēn bu s¿re­te doĵan g¿c¿ kēsmen mimarinin ºlmesi gibi yorumlansa da 

ilerleyen s¿re­te birbirinden beslenen ara­lar olduĵu daha makul bir d¿ĸ¿nce olarak 

gºr¿lecektir. Batēda Hugoônun eseriyle birlikte tartēĸmaya sunulan bu konunun Ķslam 

coĵrafyasēnda farklē bir cihetle kesiĸtiĵi gºr¿lmektedir. Emevi ve Abbasiler 

dºneminde resim sanatēna duyulan ilginin bir sonucu olarak doĵmakta olan zengin 

sēnēfēn kitaplēklarēnē s¿sleyen deĵerli yazmalarē resimlendirilmeye baĸlanmēĸ, bu 

yolla kitap ressamlēĵē ºnem kazanmēĸtēr. 207  

  

 
206 Victor Hugo, Notre Dameôēn Kamburu, ­ev. Volkan Yal­ēntoklu, Hasan Ali Y¿cel Klasikler 

Dizisi, T¿rkiye Ķĸ Bankasē Yayēnlarē, 2014, s.186. 
207 Ķpĸiroĵlu, a.g.e., s.25. 
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3.2. YAZI  - ĶKTĶDAR ĶLĶķKĶSĶ 

 

ñBilgi olmadan sanat hi­bir ĸeydir.ò208 

St.Thomas 

 

Mimari ve sanat doĵasē gereĵi ºyle ya da bºyle siyasal dºn¿ĸ¿mlerin i­inde 

varlēĵēnē s¿rd¿r¿r. Politik eksenden etkilenen bir sanat gºstergesi olarak mimaride 

yazē, aynē zamanda iktidarlarēn zihniyetini temsil etme imkanēna sahiptir. Yazēnēn 

¿retimi, bilginin ¿retiminden doĵduĵu i­in, iktidarēn sahip olduĵu ve ĸekillendirdiĵi 

bilginin nasēl yºnlendirildiĵi, ºzne olan topluma nasēl ĸekil verdiĵi sorusu bu baĸlēkta 

ºnem arz eder. Filozof Michel Foucaultôun deyiĸiyle; ºzne olan insan, bedeni ve 

kimliĵi ile inĸa edilen bir varlēk olarak, iktidarēn tahakk¿m¿ altēndadēr.209 Bilgiyi 

¿rettiĵi i­in g¿­lenen, g¿­lendiĵi i­in de bilgi ¿reten iktidarēn bireylerin i­inde 

bulunduĵu kurumlarda, cemiyeti ĸekillendiren oluĸumlarda ve mimari eserlerdeki 

sºylemi belirlediĵi sºylenebilir. Mimari yazēlarēn muktedirlerin bireylerle kamusal 

alanda kurduĵu iliĸkide y¿klendiĵi anlam, farklē iĸlevlerde belirgin hale gelmektedir. 

¢oĵu zaman yapēnēn banisi olarak sºz¿ sºyleme hakkēna sahip olan muktedir, 

kendini tanēmladēĵē sēfatlar, g¿c¿n¿ artēracak tarihi referanslar, kutsal alēntēlar gibi 

yazēlē ifadelere baĸvurur. Bu noktada s¿recin nasēl iĸlediĵi, yazēnēn iktidarēn elinde 

nasēl ĸekillendiĵi, kimler aracēlēĵēyla yºnetilenlerle buluĸtuĵu, hangi mesajlarē 

taĸēdēĵē, neye hizmet ettiĵi gibi sorular akla gelmektedir.  

 

3.2.1. Yazē Programlarēna Karar Verme Mekanizmasē 

 

Ķslam mabetlerinde yazē programlarēna kimin karar verdiĵi sorusuna kesin bir 

cevap vermek tam anlamēyla m¿mk¿n deĵildir. Ķncelenen ºrneklerden yapēnēn 

 
208 ñArs sine scientia nihil estò. (James Ackerman, ñArs Sine Scientia Nihil Est: Gothic Theory of 

Architecture at The Cathedral of Milan,ò Art Bulletin , S.31, 1949, s. 84ï111. 
209 Michel Foucault, ¥zne ve Ķktidar, (­ev. Iĸēk Erg¿den, Osman Akēnbay), Ayrēntē Yayēnlarē, 

Ķstanbul, 2005, s.43-44. 
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sponsoru olan banisinin, yapēda tezyinat h¿neriyle gºrev alan hattatēn (muharrir) 

karar verici olduĵu d¿ĸ¿n¿lmektedir. Yapēnēn yapēldēĵē dºnemde iktidarēn bir ¿st 

ºl­ek olarak mimari tasarēmdaki belirleyiciliĵinin yanē sēra, ilim ve sanat erbabē olan 

kesimlerin de zaman zaman fikir ve yºnlendirmeleri ile etki ettikleri 

deĵerlendirilmektedir.  

Hat sanatēnēn muhtevasē gereĵi ºzel bir bilgi ve sanat birikimi gerektirmesi bu 

konuda karar vericileri de sēnērlamaktadēr. Tasarēm, tezyinat ve yazē programlarēnda 

ºzenle hareket edilen selatin camileri, ulu camiler gibi ºnemli Ķslam ĸehirlerindeki 

mabet yapēlarēndaki kararlarēn bir mekanizma i­erisinde alēndēĵē resmi 

yazēĸmalardan, hazineden ciddi ºdemelerin saĵlanmasēndan, kontrol ve takibinin 

yapēlmasēndan anlaĸēlmaktadēr. Bºylesi sistematik bir ­alēĸmada, insan g¿c¿ ve 

sermayenin yºnetilmesi, sanat ve ilimle meĸgul kimse ve kurumlarla irtibatēn 

kurulmasē, istiĸare ortamēnēn saĵlanmasē gibi ­ok katmanlē ve etkenli bir s¿re­ 

y¿r¿t¿ld¿ĵ¿ tahmin edilmektedir. Yºnetim merkezlerinin doĵrudan tasarēmēna 

m¿dahil olduĵu bu nitelikli eserlerde, merkezi yºnetimden uzak ve iktidarēn gºrece 

serbest davrandēĵē yerlerde bu sistematik tutum sergilenmese bile sonu­larēnēn aynē 

olduĵu d¿ĸ¿n¿lebilir. Sºz gelimi mihrap ve kubbe ayetleri, Allah ve Muhammed 

isimlerinin yer aldēĵē levhalar gibi pratikte ­ok tekrarlanarak meĸruiyetini kazanan 

yazē tipolojileri bu d¿ĸ¿nceye sevk etmektedir.   

 

3.2.1.1. Ķktidarēn Karar Vericiliĵi  

 

Anētlardaki yazē programlarē genellikle kurucularē tarafēndan se­ilmiĸtir. Bu, 

iktidar olanēn kamuya mesaj iletebilme imkanēnēn farkēndalēĵēyla iliĸkilidir.210 

H¿k¿mranlēk sºylemi ve bu sembolik anlamlarēnēn mimari yoluyla nasēl ifade 

edildiĵine dair Osmanlē h¿k¿mdarlarēndan ­ok bilinen bir ºrnekle konuyu ele 

alabiliriz. Selimiye Camiiônin inĸa s¿recinde Mimar Sinanôla Saray arasēndaki 

yazēĸmalardan II. Selimôin bizatihi yazē programlarēna karar verme mekanizmasēnda 

 
210 G¿lru Necipoĵlu, ñThe S¿leymaniye Complex in Istanbul: An Interpretationò, Muqarnas, 3, 1985, 

s.109. 
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etkili olduĵu anlaĸēlmaktadēr. 12 Aĵustos 1572ôde Sinanôa Divanôdan ĸºyle bir emir 

gºnderilmiĸtir:  

ñMimarbaĸēna emir: Gºnderdiĵin mektupta binanēn inĸaat durumunu 

anlatarak ana kemerlerin dºrd¿n¿n  kilitlenip dºrd¿n¿n de kilitlenmek 

¿zere olduĵunu bildirmiĸsin. Ayrēca ĸahniĸin kubbesinin ve duvarēn 

s¿sl¿ m¿, yoksa sade mi olmasē hakkēnda arzumuzu ºĵrenmek 

istemiĸsin. Ben pencerelerin hizasēna kadar ­ini ile kaplanmasēnē ve 

pencere ¿stlerine yine ­ini ile Fatiha Suresiônin yazēlmasēnē istiyorum. 

Bu dediklerimi uygun gºrd¿ĵ¿n ĸekilde yaptēr.ò211  

 

Mimar Sinanôēn sahip olduĵu sanat bilgisinin bu sorularē cevaplamaya 

yetersiz kalmasē makul bir ihtimal olmadēĵēna gºre, mimarēn s¿re­ hakkēnda 

bilgilendirmeyi padiĸaha sunarak, ona usulen danēĸtēĵē, sultanēn yapē ¿zerindeki 

hakkēnēn son derece farkēnda olduĵunu deĵerlendirmek daha akla yatkēndēr. Nasēl ki 

sultan, devletin/halkēn ¿zerinde sºz sºyleme yetkisini elinde tutuyorsa, kendi 

ºmr¿nden daha uzun s¿reli olmasēnē dilediĵi yapēda da karar vericidir. Burada 

mimara inisiyatif alma hakkē tanēnmasē ayrēca ºnemlidir.   

Mimarēn yanē sēra sanat ve ilmi yºnden ehil bir heyetin de yazē 

programlarēnda karar verici olduĵu anlaĸēlmaktadēr. Ulu camilerin yazē 

programlarēna mercek tutan Necipoĵlu, bunlarda genellikle Kurôan ayetlerini farklē 

hatlarda okuyabilen ve tefsirini ­aĵdaĸ tutumlarla deĵerlendirebilen alimlerin 

tavsiyelerinin belirleyici olduĵuna kanaat getirmiĸtir.212 T¿rk-Ķslam eserlerinde yer 

alan hadis-i ĸerifleri detaylē bir incelemeye tabi tutan Bekir Tatlē,  Mimar´ Hadisleri 

eserinde; yazēlarēn caminin yapēmēnē emreden idareci/b©ni tarafēndan belirlenebildiĵi 

gibi camiyi yapan mimarēn tasarrufuyla veya ehil bir heyetin m¿zakereleri sonucuna 

gºre belirlenebildiĵi kanaatine varmēĸtēr.213 

Alimlerin bilgi birikimleri, Ķslami kaynaklara eriĸimleri, hadise, olgu ve 

h¿k¿mleri yorumlama kabiliyetleri, zamanēn ihtiya­ ve hassasiyetlerini 

 
211 Doĵan Kuban, Sinanôēn Sanatē ve Selimiye, T¿rkiye Ķĸ Bankasē K¿lt¿r Yayēnlarē, Ķstanbul, 1997, 

s.132. 
212 Necipoĵlu, a.g.m., 2008, s.98. 
213 Bu konuda detaylē bir ­alēĸma olarak Bekir Tatlēônēn 2012ôde kaleme aldēĵē Mimar´ Hadisleri 

T¿rk-Ķsl©m Mimar´sini Ta­landēran Peygamber Sºzleri, Ankara, T¿rkiye Diyanet Vakfē Yayēnlarē 

eserine bakēlabilir. Yapēlarda yer alan hadislerin i­erik ve yer aldēĵē mimari unsurlara gºre tasnifi 

yapēlmĸ, hadislerin sēhhat derecesi incelenmiĸtir. 
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gºzetebilmeleri gibi tutumlarē onlara hoĸnutsuzluk duyulma ihtimali doĵursa da aynē 

zamanda kendilerine iktidarlarē eleĸtirme imtiyazēnē saĵlamēĸtēr. Ķlk dºnem Ķslam 

mabetlerinin sadeliĵinin aksine Emeviler dºneminden itibaren artan gºsteriĸ ve 

s¿slemeleriyle gºrkeminden sºz ettiren yapēlarēn o dºnemde bir­ok alim tarafēndan 

eleĸtirilmesine raĵmen yapēlmasē idarecilerin icbar, taann¿t ve tehdit politikalarēndan 

dolayē fitne ­ēkmasēn diye ses ­ēkarmadēklarē d¿ĸ¿n¿lmektedir.214  

Ķslamôēn en kutsal mekanlarēndan biri olan Mescid-i Nebevi ve Mescid-i 

Haramôdaki yazē programlarē konusunda iktidarlarēn belirleyiciliĵi tarih boyunca 

gºzlemlenmiĸtir. Mescid-i Haram ôda yazē programēnēn en yoĵun tahsisi Osmanlēôda 

Kanuni Sultan devrinde Mimar Sinanôēn talimatlarē doĵrultusunda yapēlmēĸtēr. Klasik 

dºnem Osmanlē mimari ¿slubuna gºre d¿zenlenen Haremôin eski d¿z ahĸap ­atēsē 

yerine ­ok sayēda mahr¾t´ kubbenin inĸa edilmesinin peĸi sēra doĵu duvarē baĸta 

olmak ¿zere ­eĸitli yerleri hat yazēlarēnēn ºrnekleriyle s¿slenmiĸtir. Avlu kēsmēna 

ge­iĸteki ilk direklerin ¿stlerine Hz. Peygamberôin ismi, kapēlarē ¿zerine Mescid-i 

Haram ile ilgili ayetler eklenmiĸtir. 1525ôte baĸlayan ­alēĸmalarēn 1576ôda 

tamamlandēĵē kayētlara ge­miĸtir.215 Harem-i ķerifôe dºnemin ¿nl¿ hattatē Ahmed 

Karahis©r´ônin istiflerinin kalēplarēnēn Ķstanbulôda hazērlanarak gºt¿r¿lmesi, 

­alēĸmalarēn merkez tarafēndan yakinen takip edildiĵinin gºstergesidir. 

Aynē dºnemde Mescid-i Nebeviônin belirli noktalarēna Hz. Peygamberôi 

metheden beyitler, kapēlarēna se­ili ayetler216, hadisler217, Hz. Peygamberôe 

Osmanlēlara yardēm ve fetih vermesi i­in niyazda bulunulan dua c¿mlesi ile iĸin 

yapēlmasē emrini veren Sultan S¿leymanôdan Osman Gaziôye kadar b¿t¿n 

padiĸahlarēn isimlerinin yazēldēĵē bilinmektedir. ñAllah m¿lk¿n¿ daim kēlsēnò 

 
214 Mehmet Sabih Aydēn, ñMescidleri S¿slemeyi Yasaklayan Rivayetlerin Tahliliò, Siirt ¦niversitesi 

Sosyal Bilimler Enstit¿s¿, Yayēnlanmamēĸ Y¿ksek Lisans Tezi, Siirt, 2021, s.134. 
215 Mustafa Sabri K¿­¿kaĸ­ē, ñMimar Sinan ve Haremeynò, Mimar Sinan ve Su, (ed. Coĸkun 

Yēlmaz), Sultangazi Belediyesi K¿lt¿r ve Sosyal Ķĸler M¿d¿rl¿ĵ¿ Yayēnlarē, Ķstanbul, 2017, s.13. 
216 ñSabrettiĵinize karĸēlēk size sel©m olsun! D¿nya yurdunun sonu (cennet) ne g¿zeldir!ò (Raôd 

13/24), ñAllah ve melekleri, Peygamberôe ­ok salavat getirirler. Ey m¿minler! Siz de ona salavat 

getirin ve tam bir teslimiyetle sal©t ve sel©m edin.ò (Ahz©b 33/56), ñMuhammed sizin adamlarēnēzdan 

hi­birinin babasē deĵildir, fakat o Allahôēn el­isidir ve peygamberlerin sonuncusudur. Allah her ĸeyi 

bilmektedir.ò (Ahz©b 33/40), ñVe seni ancak ©lemlere rahmet olarak gºnderdik. (Enbiy© 21/107) 
217 ñKim kabrimi ziyaret ederse, ona ĸefaatim v©cip olur.ò (D©rakutn´, S¿nen, II, 278/194; Beyhak´, 

ķuab, III, 490/4159; Heysem´, IV, 2) 
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duasēyla metin sona ermektedir. 218  B¿t¿n bu ­alēĸmalarēn denetiminin Mimar Sinan 

tarafēndan yapēldēĵē ve gºrevlendirdiĵi sanatk©r, mimar ve ustalarla kolektif bir 

­alēĸma y¿r¿t¿ld¿ĵ¿ gºr¿lmektedir. 

Mescid-i Nebeviôde ºzellikle Abd¿lmecid zamanēnda eklenen yazē 

programlarēnda ilgin­ kararlar gºze ­arpmaktadēr.219 Daha ºncesinde b¿nyesinde 

ayet, g¿zel sºz gibi yazēlarē barēndērdēĵē bilinen mescidin tamir ve bakēmē i­in ºnceki 

bir­ok padiĸahēn ­alēĸmalarda bulunduĵu gibi Abd¿lmecid de gºreve gelir gelmez bir 

dizi ­alēĸmanēn emrini vermiĸtir. Bu baĵlamda gºrevlendirilen Raif Efendi 1855 

yēlēnēn baĸlarēnda yapēnēn statik a­ēdan temel problemlerini tamamladēktan sonra 

s¿sleme kēsmēnda yoĵunlaĸmaya baĸlamēĸ; Medineôde o dºnem yeni inĸa edilen 

camilerin s¿slemelerinden sorumlu Hazine-i Nebevi ruznam­ecisi Ķbrahim 

Efendiônin kendisine sunduĵu numuneleri beĵendiĵini Sadarete bildirmiĸtir. Gelen 

olumlu cevap ¿zerine gºrevlendirilen Ķbrahim Efendiôye verilen talimatlarda 

kullanacaĵē taĸlar ve yazacaĵē ayet, hadis ve naatlar belirlenmiĸtir.220 Var olan 

tezyinata zarar verilmemesi konusunda uyarēnēn yanē sēra eskiden yazēlan yazēlarēn 

deĵiĸimi ile ilgili tartēĸmalarēn vuku bulduĵu, istiĸare i­in ulema ile gºr¿ĸmeler 

yapēldēĵē ilgili arĸiv belgesinden anlaĸēlmaktadēr. Haremôdeki s¿tunda yer alan Allah 

ve Hz. Peygamber lafēzlarē ile Aĸere-i M¿beĸĸere, On Ķki Ķmam ve dºrt halifenin 

isimlerinin yanēna Maĸallah ifadesi ve kºĸelere de dºrt hadis eklenmiĸtir. 

Abd¿lmecidôin bu yeni ilavelerden hoĸnut kalmayarak tekrar eski yazēlarēn 

yazēlmasēnē, yazēlan mermerlerin de m¿nasip bir yere naklini emrettiĵi 

bilinmektedir.221  Abd¿lmecidôin bu eklemelerden neden hoĸnut olmadēĵē konusunda 

kesin bir bilgiye sahip olmamakla birlikte var olan isimlerde bir deĵiĸikliĵe 

yanaĸmamasē bu isimleri onayladēĵēnēn, ilave bir yazēya bu isimlerin yanēnda ihtiya­ 

duyulmadēĵēnēn bir gºstergesi olarak deĵerlendirilebilir. Ancak yine de hattatēn 

elinden ­ēkmēĸ bu yazēlarēn baĸka bir yerde sergilenmesini uygun gºrmesi de dikkat 

­ekicidir. 

 
218 K¿­¿kaĸ­ē, a.g.m., s.19-20. 
219 Bu konuda detaylē bilgi i­in bkz. Ali Sarē, ñMedineôde Osmanlē Dini Ķmar Faaliyetleri; Mescid-i 

Nebevi ¥rneĵi (1818-1861)ò, Marmara ¦niversitesi T¿rkiyat Araĸtērmalarē Enstit¿s¿, Yayēnlanmamēĸ 

Y¿ksek Lisans Tezi, Ķstanbul, 2012. 
220 BOA, Ķ. DH 326/21220. 
221 BOA, C. MAARĶF, 5/224. 
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Gºrsel 3.4. Yazē programē konusunda Sadaretle yapēlan yazēĸmalardan biri222 

 

Daha sonralarē gºrevden alēnan Ķbrahim Efendiônin yerine meĸhur Hattat 

Z¿hd¿ Efendi, Abd¿lmecidôin d¿zenlediĵi bir nevi m¿sabaka i­erisinden se­ilerek 

gºrevlendirilmiĸ, 3. r¿tbeden mecidiye niĸanē takdim edilmiĸtir. Bu takdim dºnemin 

en ºnemli vazifelendirmelerinden olduĵuna bir iĸarettir. Daha ºnce nelerin 

yazēldēĵēnēn tespiti ile ­alēĸmaya baĸlayan Z¿hd¿ Efendiônin alacaĵē kararlarda yine 

B©bē©liôden izin istediĵi gºr¿lmektedir. Sunulan rapor ve risaleler, heyette 

gºr¿ĸmeler, yazē programlarēnda karar vericinin iktidarēn belirleyiciliĵinin yanē sēra 

istiĸare ve somut bilgiye verilen ºnemi ayrēca gºstermektedir. Z¿hd¿ Efendiônin 

­alēĸmalarē ile ilgili vesikalara detaylēca yer veren Ali Sarēônēn yorumuna gºre, 

Z¿hd¿ Efendiônin raporda ºnerdiĵi maddelerin onaylanmasēnda kendisinin bizzat 

Ķstanbulôda hem Babēaliôye hem de Meĸihatôa giderek sºzl¿ gºr¿ĸmelerde bulunmasē 

etkili olmuĸtur.223 

 
222 BOA, C. MAARĶF, 5/224. 
223 Ali Sarē, a.g.e., s.112. 
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Gºrsel 3.5. Abdullah Z¿hd¿ Efendiônin kēble duvarēna yazmēĸ olduĵu altēn varak 

hatlar. 

Yazē programlarē i­erisine dahil edilebilecek bir diĵer baĸlēĵa ise Osmanlē 

ayrē bir gºrevlendirme yapmēĸtēr. Binbaĸē m¿hendis H¿seyin Efendiônin mescidin 

inĸasēnēn bitiminde tuĵra konulacak yeri tespit etme gºrevi ile Medineôye 

gºnderildiĵi, I. Abd¿lhamit, III. Selim, II. Mahmudôun tuĵralarēnē nereye astērdēĵēnē 

tespit ederek, Abd¿lmecidôin tuĵralarēnē nereye yerleĸtireceĵine karar verdiĵi 

kaynaklarda ge­mektedir. 224 

Siyasi otoritenin kendini tanēmlama ĸekliyle ilgili bahiste, Osmanlē dºnemi 

15. y¿zyēl mimarlarēndan Hacē Ķvaz Paĸaônēn g¿n¿m¿zde Yunanistan sēnērlarē 

i­erisinde bulunan Dimetokaôda yapmēĸ olduĵu ¢elebi Sultan Mehmet Camiônin 

kuzey kapēsēnda yer alan kitabelerden birinde kendi adēnē ge­irme ĸekli225 

dikkatimizi ­ekmektedir. Tasarēmēnē 1419ôda yaptēĵē ancak Paĸaônēn aynē tarihlerde 

Bursa Yeĸil Camii inĸaatē sebebiyle bilfiil baĸēnda duramadēĵē, inĸaatēn 

 
224 BOA, A. MKT MHM 123/14. 
225 ñ¿'l-m¿hendis´n v'ihtiyar¿ f'(?)i'l-mu©mir´n el-¿staz¿'l-mahiru fi's-san'atih´ Ķvaz bin B©yezid erbaa 

iĸrine semanemietin.ò (Detaylē bilgi i­in bkz. Ekrem Hakkē Ayverdi, ñDimetoka ¢elebi Sultan 

Mehmed Camiôiò, Vakēflar Dergisi, 1956, S.3, s.15). 
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y¿r¿t¿lmesini Togan b. Abdullah adlē bir mimara devrederek takibini yaptēĵē bir 

camidir.  Ancak yine de kendisini ñsanatēnda mahir bir ¿stat, m¿hendislerin iftihar 

ettikleri, mimarlarēn se­kiniò ĸeklinde takdim etmekten geri durmamēĸtēr. 

Ayverdiônin tespitine gºre m¿hendis unvanēnēn izafe edilerek bir kitabede 

kullanēlmasē ilk defa gºr¿lmektedir.226 

  

Gºrsel 3.6.-3.7. Dimetoka ¢elebi Sultan Mehmet Cami227 

Yazē programlarēndaki karar vericiliĵinde yalnēzca dini sebeplerin etkili 

olmadēĵē, dºnemin iktisadi, siyasi ve sosyal ĸartlarēnēn da etkili olduĵu 

gºr¿lmektedir. Ķktidarēn, ekonomik istikrar ve b¿y¿menin saĵlanmasē, bºlgesel 

huzursuzluklarēn giderilmesi gibi ama­larla uyguladēĵē belirli kapsamlarē olan vergi 

muafiyeti veya teĸvik uygulamalarēnēn kamuya duyurulmasēnda yazē ºnemli bir iĸlev 

gºrm¿ĸt¿r. ¢oĵu zaman ferman niteliĵinde belgelerle ulaĸtērēlan bu bilgiyi mimaride 

bir yazē unsuru olarak vermenin daha kalēcē bir yol olduĵu d¿ĸ¿n¿lm¿ĸ olabilir.  

Artuklular dºneminde Emir Kutbettin Ķl Gazi tarafēndan 1176ôda inĸa edilen,   

Anadoluônun en eski camilerinden Mardin Ulu Camiône inĸasēndan on yēl sonra, 

 
226 Ayverdi, a.g.m., s. 16. 
227 Ayverdi, a.g.m., s.19. 




































































